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“PRÓLOGO. 


Priv de nuevo ¿4 la censura del pú- 
“blico esta Gramática, teniendo 4 favor 
-Suyo el voto universal de los hombres 
sensatos , y el aprecio de todos aquellos 
«profesores que se han hecho mas célebres 
en nuestra nacion por su conocido méri- 
to en la enseñanza de la lengua latina. 
«Conducir á los jóvenes por el camino 
de la traduccion al perfecto conocimiento 
«del idioma de los antiguos romanos», y 
darles á vista de los grandes modelos del 
«Siglo de Augusto los preceptos mas bre- 
-ves y sencillos para la composicion; hé 
aquí lo que tanto han deseado siempre 
los amantes del buen gusto, y lo que ya 
en el dia se puede fácilmente, practicar 
-haciendo' uso de esta obra. 
A esto conspira el nuevo método que 
en ella hemos seguido. Todos los nom- 
bres y pronombres llevan sus correspon- 
dencias castellanas. En las conjugaciones 


A 


de los verbos, primero se pone el latin 
que el romance, por ser esto convenien=' 
te para empezar á traducir: y es lo mismo | 
que ha practicado Antonio de Lebrija a] 
su verdadera gramática latina reimpresa en 
Madrid año de 1773. Los infinitivos, ge- 
rundios , supinos y participios, se pre=' 
sentan con “todas las signilicaciónes que 
«pueden admitir , «para escluir por: este 
¿medio la esplicacion fastidiosa de las ora-- 
«ciones , conocidas con aquellos titulos y 
“Otros mas estravagantes , cuyo inmenso 
cúmulo debe ser desterrado para siempre 
de las Aulas, segun se espresa en el plan 
razonado de Estudio de Humanidades , 
D. Cayetano Sisto Garcia, aprobado! por 
el Consejo. En lo demas hemos procurado 
“acercarnos á la posible perfeccion; de modo - 
que con las mejoras hechas hasta aquí, - 
queda completa esta gramática en sus cua- 
tro partes de Etimología, Sintaxis ,'Pro- 
sodia y Ortografía. | 

Adoptada ya para la enseñanza pú- 
blica por la Imperial Universidad de Gra- 
nada, por otros profesores de aquella Ciu- 
dad, por los Reales Estudios de la villa 
de Lebrija, y por otros establecimientos 
literarios de Andalucía, ni tenemos por qué - 
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E no 


temer 4 «huestros antiguos rivales, ni por 
qué detenernos 4 usar de represalias age- 
nas 'de- nuestra moderacion. Solo dirémos 
Que el convencimiento de «los muchos de- 
fectos que'los filósofos y humanistas han 
Teconocido en la Gramática del P. Juan 
Luis:de la Cerda, llamada falsamente de 
Nebrija > y por comun desgracia el Arte 
comun; y el deseo que tenemos de obedecer 
como buenos vasallos la Real Cédula de 
_ 23. de Junio de 1768 por la que se man- 
_ dó queen toda España se enseñase” la 
Latinidad y Retórica por Artes escritos 
, em lengua: castellana , encargando á las 
Audiencias y Justicias respectivas y á los 
locesanos , * Universidades y Superiores 
Regulares el cumplimiento de esta ley y su 
exacta observancia: estos motivos, digo, tan 
poderosos, nos obligaron á formar esta Gra- 
mática en un tiempo en que nó nos prome- 
tiamos "tanta aceptacion como posterior- 
mente ha tenido, y estos nos han estimula- 
do de 'nuevo:á publicarla ahora: por la no- 
“vena vez, con ánimo tambien de ocurrir á 
la estaséz de egemplares que hay en to- 
das las librerias de donde se surten los 
profesores que siguen nuestro: sistema de 
enseñanza, 


po 


Aprovechandonos de esta feliz. oportuz: 
nidad hemos procurado salga esta novena 
edicion no solo con todas las correcciones 
y adiciones que sacaron las antecedentes 
sino: con la mayor limpieza, y lo mas cor- 
recta que' ha sido posible. Quisiéramos , 
haber hecho tambien algunas. otras va- 
riaciónes , con especialidad en la dis- 
tribucion: y en la denominacion de - los 
tiempos de la conjugacion en que estan 
defectuosisimas todas las gramáticas que 
conocemos entre nosotros, asi latinas co- 
mo castellanas. Pero no hemos tenido por 
conveniente innovar «en esta materia por 
no contemplarlo esencial para da. petfec- 
ta. inteligencia. del latin; y porque las 
luces que sobre este punto nos han sumi- 
nistrado los mas célebres filólogos france- 
ses, ingleses y alemanes en sus gramáticas 
filosóficas, y el resultado de nuestro es- 
tudio y meditacion sobre las lenguas da- 
rán márgen á una obra que pensamos 
publicar para satisfaccion de los eruditos 
con. el título de Principios filosóficos de la 
gramática general, aplicados .á la lengua: 
edstellana, y á la latina: si mis «muchas 
ocupaciones lo permiten. 


Ojalá que los que subsisten todavia 
preocupados despierten del letargo en que 
yacen sumergidos, y se persuadan por úl- 
timo de las grandes ventajas que produce 
y producirá en adelante la gramática la- 
tina enseñada por el método que hemos 
elegido. Nosotros quedarémos suficiente- 
mente compensados con el fruto de nues- 
tras tareas, y nos lisongearémos de haber 
contribuido como buenos ciudadanos al fo- 
mento de la instruccion pública, y la uti- 
lidad de nuestros semejantes. j 
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_Sultado haberse perdido y 


SELLA SAN e 


GRAMÁTICA LATINA 
INTRODUCCION. 
L, Gramática latina 


Conocer, unir 
atings, 


es el arte que enseña ú 
> Pronunciar, y escribir las palabras 
Se divide en quatro partes: Esrimologfa, 
intaxis, Prosodia , y Ortografa. : 
Las letras con que se escribe la lengua latina 
son €Stas: i 
abre. dee £ 8. (h.) 1 k. 
MALO. pq ros tó Y. yo Xo yz, 
Se dividen:en vocales > Y consonantes. Las vo- 
cales son : $e 1209 
Udo e RYL ICO TA 
Las. demas son consonantes. 


La iy olaa: vocales “se hacen consonantes, 
cuando su pronunciación: carga sobre' la vocal 
siguiente; Y €n:este caso se escriben comunmente 
con esta figura J, q V, VU. para quitar” la equi- 
vocacion que de lo: contrario se Originaria en 
algunas palabras. nia 

e las vocales se forman estos seis diptongos: 
ae; au, el, eu, yi, ve. Diptongo es“el sonido de 
dos vocales que se pronuncian de un- golpe ; for- 
mando una sola silaba; dejándose oir Ja una 
con mas claridad que la otra: de donda ha Té 
a del todo el sonido de 
A 


al 


2 
la primera vocal en los diptongos: ae, y 0€, A 
los quales solo se pronuncia la e. l 
Las consonantes se dividen en mudas y semir. 
vocales. Las mudas son : 
b. Cc. d. 8. k. pq : 


1 


Y las smito Cleo 
F bh Mo. DMT. 5: X. %o 


La l. y la r. se llaman abi líquidas; por=. 
que suelen liquidarse quando son heridas de las 
mudas. Liquidarse una. letra es no contarse codh 
ella para la quantidad de la sílaba, e con= 
serve su sonido. 

Se dividen ademas las consonantes en dobles 
y simples. Las dobles son la ¿. consonante en- 
tre dos vocales; (pero que.esto no sea por razon: 
de composicion) la x. y la z. La ¿. vale por do 
¿j- como major. (majjor.) La ix vale por gs. quan-| 
do el genitivo de singular.en los nombres, ó la: 
primera persona de singular del presente de in : 
dicativo en. los verbos tiene.en su lugar g. como. 
lex... (legs) del nombre dex, legíás; y luxi (lugsi): 
pretérito, del, verbo lúgeo, legess y en las. demas 
ocasiones. vale por cs. y laz, que vale por dos 
55, COMO: Baza (gassas) ó..por.ds. como Mezéntid : 
(Medséntius,) y 

La ¿. consonante se pronuncia como la y. grie 
ga en castellano en las dicciones ya, yo. La 
como dos/../. y no como en castellano. La ¿ 
como f. y la t. quando sele sigue 7. y «otra vo 
se pronuncia.,como e. como. prudentia. (pruder 
ela ,) ménos quando está en principio , como 


A A 


3 
tiára;, y en Antíochus , Antióchia, Antiochénus, y 
demas derivados, y en Antíopa; y quando á la t. 
precede s.'Ó x.'Ó se le sigue h. como en quaestio, 
mixtio, Conrinthius que entónces conserva su so- 
nido. La c. quando se le sigue h. nose pronun- 
cia como en castellano cha , che, ESc. sino siem- 
pre: fuerte con el sonido de k. pronunciándose 
ka, ke , ES, o 
La h. propiamente no es letra , Sino una señal 
de aspiración, que da: Á entendar que se ha de 
pronunciar con aspereza la vocal siguiente: la 
qual debe pronunciarse como en las sílabas ge, 
8?) (pero con mas suavidad ) despidiendo el 
aliento del pecho. De la dificultad que hay de. 
Pronunciar, como se debe la h. > Principalmente 
respecto de algunas naciones , para quienes es 
dificil la pronunciacion gutural, trae su orígen, - 
sin duda, el abuso que hoy reina tan extendido - 
€ pronunciarla con el sonido de q. ÓKk. en las 
palabras mihi, nihil, níkilum , y níhilo: no ha- 
biendo razon para que se pronuncie en: estas de 
diverso modo que en las demas palabras en que 
se halla. Lo cierto es que lós Romanos, aun 
hasta el tiempo de Quintiliano, no hicieron tal 
diferencia; como: se colige de éste hablando: de 
la aspiración de las palabras veheménter, compre- 
héndere, y mihi. (1) Y asi deben pronunciarse 


a 


A E A 

(0) El lugar de Quintiliano que aqui se apun= 
ta es decisivo a favor de nuestra opinion. Hablan- 
Autor en el capítulo quinto dellibyo pri- 
mero de sus Instituciones Oratorias (que las es- 


cribió 4 la mitad del siglo primero) del abuso que 


4 
dichas palabras, ó aspirando la vocal que sigu 
álah., como se ha dicho; ó si no, sin aspirarla,. 
pronunciándo mii, niil, €$0. como si no hubie=" 
la h. , como se suele hacer en las demas palabras. 
en que se halla. : : 
El Acento, que es el tono con que se pronun= 
cian la sílabas en las palabras, es de tres ma= 
neras: agudo (1), grave (Y), y circunfiejo (+). 
Con el agudo se levanta la voz al pronunciar la. 
sílaba, como en légere la primera sílaba: con 
el grave se baja , como sucede en las dos sila 


tanto se extendió entre los Romanos , de aspirar 
las palabras latinas , pone por egemplo entre otra. 
el dativo mihi, como se ha dicho arriba, sin dal 
á entender que hubiese diferencia alguna entre eb. 
modo de aspirar esta palabra y las otras dos 
veheménter y comprehéndere que le acompañam. 
Y nadie ha habido hasta ahora que haya pronun-. 
ciado , ó dicho quese dele pronunciar vekeménteb: 
ó comprekéndere. Las palabras de Quintilianl 
son estas: Parcisslme e3( h.e aspiratiónis nota). 
véteres usi étiam in vocálibus, cum oedos, ¿ircós. 
que dicébant. Diu deínde servátum , ne consonán 
tibus aspirarétur, ut in Graccis, et triúmpis. Er 
pit brevi témpore nímius usus, ut chorónae, che 
turiónes , praechónes adhuc quibusdam inscri 
tiónibus máneant: qua de re Catúlli nóbile ep! 
grámma est. Inde durat-ad nos usque vehemé 
ter, et comprehéndere, et mihi. ar y 
En cuanto. al níhilum y sus derivados es a 
mas fácil de demostrar el abuso. Pues esta pal 
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5 
ha palabra légere: y con el 


hta y baja, como en legére la 
Elagudo tiene su lugar en la penul- 
2, 6 en la antepenúltima. Está en la 
> quando esta es larga por posicion 
de dos <Onsonantes, ó de una doble; ó quando, 
siendo larga de su naturaleza , es larga tambien 
la última : y está en la antepenúltima, quando 
la Penúltima es breve. El circunflejo solo tiene 
Su lugar en la penúltima , quando esta es larga 
POr Sa naturaleza, y la última breve. Y el grave 
en las sílabas en que no hay agudo ni circun- 
flejo.- Ninguna diccion: latina de mas de una sí- 
laba se pronuncia con agudo ni circunflejo en 
la última. (*) El acento agudo y el cincunfiejo 
se suelen señalar en la escritura , para que los 
Principiantes pronuncien con exactitud ; el gra- 


bas últimas de cic 


circunflejo se leva 
Sílaba ge, 


tima sílab 
penúltima 


AAA 


bra se compone segun Varron ( lib. 8. de L. L.) 
del adverbio: negativo ne (que los antiguos pro— 
nunciaban ( y aun escribian tambien) ni, como dice 
20**t0 sobre Terencio, (en el Eunuco, Acto 2, 
Esceña- 3.- Verso 35.) y del nombre sustantivo 
ilum, que nadie ha pronunciado todavía kilum. 
Hay ¡otras varias razones que se pueden alegar, 
Y que se omiten por no tratarse este punto de pro- 
Pósito, sino por incidencia , para dar alguna sa 
tisfaccion á los ignorantes que se burlan, porque 
Pronunciamos como se debe: en 
) Esta esdoctrina de Quintiliano y asi pro- 
-huncian muy mal los que por razon de distincion 
dicen aliás Porró, Sc. con agudo en la última. 


6 
ve nunca se señala con este fin: y asi quando. 
se encuentra en la última sílaba es para distin=" 
guir aquella palabra de otra con quien se equi. 
voca. Tambien quando se halláre el circunflejo” 
en la última, no es para que se pronuncie, sino 
una nota ortográfica de distincion... > 20m 

Las dicciones enclíticas que , ne, Y ve, que 
se escriben unidas á la diccion antecedente, se 
deben pronunciar tambien unidas, como si ambas 
fueran una sola dicionzcomo: eósque, vidésne, 
¿lliúsve. Pronunciarlas separadas es un abuso in=. 
tolerable. (1) op : 

La preposicion cum, que siempre se pospone 
á los ablarivos de los pronombres ego, tu, sui, y 
algunas veces á los de qui, quae, quod, se. pro= 
nuncia unida, como se escribe. 


(1) Que las dicciones enclíricas deben pronun- 
ciarse unidas ála diccion que les precede, y que 
esta ha sido la verdadera pronunciación de los 
antiguos Latinos, se demuestra por la autoridad 
de los Gramáticos asi antiguos como mode; ost. 
por la analogía con casi todas las lenguas». por 
el número del verso: en donde se nota bien la di- 
sonancia, quando se pronuncian separadas; peró. 
principalmente. por la escritura original de los + 
manos, que encontramos en las lápidas antiguas 
Pues siendo costumbre entre ellos el dividir las 
palabras unas, de otras, por medio de un punt 
nunca se halla puesto dicho punto entre la enclífrica 
y la diccion antecedente : prueba bien clara de que 
reputaban por una sola las dos palabras, 
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ETIMOLOGÍA. 


1% Etimología enseña el conocimiento de las par 
¿es de la oracion, separadas, considerando su natu- 
raleza. y accidentes, EAS 


L DE LAS PARTES DE LA ORACION. 


as especies de palabras que componen , cpnLo 
partes, la oracion ó locucion “latina , soñ diez: 
Nombre, Pronombre, Verbo, Gerundio, Supino, 
Participio , Adverbio , Preposicion, Interjección, EL 
onjuncion. Las quatro primeras y el participio 
se declinan , y las demas són indeclínables, 
DEL NOMBRE. . 


E, Nombre e 


suna parte de la oracion que signi- 
fica las sustan 


cias , 6 sus qualidades , y se declina 
Por números y casos, y ño significa tiempo: 
Declinarse un nombre es variarse en su silaba 
final, recibiendo diversas terminaciones. 
Los nombres:se dividen en sustantivos y adje- 
+ Son: sustantivos los que significan las sus 
tancias corporeas ó incorporeas, como arbor ár= 
bol, lápis piedra, Deus Dios, Angelus Angel: y 
tambien: los que significan las qualidades , quan= 
do estas se consideran separadas de las sustan= 
Cias, Como: virtus virtud, vitium vicio. 
Adjetivos sonslosque significan las qualidadés 
inherentes: en las:sustancias , Y por consiguiente 
aplicadas á los nombres sustantivos , Como bonus, * 
sapiens; quando decimos por egemplo: vir bonus, 
ombre búeno, vir sapiens y hombre sabio. 


tivos 


AY 


8 
El nombre sustantivo se subdivide en propil 
y comun. Es propio el que conviene á una cost 
cierta y determinada, como Aristóteles Aristó: 
teles, Háíspalis Sevilla y Baetis Guadalquivir: y 
comun., que tambien densuelé llamar. apelariv 
el que conviene á muchos significando indeter: 
minadamente la persona ó cosa 4 que se refieres. 
como R=x Rey, urbs ciudad, fúvius “rio. 
El adjetivo, atendidos Los grados de su sig 
nificacion, puede ser positivo y comparativo, 
super aa Es positivo. el que significa sencillas 
mente sin comparacion ni encarecimiento, como 
doctus docto. Comparativo el que significa has. 
ciendo comparacion.de una cosa con.otra, comó. 
dóctior mas docto, Superlativo el que encarecé 
su significacion hasta lo sumo, como doctíssimus 
doctisimo, muy docto,.ó el mas docto, «E 


DE LAS DECLINACIONES, NÚMEROS | 
Y CASOS DE LOS NOMBRES. 


Ez declinaciones de los Eo son cinco. 
la primera se reducen los que terminan-el genitis 
yo en ae diptongo, como «Mus-a Mus-ae. A 19 
segunda los que terminan el genitivo-en ¿, comó 
Liber , Libr-i. A la 'te:cera los que terminan el. 
genitivo en ¿s, Como Sermo, Sermón-is. A 18 
quarta los que terminan el genitivo en:ós, com0. 
Sens=us y Senszús , Ó en u, como Gen=u, Gen-ú 
A la quinta los que terminan-el:genitivo en él 
y el nominativo en es, como Dizes, Di=éi. 

Los números son dos: Singular y Plural. K 
singular significa unoy como homo hombre. 


nl 
el plural mas de uno”, cómo hémines hombres. 

Los casos son seis : Nominativo, Genitivo, Da- 
vIU0, Acusativo, Y 0cativo y Ablativo. A 

La primera declinacion latina termina el nomi- 
Nativo de singular en a solamente , como Mus-a. 
La segunda tiene cinto. terminaciones, er, ir , ur, 
US) UM, COMO: libier > V-ir, sát-ur , dómin-us, 
vempl=um. La. tetcera tiene muchás. La quarta 
HEnE dos uso cómo sens=us , gen=u. La 
quinta tiene una en es , como di-es. (* 


En todas estas cinco declinaciones el vocati- 
vo de singular es semejante al nominativo de sin- 
gular: (en 


la segunda declinación tiene excep- 
cion esta regla.) El vocativo de plural es seme= 


Jante al nominativo de plural. Tambien el dati- 
vo y el ablativo de plural son siempre semejan- 
tes en toda 


declinacion. Los nombres neutros 

tienen semejantes el nominativo, acusativo y vo- 
Cativo en ambos números ; y en el plural acaban 
en 2. Algunos de la tercera acaban en ¿a, y los 

e la quarta en ua. E 

Os nombres de la primera _declinacion son 
masculinos, ó femeninos solamente. Los de la 
segunda , tercera y quarta, masculinos, femeni- 
nos Ó neutros. “Los de la quinta todos femeni- 
nos, menos dies, que es ambiguo masculino y 


femenino, Y merfdies masculino. 
o A A 


(*) Las terminaciones as,es, e, del nominati- 
vo de algunos: nombres de la primera declinacion 
y las terminaciones 0s, on ,eus, de algunos de la 
segunda son griegas: de las quales, y de la debli-_. 
nación de estos nombres se trata mas adelante. 


E 


; 
Y. 
le 


EGEMPLO DE LOS NOMBRES DE mi 


-EGEMPLO DE LOS NOMBRES 
masculinos , 6 femeninos de la segunda 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ac, 
Voc. 
Abi. 


| Mus-a, la 


primera TAS on. 
Singular. ' 
Mus-ae. de la 


Mus-ae á, 6 para la 
. > Musa. 


io o A a co 
> pi ri na A 


Mus-a, 

Mus-á, la y 
Plural. 

Mus-ae. - las ? 

Mus-árum. de las : 

Mus-is. á, Ó para las 4 

Mus-as. las, óÓ álas plucar 3 

Mus-ae. , 

Mus-is. las y : 


declinacion. 
Singular. : 7 | 


Liber. el ? 
Libr-i del | 
Libr=0. á, 6 parael Ur 
Libr=um. el, Ó á el libro, 3 
Liber. ' 

Libr-o. el y 


S 11 
Plural, 


Nom.  Libr-i. los | 

Gen Libr-órum. de los 

Dat. Libr-is. 14,6 paralos Uiibros. 

Ac. — Libr=os. los , 0 á los 

Voc. Libr-j. y 

AS Libris dos (+4) 
| EGEMPLO DE LOS NOMBRES NEUTROS 
| «de la segunda declinacion: 
Singular. Plural. | 
Nom. Templ=um Gi 
templo. Nom. Templ-a. 
Gen empl-i Gen. Templ-órum. 
Daz, Templ-0. Dat. Templ-is. 
¡des Templ-um. Ac.  Templ-a. 
Pao, Templ-um. Voc. Templ-a. 
Ad, Templ-o, 1401, Templ-is. 


Mano 


k ri 
(Los nombres latinos se traducen en caste= 


por los nombres correspondientes , prece= 
-didos 


| la, lo 
| definid 


estos unas veces del : 
en singular, y los , las en plural; ó del de 
9 UN, una en singular, y unos, unas en plu- 


artículo definido el, 


Yal; y otras veces sin artículo. Si el nombre la- 


Uno está en 


tellano la 
pos 


genitivo , se le junta al nombre cas 
preposicion de; si en dativo, la pre- 


icion' 4 > Ó para; sien acusativo, la prepo- 


sicion 4; (tambien se traduce sin ella) sien yo= 


cativo 
do con 


> Se traduce siempre sin artículo, hablan=, 
la persona , ó cosa significada por el nom= 


12 
EGEMPLO DE. LOS NOMBRES 
masculinos, ó femeninos de la tercera : 


declinacion. 
Singular. 5) Plural. 

Nom. Sermo, el razo- adi e 

namiento. Nom. Sermón-es. 
Gen. * Sermón-is: Gen. - Sermón-um. 
Dat. Sermón-i Dat.  Sermón-ibus. 
Ac.  Sermón-em. | Ac... Sermón-es. 
Voc.  Sermo. Voc.  Sermón-es. 
Abl. — Sermón-e. Abl.  Sermón-ibus. 


EGEMPLO DE LOS MOMBRES NEUTRO 
de la tercera declinacion, 


Singular. E | Plural. 


Nom. Tempus, el tiempo | Nom, Témpor=a. 
Gen. Témpor-is. | Gen. Témpor-=um. | 
Dat. Témpot-i. Dat. Tempór-ibus. 
Ac. Tempus. Ac. Témpot-a. 

Voc. Tempus. Voc. Témpor=a 


Abl. Témpor-e. A6l. Tempótr-ibus. 


¿ MOTTA 
bre: (tambien se traduce. con la interjeccion | 
correspondiente 4 la latina que se le entiend% 
y si está en ablativo, y no trae ni se entien! 
* preposicion, se traduce con la preposicion £ 
denotando el instrumento Ó.el medio. Quan 
trae preposicion expresa, se traduce dándole 
esta y al nombre sus.r .mances Correspondientí 
Quando está sin preposicion expresa, pero se 
entiende alguna, se traduce unas yeces $ 
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EGEMPLO DE LOS NOMBRES 
masculinos ó femeninos de la quarta 


declinacion. 

Singular. Plural. 
Nom. Seus—ús el sentido Nom. Sens-us. 
Gen, Sens-s, Gen. Séns-uum. 
Das, Séns-ui, Dat. Séns-ibus;. 
Ác. Sens-um. Ac. Sens-us. 
ze oc. Sens=us, 4 Voc. Sens-us. 
bl. Sens-=u. +1 -4bl. Séns-ibus. 


EGEMPLO. DE LOS NOMBRES NEUTROS 
- de la quarta declinacion. * 


Singular. Plural. 
Nom, Gen-u., larodilla. Nom. Gén-ua. 
Gen, Gen-u. : Gen. Gén-uum. 
Dar. Gen=a, Das. Gén-ibus. 
Ac, Gen=u. : Ac. Gén-ua, 
Voc, Gen-u.' 


Voc. Gén-ua. 


Abl. Gen-a, Abl. Gén-ibus. 


Preposicion castellana 


» Como sucede por lo co- 
mun en los que significan el exceso ¿14 distancia, 
la medida > el precio, y el tiempo, y en los que 
llaman ablativos absolutos; y otras veces se tra= 
duce con las preposiciones en, de, Ó por corres- 
Pondientes á las latínas que se entienden. Quan- 
do los nombres vienen agregados á otros por 
concordancia, no se les pone en castellano nin; 


guna de las preposiciones con que se distinguen 
los casos, | 
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EGEMPLO DE LOS NOMBRES 
de la quinta declinacion. 


Nom. Di-es., el dia... | Nom: Di-es. 
Gen. Di-éi. | Gen. Di-érum 


Singular. | Plural. * 
Dat. Di-éi. Dar. Di-ébus. 


Ac. Di-em:- Ac. Di-es. 
Voc. Di-es.-: Voc. Di-es. 
Abl. Dice. Abl. Di-ébus. 


NOTAS ' A 
SOBRE LAS DECLINACIONES. 
de los nombres. s 


PRIMERA DECLINACION. 


: NOTA 1 

El dativo, y ablativo 
de- plural de la primera 
hacen en abus los nombres 
ánima, libéria , Dea. 

Fámula tambien, y lupa , 
ásina, vÍtula, serva, 
flia, dómina, y sponsa, 

nata, mula, sócia, y equa. (*) 


(*) Estos nombres terminan dichos casos ' 
abus, para tinguirse en ellos de Otros nol 
bres de la segunda declinación , con quien p 
den equivocarse: pero no habiendo duda, se Y 
en los mas la terminacion en ¿s. 307 


SEGUNDA DECLINACION. 
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-NOTA 1L 


“Los en us de la segunda 
hacen en e el VOcativo : 
los Propios en jus en Es 


Y £stos dos génius, y flius. 
El vocatívo hace Deus . 


Igual 
y tal 


chorus 


al nominativo: 


Vez pópulus, agnas, 
> y fuvius (el rio.) 


TERCERA DECLINACION, 


En la tere 


NOTA T1. 
era hace en im 


el acusativo buris, 
Ligeris > Araris, pelvis > 
Ícoris, TAVIS, y tussis, 


Véseris, 


Píberis, Thybris,, 


secáris, Tánais, amússis, 


Baétis, Hispalis 
griegos en ¿s, y 


Mas en 


> VIS, sitis, 
decússis. (*) 


NOTA 1V. 


em Ó en im aquális, 


claves, febris , navis, Ppuppis, 


cámmabis, 


seméntis , tórquis, 


restis, turris, lentis, cutis, 


o 


el 


o 
*) Hay: otro 


Cúsativo en 


RN 


HA cs 
S muchos, que hacen tambierñ 
im, que se sabrán con «el uso. 
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NOTA v. $ 


El ablativo es en 7, 
si es nombre propio de mes, 
y quando el acusativo 
termináre en ¿m tal vez. 
En sirígilis, canális, 
y neutros en al, ar,e: 
sacando far, nectar, hepar, 
y jubar, que hacen en e. (5) 
En los nombres adjetivos 
acabados en is,.e, 
tambien lo termina en i, 
como en brevis puedes ver. 


NOTA VI. 
En e, ó en ¿, lo terminan 
avis , ignis, ammis, Baetis, 
rus, y los que en em ó en ¿m 
el acusativo hicieren. (**) 
Los nombres comparativos, 
y adjetivos que tuvieren 
sola una terminacion 
aqui tambien pertenecen. 


PP 


(*) Tambien hacen en e fálere, especie de 
lar; gáusape, la manta, sal, la sal; y los € 
propios de lugar, como: Reáte, Praenéste, 

(**) Hay otros muchos que terminan t 
bien «el: ablativo en e, Ó en ¿5 pero la ter 
cion ene.es: la mas usada. 59 


e 
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NOTA. VIL q 


Los neutros que el ablativo.. 
singular en ¿ terminan, 
los tres casos Semejantes 
del plural tienen en 12. 

ero los comparativos” 
solo en a los finalizan, 

COn plus, rus, vetus Y “memog 
que siguen la. regla misma, 

: ( 


NOTA VIUL 


Nótese que el genitivo 
e plural de la tercera 
términa en um >, COmo en sermo 
Y €n otros muchos se obserya.. 
€ro en ¿um le terminan ,. 
| Por excepcion de esta regla, 
| formar, y 0s oris, y todos 
| los demas que aquí se insertan, 
| ter, os OSsis, cor, caro, 
| dos, faux, nox Y nix;z y cuenta 
| con imber, plus, venter, Conors, 
inter, y. sal , QUE se agregan, 
£utros con plural en ja, : 
nes y en ¿53 que no ciezcan: 
Y los compuestos de as assis, 
con los que de uncia vengan, 
Monosílabos en as, 


EN €s, y en ¿sz Ó que tengan 
dos consonantes al fin, 


£ntre estos tambien se Cuentan, 
B 


Pes, panis, júvenis, vales, 
lynx , canis (el perro ó perra) - ; 
gryphs, y sphinx, que en um acaba 
se exceptuan de estas reglas. : 

Sustanitivos en as atis, 
fraus, palus y laus se advierta 
que en um deben acabar, 
aunque en ¿um tal vez se lean. 

Los én ans antis, y ens entis, 

+ Samnis, y Quiris se encuentran 
en um; pero tambien 
sincopados en um quedan. 

Lo mismo sucede á radix, 
jus, y mus, que Se le agregan , 
y á los en as atis, Como 
nombres adjetivos sean. 


QUARTA DECLINACION. 
NOTA 1X. | 
El dativo, y ablativo 
de plural en ubus damos 
á pecu, specus, y tribus, 
arcus y, quercus, ficus, y 4CUs. 
Tambien á lacus y veru, 
junto con artus y partus: 
en ¿bus, 6 en ubus, questus y 
y portus finalizamos. ' 
QUINTA DECLINACION, 
NOTA X. ! 
Todo nombre de la quinta 
falto en el plural lo veo, 
pues genitivo, dativo, 
y ablativo en él no encuentro. 


o 
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Solo. se exceptuan res, 


y dies, que son enteros, 
No. obstante tambien en otros 
de estos casos usar puedo, 
- Como en Progénies y Spécies 
vemos que algunos lo han hecho, 
Y €n supérficies, Spes , acies,' 
Fácies , y otros. como estos. 
DE LA SÍNCOPA Ó CONTRACCION 
en los nombres. 
AS Síncopa,-ó 
e una diccion se 
Y Una consonante, 


: , a tercera Quiriróm, en lugar 
de Quirítium. En la quarta currúm , en lugar de. 


. 


furruum. 


DE LOS NOMBRES SUSTANTIVOS 
irregulares. 

Plural. 
Singular, Nom. Domus. 


Domus, la casa. | Gen. Domórum, ó Dé 


muum. 

ómui, ó Domo. | Dar. Dómibus. 
omum. Ao, Domus, ó Domos, 
Domus. Voc. Domus. | 

Domo. Abl. Dómibus. 

Singular. 

Jesus, Ac. Jesum. $ 

Jesu, Voc. Jesu. ”. 

Jesu. * AbI. Jesu, 
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- IRREGULARES EN QUANTO “AL 
-NÚMECIO. 


Singular. 
Vas, vasis, Sic. el vasos 


-Júgera, um, Sc. 


gada- de ticrtd imss. 
Cárbasus, 1, Érc. el car- 
baso, lino muy fIN0....: 
Supéllex, éctilis, Ózc. el 
ajuar de la CASA wwcarona 
Coelum, 1, Sic. el cielo.. 
Capístrum, 1, Sic. el ca- 
DestrOrmcsoocosicdr cnc iricnd 
Frenum, 1. Stc. el freno. 


Tambien tiene regular Frena, Órum, ózc. 


Hierosólima, ae, Ózc. Fe- 


rusalen AT 


Porrum,i, Sc. el puerro. 
Rastrum, i, SiC. el ras- 
tro Ó rastrill0.cimm.. 


Tambien tiene regular Rastra, Órum, 8zc. 


Bálneum.,' ¡5 Ge. el baño. 


Tambien tiene regular Balnea; Órum , Sc» 


Delicium, ¡, Gc.ladelicia 
Epulum,i, dc. el convite, 
Avérnus, i, Sc. el aver= 
.N9y un lagOserornrarosa 
Bálteus, 1, Sic. el cin= 
O A 
Evéntus, ús, Sc el acae= 
CIMIENTO o ronnannnarnrondns 
Dindymus, i, Sc, el Dín- 
dimo, UN MOE... 


57 Plural. 
Vasa, órum. Érc. 


X : 
Cárbasa, órum, Óc. 


Supellectília, ium, 80 
Coelz, Órum, áic. 


Capístri, órum, Sc. 
Frenz, Órum, Ózc... 


Hierosólima, órum, € 

-Porri , Órum, Éc. 
Xx 

Rastrí, Órum, Ózc. 


Bálneae, árum, dc. 


Deliciac, Árum, Ótc. 1 
Epulae, Íárum, Ótc. 


Avérna, Órum;, Slce 
Báltea, órum, Sc. 
Evénta , Órum, Btc. 
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Gárgaras,i, 8tc. el Garynar | 
aro.,la :cima' del.ai., 
Ed AS Gárgara, Órum, bc. 
Ntybus, ó Intubus, 3, -Intyba; ó Intuba, Órum, 
C. la ora EC; zo 
ocu; 1, GC. la chanza. «Joca, órum, ézc. 
? ambien tiene regular -Jocí, órum, Sec. 
ismaras, 15 8 el Ra E E 
MAro. un MOMO... Ismara, órum, : 
0Cu4s, 1 Eco] lugar... Loca, órum, SIC: 
- ambien tiene regular Loc¿, órum, dc. 
Maénalas, 1, Blc. el Mé 
nalo, un MONO... 
angacus, i, átc. el Ma. 


laca, * sw Pangaeg, Órum, ézc. 


Maénala, órum, ézc. 


un monte..; 
attarus, 1, Él. el Tár- 


£ A Xx Sc 
“aro, $ el infierno... Tértara, Órum> dc. 
“Y8ttus,i Ec. el Paso 


Taygeta, órum, 8tc. 


2Aro, un Cabo. Taénara, órum, Érc. 
ilus, 1, 82c. el silbo, Az 8 E A 
ie AO Síbila, órum, Szc: 
Tambien tiene regular Síbil/, Órum, de. 
NOMBRES SUSTANTIVOS DEFECTIVOS. 
Sing, Ñ. Vis. 46. Vim. Ab. Vi, la fuerza, Plur. 
-N, Vires, Sc. 


mg, N, Júpiter. Voc. Júpiter, Júpiter. E 
Sing, G. Jovis. D. Jovi. 4c, Jovem. Ab. Jove, 
oe Ó Fúpiter, or ñ 
Sing. Ac, Vicem. 4h, Vice, la wen ó turnór Plur, 
| N, ices, 8xc, 


PS 
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Sing. G. Opis. Ac. Opem. Ab. Ope, la ayuda 
Sing. N. y V. Fors. Ab. Forte, la suerte... 
Sing. N. Dica. 4c. Dicam , la demanda. en jul 

cio. Plur. Ac. Dicas. 

Sing. G. Ímpetis. 4». Ímpete, el Amper 8 
Sing. G. Spontis. Ab. ER la espontaneidad». 
Sing. N. Tantúmdem. G. Tantídem. Ac. Tan 

túmdem, otro tanto. E 

Sing. G. Nauci. 4b. Nauco, la cáscara de la nueh 
Sing. N. y Ac. Chaos. Ab. Chao, el caos. 1 
Plur. N. Suppétiace. Ac, Suppétias , el socorro. 
Plur. G. Repetundárum. 46. Repetúndis, la est 

tafa, 

Sing. Ab. Jussu, por órden. Injússu, sin órde . 

Natu, de edad. Promtu, en pronto, Rogttl 4 
por ruegos. Noctu, de noche. 

Plur. Ac. Inficias, la negacion. 

CARECEN DE SINGULAR, - 

Annáles, ium, los anales. ] 

Antes, ium, los órdenes que forman lqs spa ie 
una viña, E 

Alpes, ium, los Alpes, 

Arma, Órum, las armas, 

Argútiae, drum, las bufonadas, 
Athénae, drum, Atenas. 

Artus, uum, los miembros, 

Bigae, árum, carro de dos caballos. 

Cancélli, órum, la celosía, 

Cani, Orum, las canas. 

Exéquiae, árum, las exéquias. 
Exta, Órum, las entrañas. 
Facétido, árum, los donayres» 
Feriae, árum, las ferias, 


) 


Idus, o uum, los ¿dus. 
12,ium, los hijas $ 
úduciae, árum, [AS Preguas.. 7 

Infacetias, Arum , las sin e , las simplezas. | 
nferi, órum, los infernales. 
usidige, árum, las asechanzas. 

Justa, órum, las exequias. 

Émures,. um, los Lémures Ó duendes. 


Líberz, Órum , los hijos. 


ánes, ium, los Manes 6 almas de los difuntos. 
Manubige, árum, el botín. 

aléndae, árum, las Calendas. 

astra, órum, los Reales. 


aélites,. um, los Celestiales. 
ftemoniae , 


ibárig, Óru 
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árum, las ceremonias. 
Mm), los víveres. 
Cumae, árum , Cumas , ciudad. 
Delphz, órum , Delfos ciudad. 


llae, drum; las maldiciones. 


Excúbige, árum, las centinelas. . 
Exúbiae, árum, los despojos. 
Putéol;, órum, Puzol ciudad. 
Penátes, um» los Penates, : 
Praestígiao, drumel prestigio ó ilusiondelos sentidos. 
Praecórdia, ium, el diafracma. di 
rimítige, árum, las primicias. : ¡ 2% 
Primóres, um, los primeros, los principales, del pue 
pad Órum, los descendientes. 


róceres, um, los magnates y los principales del 
pueblo, 


ugiláres, ium, las tablitas enceradas para escribir. 
elíquigo, drum, los restos. 


Cápulae, drum, las espaldas, 


2 


24 E 3 
“ NOMBRES SUSTANTIVOS 


indeclinables. 
Tacoéthes, la úlcerama- | nes, veneno, 
ligna. ; - | Nepéntes, la- yerba nt 
Epos, el verso heroicos | pentes. 2 apo 
Melos , la melodía. | Hir,la palma de laman" 
Fas, lo lícito y lo justo. | Nihil ó nil, la nada. 
Nefas, la maldad. Opus, la necesidad. 


Erit, el grano vano en la | Cete, la ballena. 
Punta de la espiga. — | Pondo, la libra ó el pesó 
¿Gith, la neguilla, | Tempe, el tempe, luga? 
Sinápi, la mostaza. |. res amenos. q 
Vane, la mañana. -|-Abel, Abel, un hombré 
Hippománes, el hipoma-= | Cain, Caín, un hombre 
Y algunos otros, especialmente nombres pr 
pios tomados del hebreo. - : 


DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
y de su declinacion. 


D. los nombres adjetivos hay unos que tiene 
tres terminaciones en el nominativo de singula% 
otros que tienen dos, y otros una. Se declina 
todos los nombres adjetivos por alguna de 1% 
tres primeras declinaciones. Solo hay un adjetiWi 
de la quinta, que es exspes, ci, (desesperanzado) 
compuesto de spes, ei, la esperanza En la decl' 
nacion (que solo consiste en la variedad de tel 
«minaciones que tiene el nombre en sus casos) M 
hay diferencia alguna entre sustantivos y adj0 
tivos. Quando el adjetivo tiene tres distinté 
terminaciones, la primera se llama masculin 
la segunda femenina, y la tercera neutra, 
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=P on los sustantivos, 
quanto se juntan y conciertan con > Quando. de 
Masculinos , femeninos y neutros. ncierta con 
"en dos terminaciones, Ta a la segun= 
Sustantivos masculinos ó femeninos > Y soló' una, 
a con los. DUetros; y quando Sd iera de 
esa concierta con sustantivos: de qualqu 7 
08 tres géneros, eat PR mas 
e Lee adjetivos de tres in $ 136 
tienen la Primera en us: algunos 53 es eN um; 
en ur; la segunda en a, y la ENS tener, 
como bonus, 4, um, bueno, buena, o hi 
2, um, tierno, tierna, tierno; AS SY niespondá 
“Ita, harto. De estas o qdo 
A Primera y la tercera á la o ses: primera 
ln, y la segunda terminacion á-la: | 
declinacion, Ha 19) 
OS adjetivos dedos E Ro 
EN es, e, y el genitivo ends, semejante 
tivo 


. 4 es 5Ócnhor, us, 
> Como N, brevis, e5 G. brevis; 
y el genitivo 


., is. 
ON. brévior, us, G, AS 
Os de una sola e pa 
$135, y en el Beni 8se 


OS adjetiv 
de Varias man 
una sílaba, (+ 

Los adjetiv 
una COrrespon 
OS sus 8éner 
t1OS> la regl 


os de dos terminaciones > y los de 
den á la tercera declinacion 2 
0S, observándose, quando pe 

a de los tres casos semejantes, 


h 


OA 
(E 
las signie 


ur, as, es 


inacione en á 
Stas varias terminaciones se ple 
ntes, y tal vez á alguna otra: ar, yor, 
| ] - ens 
> 15, OS, US, AX, €X) LX, 0X, UX), “ANS, y 
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EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
> de tres terminaciones. .. í 


E br Singular. 
NW. Bon-us, bon-a, bon-um, bueno, buena, bueno. 
G. Bon-i, bon-ae , bon=i.- 
D. Bon-o,  bon-ae, bon-0.- 
Ac. Bon-um, bon-am,- bon-um. 
V. Bon-e,. bon-a, bon-umo.. 
Ab. Bon-0, . bon=a ,  bon=0. 
Plural. ATAR 
N, Bon-i,  bon-ae, bon-a: 
G. Bon-órum, bon-árum, bon-órum. 
D. Bon--is,  bon-is, - bon=is. 
Ac. Bon-os, bon-as, : bon-a. 
V. Bon-i, . bon-ae,  bon-a. 
Ab. Bon-is, —.bon-is,  bon-is. e 
Quando la primera terminacion del nominati- 
vo de singular es er, Ó ur, la primera del voca- 
tivo del mismo número es tambien er, Ó ur, como 
N, Tener. V. Tener. N. Sátur. V. Satur. 


AAA 


Pa. a 
ons, ebs, eps, 0ps, ers, 0rs, COMO: P-Aar, aris,co- 
sa igual; paup-er, eris, Cosa pobre; cóncol-or, Óris, 
cosa del mismo color, cic=ur, uris, cosa mansa, 
Arpin-as, átis, cosa de Arpino; lócupl=es , Étis) 
cosa rica; tricósp-is , idis, Cosa de tres puntas, 


comp-0s , otis, cosa que participa; vet-us , eris; 


cosa vieja; cap-ax, ácis, COSA CApaz; dúpl-ex, icis, 


cosa doble; fel-ix, icis, cosa feliz; wel-0x, ÓciS; 


4 Y a 
cosa veloz ; tr-ux, Úcis, cosa terriblez;am-ans, ántis> 
cosa que ama; prud-ens, ént1s, Cosa prudente; ¿10- 


, 


; AS 
EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS : 


de dos terminaciones, en ¿s, €. 
Singular. 


N. Brev-is,  brev-e. e.» DICVE Li 
G.  Brev-is, ely d - 
D. Brev-i, 

Ac. Brev-em, brev-e. 

y, Brev-is , brev-e, 

Ab. Brey-i, E 
Plural. 3 


N. Brev=es, brév-ia... si 
G. Brév-ium. 

D. Brév-ibus. 

Ac. Brey=es,  brév-ia, 

e: Brev-es, brév-ia, 

Ab. Bréy-ibus. (*) 


s0ns, óntis , cosa sin culpa; cael-ebs , ibis, cosa 
Soltera 5 pártic-eps, ipis, cosa que participa 5 
*N-0ps , Opis, cosa pobre; exp-ers,:értis, cosa 
Sin partes exs-ors , Órtis, cosa que no tiene la 
Misma Suerte, , 

Para que los niños conozcan estos adjetivos, 
€s menester ó advertirles que lo son, ó añadir 
al significado la palabra cosa. 

-(*) De estos adjetivos en ¿s, e, hay algunos 
Jue en el nominativo y vocativo de singular tie- 
en, ademas de la terminacion en ¿s masculina 
femenina; otra en er, que solo se junta con 
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* EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
de dos terminaciones en or, us, Comparativos. 
Singular. 
WN. Brévior, brévius, mas breve, ó el mas breve. 
G. Breviór-is. 
D. Breviór-i.. 3 
Ac. Breviór-em, brévius. 
V. Brevior; brévius. aj Sy 
Ab. Breviór-e, 6 i. 213: 15 


ARIES 


Plural. > 
N. Breviór-es, breviór-a. 

G. Breviór-um. os 

D. Breviór-ibus. 

Ac. Breviór-es, breviór-de 

V. Breviór-es, breviór-a. 
Ab. Breviór-ibus. 


dt te TE 


sustantivos masculinos. Éstos son: 
N. Alacer ó Alacris, Alacre, cosa alegre. * | 
Equéster 6 Equéstris, Equéstre , egúestre, 
-—6-cosa de 4 caballo. : 
Pedéster ó Pedéstris, Pedéstre cosa de á' pie. 
Palúster Y Palústris, Palústre, cosa de la- 
na. | 
Acer d Acris, Acre, cosa: agria. 
Salúber 6 Salúbris, Salúbre, cosa saludable. 
Vólucer d Vólucris, Vólucre, cosa que vuela» | 
Celer ó Céleris, Célere, cosa ligera. 
Céleber 6 Célebris, Célebre, cosa célebre. 
Campéster 4 Campéstris, Campéstre , cosa 
campestre. » 
, Silvéster ó Silvéstris, Silvéstre, cosa, sil- 
VEstre, 


2 
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2, 


y 


7 
EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
de una terminacion, a 
Singular. 


N. Prudens . + +. prudente. 
- 6. Prudént-is. : 

D. Prudént-i. 

Ac. Prudént-em, prudens. 

7... Prudens. 

40... Prudént=e, di. 

: Plural. 

N.-  Prudént-es , prudént-ia. 

G.  Prudént-ium. 

D.  Prudént-ibus. 

Ac. Prudént-es, prudént-ia. 


- — Prudént-es, prudént-ia. 
Ab. Prudént-ibus, 


DE LA FORMACION DE LOS NOMBRES 


Comparativos y Superlativos; 


¡AN nombres comparativos y los superlativos se 


- “Oman del genitivo de singular del positivo , 


Quitada su terminacion, y añadiendo á la raiz 
Que queda la terinacion ¿or, jus, para los com- 
e rnancioióo id a 
N. Septémber ó Bentémbris, Septémbre, cosá 
de Septiembre. 0 
*N. Octóber ú Octóbris , Octóbre ,' cosa de Ocm 
tubre, AS. 
- Noyémber $ Novémbris, Novémbre, COsá, 
de Noviembre, : 
N. Decémber 6 Decémbris , Decémbre , eos4 
de Diciembre. — 04 
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parativo, y la terminacion fssimus, fssima, Íssi> 
iupum para los superlativos. Como de doci-¿ gé- 
nitivo de doctus se forma dóct-ior, dóct-¿us com- 
parativo, y doct-£ssimus, doct-fssima, doct-$ssimum 
superlativo; y de brev-is genitivo de brevis se 
forma brév-ior, brév-ius, y brev-tssimus, brev= 
íssima , brev-íssimum. y 

Algunos comparativos y superlativos no obset- 
van esta formacion regular, y son los siguientes : 


COMPARATIVOS QUE NO OBSERVAN 


la formacion regular. 
Mélior , MejOf «mmm. de Bonus, bueno. 
Pejor , Pl0f+omormmmsmm. de Malus, malo. 
Major , MAy0F «rro. de Magnus, grande. 


Minor , MIen0Fsememmeimom, de Parvus, pequeño. 
Plus, MaScccmmmisascrs de Multum, mucho, 


Néquior , Pl0Fanmmmoson.m.. de Nequam, malo. 

Magnificéntior , mas grande . . . de Magníficus, 
grande. 8 

Munificéntior , mas dadivoso «+ + de Muníficus, 
dadivoso. | 


CARECEN DE POSITIVOS USUALES. 
Ultérior, ulterior, Ó de mas allá. 
Citérior, citerior, Ó de mas acá. 
Intérior , interior, Ó de mas adentro. 
Antérior, anterior, Ó mas adelante. 
Detérior , peor. 
Prior, anterior. 
Alsior , mas frio. 
Pótior , mejor» 


Pues los nombres positivos ulter, citer, intero 


yd 
» 


1 
anter, deter, 0cys, pris, propis, alsis, potis, de 


3Y 


donde quieren algunos que se deriven, ó tienen 
muy poco uso, ó están enteramente desusados. 


SUPERLATIVOS QUE NO OBSERVAN 
> la formacion regular. 


Optimus, MUY DUCNO..i0eo 
Essimus, muy malo... 
áximus y muy grande.. 
Intmus, muy pequeño. 
lúrimus, muchísimo... 
"Nequíssimus, muy malo... 


de Bonus, bueno. 
de Malus, malo. 
de Magnus, grande. 
de Parvus, pequeño. 
de Multus, mucho. 
de Nequam, malo. 


xtrémus ó Extimus, extremo ó último . 2 + de 
_ Exter ó Exterus, extraño ó de otro pais, 


Ínfimus 4 Imus, fnfim0.... 
30, Ó de abajo. 
Ostrémus, últiMO.....oma 


de Infer ó Ínferus, ha= 


de Pósterus , último. 


Uprémus d Summus, lo supremo Ó mas alto, de 
Super d Súperus, cosa de arriba. 
Matúrrimus, muy maduro, de Matúrus, maduro, 


€térrimus , muy viejo... 
ÉXtimus , Muy AplO.... 
€nérrimus, muy tierno. 


de Vetus, viejo. 
de Déxter, apto. 
de Tener, tierno. 


alubérrimus, muy saludable. . . . de Salúber , 


saludable, 


Y los demas en érrimus de los positivos en er. 


Facíllimus, muy fácil, 


de Fácilis, fácil, 


Umillimus, muy bajo... de Húmilis, bajo, 
los demas en limus de los positivos en lis, 


DIMAS, ¿MtiMO..oracoccoóos 
Ítimus, muy cerca de acá. 
'óximus, MUY Cercano. 


De los positivos des= 
usados inter, citer, 


propis, 


Dis 


- Solus, a, um, solo. G. Solius. D. Soli, 8zc. 
Totus, a, um, todo. G. Totíus. D. Toti, 8zc. 
Ullus, a, um, alguno. G. Ullius. D. Ulli, 8zc. 
Nullus, a, um, ninguno. G. Nullius. D. 
Nulli, Sc. 

Alius, a, ud, otro. G. Aliuá D. Áli, Be. 
Alter, a, um, el otro. G. Altérius. D. Al= 
teri, GC. 
. Uter, Utra, Utrum, qual de los'dos. G. Utrius.. 
D. Utri, Szc. 

Neuter, Neutra, Neutrum, ni el úno, ni el 
otro. G. Neutrius. D. Neutri, Óze. 

. Utérque, Utraque, Utrúmque, el uno y el otro. 
G. Utriúsque. D. Utrique, Sc. 
Altéruter, Altérutra , Altérutrum , el uno y el 
otro de los d0s. G. Alterutrius ó Alteriusutrius« 
D. Altérutri, Óxc. | 


NOMBRES ADJETIVOS DEFECTIVOS. 


2 22 2A2I22 


a E 


SN ing. N. Repens. 40. Repénti, repentino. Sing. 
N. Potis , Pote, el que puede. Sing: V. Macte, 
dotado. Plur. V. Macti. Estos dos casos se usan 
tambien como nominglivos. Plur. N. Pleríque » 
Pleraéque, Pléraque, los mas. N. Perpáuci, Per-=, 
que, , Perpánc 
páucae , Perpáuca, muy pocos. N. Sínguli, Sín= 


ulae. Síngula, cada uo» N. Bini Binae, Bina, 
g , gula, , 


cada dos: (y los demas: numerales distributivos») 
. Tres, Tria, tres. Complúres , Complúra 5; Y 
erplúres, Perplúra, compuestos de. Plus. 


2 , : 
NOMBRES ADJETIVOS IRREGULARES... 


4 Unus» a, um, uno. G. Unius. D. Uni, Stc4. 


| 


12025 6” irregulares. 
= Plural, ds 
N. Amb; 4% COLA mba? TAMBO ambos 6 
> ? - 


eN LS | es 
NOMBRES ADJETIVOS DEFECTIVOS - 


G. Ambórum, «“Ambárum, Ambórum. 

D. -Ambúbusyis 1 Ambábus; Ambóbus.” * 

A1c:"Ambos ó-Ambo, -Ambas,-»--Ambo-i+ 0 0 

7”. Ambo, Ambae, — Ambo. * 

“1h. Ambóbus, Ambábus, Ambóbus;' 
A O A Y 


ÑN. Duo, Duae, Duo, idos. 
G. Duórum, Duárum, Duórum: +: 
D. Duóbus, Duábus, Duóbus, 


4e, Duos 6 Dio, ¿Duás; Dúo. ! 
we . * Duae; : Duo. 
Ab, Duóbus, ++: e T _Duábus, »-Duóbus; «> * 


NOMBRES ADJETIVOS INDECLINABLES.' 
equam, cosa mala. Erugi, cosavde próvecho) 
¿NAESto, cosg: prontid'Tot, tantos. Quot, guántos; 
lquot, algunos. Quotquot, todos quantos. Tóti= 
£m, otros tantos, Quatuor, quatro. Quinque, 
Cinco ; y los demas cardinales hasta Centum, cien- 
*0. Mille, milo Volúp 6 Vólupe; cosá grata. Ne 
Césse y Necéssum, cosa necesaria, 


| SA UA: it orig] 
Y “APÉNDICE DELAS «DECLINACIONES. a 


. -  de.algunos nombres BriOgOSw"=...........0) 


PRIMERA DECLINACION. 4 


Ñ Y 
mid 


os nombres: griegos'que «se reducen á. la. pris. 
t Cc 


. 


34 dior 
mera declinacion latina, terminan el nominativo 
de singular en a, as, €, ais y se declinan así: 


. EXEMPLO DE, “LOS EN A. mA, Mi 


eoSingular. mx o 
Termin, latina. o 5 Termin. PRE, 
N. Maj-2rriseriinordmd ranojrrabanóncanonas Maya. 
G. Maj-e. DAGA 
D. Maj-ae. 2udod mA. 
Ac. Maj-am esomsmss*oiwso 6 Maj-an. 
V. Maj-a, 0 ona 
Ab. Maj-a. ¿IU AOS ¿“0 mar0ng 
EXEMPLO DE LOS EN ás» 
1 Singular. 1 
Termin: latina. 01 Termin.: -gueaa 
Iv sino obres ocdo) dde sado Ja AEné-ASasersrs Eneas 
G.  AEné-ae. OUBALOA SAAS IV 
D. AEné-ac. ES , MAN 
Ac. AEnDÉ-2M.oeogaicinsos * 6 AEné-am. 
Y... AEné-a. DUPJOLU ¡0 os 
Ab, AEné-a. ) Po á y f 


. 


.EXEMPLO DE LOS EN. E. 
eoSimgulars 00 


Termin. latina. Termin. griega. 
Noiiididrns der sainasasiaras» - Epítom-e, el compendio 
AAA TO ovanerroato rica Epátom=es. 
DERIO e DA ed Epítom-e. 

Vic iridrde  Epitomen; 4 
Poo rs séinosrvosisicna” Epltom-e. Y 


. AÑ Fe do INS e p Kpítom=e, ¡GMOon 20 


Ñ 
A, 


ya 


j 


dd ci rd AAA AR 


de, Orphé=o, : 


] $3 
'Plurs, s Y pain e ' K y 


Termin. latina 
" Epítom-ae. 
G... Epitom-árum, 
pítom-is, 
Ac. Epítom-as, 
* Epítom-ae. ml, 
Ab, Epítom-is. 1 
EXEMPLO DE LOS EN ES. 


Singular. 
Termin. latin, - Termin; griega. 

o IA ensssrassa  Anchís-es..., Ánchises, 
G. .Anchís-ae.. ml nido 

».Anchís-ae be 

RAS A SOTO NUNONOO > Anchís-en 
A IA 20 Anchís-e 
o A sunsvóóo  Anchís=e, 


Los nombres de esta declinación que tuvieren 
Plural , se declinan en €] como Musa. 


11. SEGUNDA, DECLINACION. 


“os que pertenecen 4 la segunda declinacion 
atina terminan en eus, 05 Ó us, on. 


EXEMPLO:DE LOS EN EUS. 


1D is Singular. 
. Termin. latina. Termin. griega. 
A ins PA Orphe-úS........o Orfeo, 
G.  Orphé-ic..... ss."  Orphe-os, 

*  Orphe-o.. 
aa Orphe=UMeo.... Orphé-a. 


le MPA Orphé-u, 
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EXEMPLO DE LOS EN OS, Ó US. 


Singular. P..”. 
Termin. latina, Termin. griega. * 
N. Par-US. comme». 6 Par=OS.... Paros, isla. 
G. Par-i. ques 
D. Par-o. 
Ac. Par-UMesocmmmmm.». ses Par-on. 
V. Par-e. Par-08S.' 
Ab. Par-0% ds 


Termin. latina. Termin. griega. *' 
Nissoa a dalán tetas . Hi-on,' lion, ó Troya. 
G. Mii A 
D. lHli-o PTE. bonos 
Ye anar. «Hison;" 

PEMIVAS AA RR Ili-on. 
Ab. Mi-o. — e 
NOTA 1. 


Andróge-ós, Ahdrogeo, propio de hombre, hace 
el genitivo Andróge-1, Ó Andróge-0; y Áth-os, el 
monte Athos, el acusativo 'Ath=om ó Atho.. 


NOTA II. 

Los nombres de esta declinacion acabados en 
on són neutros, y los demas son masculinos ó fe- 
menihos. 4d 0... epuateprigin PAIS 

NOTA UL. a 

Los que tienen plural, si son masculinos ó fe- 
meninos, se déclinan por el plural de liber; y si 
son neutros, púr el de remplum; pero el genitivo. 
es mas usado en on que en órum , como Epódi 
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Epodon, cierto género. de. poesía, G, Epódon. Pa- 
rádoxa, las paradoxas ¿¡G. Paradóxon. Geórgica, 
as geórgicas, G. Georgícon. Sa 


TERCERA DECLINACION, 


| os nombres griegos, que pertenecen á la ter- 
| Cera declinacion , tienen varias terminaciones en 
el nominativo de singular. En todos los casos. 
€ ambos números siguen la declinacion latina, 


y en algunos la griega, especialmente entre los 
O€etas, : 


_EXEMPLO DE LOS EN 4. 


Singular. 

Termin. latina. —— “" Termin. griega. 
| arado AO > A. Epigrama. 
| Epigrámmat-is. Es : 

« Epigrámmat-i. 
Ao, Epigrámma. 

- Epigrámma. 
4b, Epigrámmat-e. 


Plural. " 
Termin. latina. Termin. griega: 
- Epigrámmat-a. 
Epigrámmat-=um... Epigrammát-on. 
« Epigrammát-ibus, . Epigrámmat-is, 
C. Epigrámmat-a. 
" Epigrámmat-a. Adi 
Ab, Epigrammát-ibus,  Epigrámmat-is, 


3 $1 


“EXEMPLO DE LOS EN O. 
Singular. 
Termin. latina. Termin. griega. 
N. Dido.... pronorrrrrrisrorarccrsorsopors epnopoensegasd Dido. 
G. Didón-iS......omomo  Did=-us. | 
D. Didón-i. : E E | 
MOT" LAA sii AV Oe : ES e . 
Y. Dido. : o 
Ab. Didón—e. 3 
EXEMPLO DE LOS EN 15, oí EN Ys. 
Los en is ó en ys, que en la declmátión latina: 
no crecen en el genitivo, se declinan así : 
, Singular. 
Termin. latina. — Termin. griega. 
N. HaéreStiS.oomoooonornonccsorsonconnoncanoso (8 heregía. 
G. Haéres-iS »..ocosororso Haerése-0s. 
D. Haéres-i. a 
Ac. Haéres-iMisicionnoeo Haéres-in. , Y 
V. Haéres-is. E 
Ab. Haéres-i. 
Plural. 
Termin. latina. Termin. griega, 
N. Haéres-es. : 
G. Haé:es-um e...  Haeresé-on. | 
D. Haerés-ibus. | 
Ac. Haéres-es. A 
V. Haéres-es. 
Ab. Haerés-ibus. 
Los que en la terminacion latina crecenen ¿dis, 
si en el griego tienen acento agudo en la última 
sílaba (lo qual se conocerá en que el genitivo de 
singular en la terminacion griega se pronuncia con 
acento agudo en la penúltima) se declinan aski 


e 
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: Singular. 
Termin. latina. Termin, griega. 
ÑN. PhyliS.cmocmonronosso ssrrernicc RA 
PhyllidiiS..ociocias. «Phyllíd=os. 
D. Phyllid-i. Andi 
Ac. Phyllid-em...ióóó... Phyllid-=a. 
Pi E ba dr, PHyHi: 0972 eN 


44. Phyllid-e, 
Ñ Si no lo tienen, se declinan así: 


A q > Singular. 
Termin. latina. Termin. griega. 
SR RS dl y E 
+ PáridiiS. cocciconorareo  Páridos. 


-CPáridal. “22 AMA Y: 
“lc. Párid-em, 0 Parim Párid-a, 6 Parin. 
YOGA O presas PAN? 
Ab. Párid-e. : 
s demas nombres de otra qualquiera termi- 
Nacion, quando no crecén en el genitivo, siguen 
Solamente la declinación latina; menos los en es, 
que suelen terminar el acusativo en en, y el vo- 
“ativo en e , perdida la s del nominativo , como 
ócrates, Socrates. Ac. Sócratem, 6 Socráten. V. 
dcrates , Ó Socráte. 
uando crecen, se declinan así; 


, 


Singular. 
Termin, latina. Termin. griega. 
o Lampas ¿dee TN E PELAS VERA A lámpara. 
G. Lámpad-is........... Lampád-os.' 


y * Lámpad-i. 

; AC Lámpad=emiaoss Lampád-a. 
n mpas. 

mpad-e, 


Ab, Lá 


0 


40 


Pluxalo A 
Termin. latina...  "  Termin. griegas 
NV. : Lámpad-es. Sida YM 


G. Lámpad-um »liond o ; Lampád-on.. ¡iy ñ a 


PRA o 


Ab. Lampád-ibus. o 


Los nombres. propios, en, as, que: terminan el 


a 5 prod ; ' Y? 

DEL GÉNERO DE LOS NOMBRES. 
E, Género.es; un atributo que distingue los sexós 
del animal. Es propio solamente, del nombre sus- 
- tantivo que significa macho ó hembra racional ó 
irracional; pero tambien se atribuye impropia- 
mente á los. demas, nombres que significan cosas 
inanimadas., Los adjetivos no tienen género, per 
ro se llaman comunes de tres, y sus terminacio- 
nes se distinguen con,los nombres de masculina, 
femenina , y neutra , por, quanto se juntan con 
sustantivos de estos géneros. a 
Los géneros son tres; Masculino, Femenino, y 
Neutro. PE or 
Para conocer el género de los nombres se de+ | 
be atender primero 4 ¡su significacion; y si por 
ella no se señala regla, se atenderá á la terminar 
cion del nominativo, Ap 


y 
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REGLAS PARA CONOCER ¿EL GÉNERO 
de. los: nombres». soc 
esti a e Ra 1 SD 
POR LA SIGNIFICACIÓN. . 
Todo nombre de varon .: l 
ó de macho es, masculinos. . 
de Angeles «buenos ó malos, ::'. 
y de Dioses. asimismo... 100 
Y aunque sean indeclinables, ...... 
no obstante:,.son masculinos;,..;.: 
pero los en: um son neutros, .-. 
si fueren apelativOs. 000 0 
REGLA Moo o 
Son femeninos los nombres ' 
de mugeres ó.de hembras, 
Diosas, Ninfas, Musas, Parcas, 
Furias, Arpías, Sirenas. 
Saa ANO BA iL ap oa eod 
Los nombres que significan distintamente maz 
cho y hembra , sea racional 0'irracional., tienen 
dos géneros : el masculino, quando significan el 
Macho; y el femenino, quando significan la hem, 
¿Ax y corresponden á las dos reglas que ante 
y “eden, Por exemplo: Canis, ¿s, el perro ó la per- 
4.3 Quando significa el perro, es masculino. por 
1, 2Pombre de varon ó de macho, 8zc. y quando 
a Perra, femenino por son femeninos los nombres 
te vugeres d de hembras, 8tc.:Lo mismo se en= 
q de erá de bos, bovis, el buey ó la vaca, y de los 
Ñ MARE Aunque es fácil conocer quales sean estos 
DeN "eS, sin embargo, para mas comodidad de 
A Principiantes se pone la-Jista siguiente. 


2 . SA 
$ “Es comun de dos Sacerdos, 09” 
auspex, augur, adoléscens, 
auceps, affinis, arúspex, 
auriga, antístes, intérpres. 
us, comes, convive, cónjux, 
contuvernális, dux, haeres, 
cliens, civis, canis, custos, 
ópifex, auctor, bos, felis. 
Hostis, Pprinceps, parens, exul, 

martyr, infans, obses, testis, 

vigil, vates, virgo, vindex, 

Ppraeses, verna patruélis. 
Miles, múniceps, sodális, E 

júvenis, súpplex, satélles, 

praesul, populdris, tigris, 

con otros que E uso enseñes 


ave 


NOTAS TL. 
Los nombres que significan animales, cuyos 
sexós no se distinguen, como aves, peces, fieras, 


culebras , sabandijas, é insectos, aunque signifi | 


quen el mitiehoé ó la hembra determinadamente y 


con respecto al sexó, solo tienen un género , Ya 


ese 'es el que le conviene por su terminacion. 
Así corvus, í, el cuervo macho ó hembra es mas- 
culino por la regla de los en us de la segunda, 
y áquila, ae, el águila macho ó hembra, es femes 
nino por la regla de los en a de la primera. 
REGLA 11. 
Son «masculinos los propios 
de meses, rios, y vientos: 


mas Alia, Ltmia, Styx, Lete, Mi | 


“femeninos; Fader neutro. 
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, REGLA 1V. á 
Los que árboles significan 

| son femeninos , exceptos + 
| oleáster mastulino, us 

y acer, suber, robur , neutros. 
REGLA YV.. 
Femeninos son los propios 
de islas, penínsulas , reynos, 
regiones , ciudades, naves, Er 
» Y Obras escritas en verso. (*)” 
ero si en terminacion EN 
neutra acaba alguno de estos 
que significan ciudades, 
será del género neutro, 
Como'Hispal , Choma, Praenéste, 
lion, Tibur , y Tolétum: 
y si fueren de plural,  ' 
en su lugar se habla de ellos. 
REGLAS POR LA TERMINACION 
EN 4. 
REGLA VH 
El nombre que acaba en a 
si fuere de la primera, 
es femenino , sacando 
Por masculino cometa, 

* cc 
coo e comedias, tragedias, y poemas épicos, 
cios 4r1a, ae, la Andria, comedia de Teren- 
A edea, ae , Medea , tragedia de Séneca y 

pis, la Eneida, poema épico de Virgilio. 

dio Orestes, is, el Oreste, título de una trage- 

E $: lla masculino en Juvenal, con respecto 
ton de quien tomó el nombre la tragedia. 


E 


5 


Planéta, mammóna, y. Ádria 
(por el golfo de Venecia +) (*). ¿' 
mas por neutro se tendrá a 
si fuere de la. terceras. 


EN E, de 
REGLA VII. e | 
Nombre en e de la primera... | 
femenino debe serz | 
los de la tercera son : | 
neutros , si acaban en e. | 


| REGLA VIII 
Los nombres. en en son neutros; 
pero es masculino ren, . EN 
tambien hymen, pecten y lien, 
005 lichen: y ele 


“EN 0. ; 
REGLA. IX. 
Por masculinos se tengan . 
los acabados en o: y 
mas son femeninos, cáro, 
los en ¿o, en do, y en g0. 
_Unio por la perla, pugio, 
ternió , y scipio el baston, 
Son masculinos con. sento, 
quaternio , y tisio el tison., 


PEA Ela 


E E 


| 
| 


-(*) Ossa ae, y Oeta ade, propios de inonte% ] 
se hallan. masculinos , por el nombre. genere] 


mons que se. sobrentiende, e 


Los.en ¿o de animales, +. E 
cómo scórpio el escorpion, (Ai 
y hárpago, cudo, udo, cardo, 
ordo, y ligo el azadon.  “-""" 
N CSF Ly YEN AN y IN, ON, 
REGLA “X; "9901 109 
En c, +, y 1, son neútros; 
pero sal, múgil Y sol 
masculinos 5 y tambien 
los en an, en'inyenon. 
Icon, agdon y sindon, >. 22092 
y álcyon , femeninos sons“. 
los en on de la segunda 0" Y 
son neutros sin excepcion. 2 
EN AR, Y EN ER; 
REGLA" XI, * «qu 
Los nombres en ar son neutros, 
masculinos los en er: 
pero neutros son cadáver, 
Piper , papáver y ver, 
ber”, iter, tuber ,*lacer 5 
Verver y spinter tambien, 
siler , cicer :"mas á laver 
por femenino tendré. 
EN OR. 
REGLA XI. 
Por masculinos tendrás WA, 
los acabados en or: 
arbor femenino; nentros 


Marmor, aequor, ador'; cor. - 
o Ae 4 NAAA 


com 


* w “aves; 1isebtos ; 
(1) Y Otros varios de'aves; insectos y peces, 
*irúcthio, sréllio, curcúlio, cárpio, 


+ 


— "O 


i TO AN 
Los nombres que en ur acaben * 
serán de género neutro: 
250 mas svultur , furfur y turtur 
por masculinos los tengo, 


REGLA IV. 

Los en as son femeninos, : | 
si fueren de la tercera: ad | 
herysípelas , artócreas, ¡ 
y vas por neutros se tengan. 

Acragas es masculino, $e> 
élephas y as que se agregan 
con ádamas, y tambien 
los en as de la primera... 


a a EN as he | y de 


¿EN ES. 
REGLA XV. 
Sacando aes aeris, que es neutro, 
los en es son femeninos: 
no obstante acínaces , pes, 
y páries son masculinos, X 
Tambien fmpes (del que hay solo 
genitivo y ablativo) 
bes , merídies , y los que hacen... 
en 2125 el genitivo. 
Los en es de la primera 
griegos, que usan los latinos, 
con magnes , tapes , y lebes, 
. que tambien son masculinos, 


) ME e mir 11 
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REGLA XVI. 
En ís femeninos: pero 
muchos masculinos hay, 
Jascis , mensis, Piscis , vectis,. 
postis, glis, fustis, aquális.: 
Collis.,. wermis , cossis, ensis, 
cenchris cenchris , cassis Cassisy 
Orhrys , sentis, torris, Orbis. 
follis , cúcumis y lapis. G 
Caulis, axis, UNQUIS y VOMÍS) 000 
sanguis , múgilis y callis5 00, 
con los en mis que no crecen: 
y los compuestos de as assis.. 
Que son centússis , semíssis, 
y vigéssis (veinte partes .;. 
del As), decússis , octússis, 
y algun otro semejante. 


EN.OS.. . 
REGLA XVIL 
'Todos los nombres que en os 
acaban , son masculinos: + 0 
Os Oris y Os Ossis neutros; 
dos , cos y arbos femeninos, , 


EN UM. 
REGLA XVIL ... 
Los nombres en um son neutros, 
con esta sola excepcion: , 
Propios de hombres masculinos, .. 
de hembras femeninos son, 


3 AAA PAS 


EN'US DE LA SEGUNDA Y QUARTA. 
REGLA XIX. 

Us de la segunda y quárta RS 
por masculinos tengamos; ¿, YE SIA 
sacando por femeninos” 05 
cárbasus y: tribus y manús. EA 

Pórticús, y acus: (la: aglja),: 
DAnnus y fami domus y alos 0 


Bálanus , RÍE o : ANA : 
lécytus., saphyrus, me NU 
dialéctus , erémus, byblus, “> 
antídotus y cristálus, 10 

Arctus tambien y pápyrus, EE 
los en. odus y topártus, 2 00 0 
que han vuelto en us los ro 
y tal vez. en os dexáron. 

Ultimamente dos nombres 2 £ 
neutros, en us acabados, 
que son “pélagús y virus, 
en la segunda encontramos. 


EN US ' DE LA TEROBRA:: 
REGLA: XX. 
Los en «us de-la tercera: o: 
son neutros : EUA tripus, 
chítropus us”, mus, 
y lepus ER becada, CTA 
Tambien: se sacan lagópus, PL AO 
y tellus por femeninos, DO 
y los que en udis ó en utis pa Í 
hiciere el genitivo. 2 00100000b 


M 
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En S: despues de consonante: 
REGLA 


XXI. 
Nombres en s despues 
u=de «otra, consoñanté son .-' 
“¿femeninos: Ímas se sacan 
¿por masculinos :dens, mons, 
Seps (la culebra del agua)y obio 
tridens , chalybs, bidens, fons, 
cinips , conops,'rudens, merops, 
hydrops, helops, ETYPS, Y pons. 
ambién dextans, dodrans, 'sextans, 0: 
“, quadrans, masculinos son; 
- y triens que tambien debe > 
entrar en esta excepcion»: 


En X. | 
REGLA XXIL. 


Los en x femeninos:' 
masculinos oryx, calix, 
e scalyx, volvox, ¿Eryx, fornix,” > 
COCCYX y phoenix; grex, y spadix. 
Ademas de estos tambien > 
por masculinos se añaden 
deunx, decunx, septunx, quincunx, 
Y sexcunx, que de úncia salen. 
ambien los ey ax, y en ex 
“¿dedos sílabas: mas halex 
o 4emenino, forfex, vibex, 
Visen, fornax, smilax, carex, 


— 


50 e 
N:O'FAS -GENERALES.i 
NOTA 1. 


y MO pr . 
PER ARTIVES? 
Ll + 


Lús reglas que se han establecido primero tie- 
nen mas fuerza y extensioh que:las otras que se 
hayan dado despues: Asi: Delus, ¿, por egemplo». 
la isla de Delos,'aunque esceh us dela segundas 
no es masculino por esta regla, sino femenino pol 
el significado de isla, cuya regla está primeto, 


Lido "EN 
y e Ns h , e 
>? TUI 15D] 


DA LOSE 


Qi. los nombres.se toman trasladadament£ 
conservan el género que tienen en su. propi? 
significacion. Asi quando Mars, artis, por egem- 
glo, significa por un:tropo de retórica la-guerray 
es masculino; y quando Pallas, adís, se toma po! 
el aceyte, es femenino: que son los géneros qué 
tienen en su propia significacion, del Dios Mar- 
te, y la Diosa Pálas. 2. 2.0005 


NOTA: HH. 
H., muchos nombres (que significan por lo co" 
mun cosastinanimadas) que:debajo de una mis” 
ma significación han nsado los Autores en dos 
y tal vez'en todos tres géneros, por dudarse qual 
era el género que les «convenía : “los quales po 
esta razon'se-llaman de género ambiguo 6 dur 
doso. De estos unos se:hállan “usados mascilinoS 
y femeninos; otrús masculinos y neutros; dos fe” 
meninos y .nentros, y dos:en todos tres género% 
y son los signientes. * p< 


- r . 


ci ReGLa oa o 
AMBIGUOS MASCULINOS Y FEMENINOS. 


Hi Por ambiguos masculinos... 
E y femeninos Se, MOB rom lao 
bajo, una misma aCepcion oy 
Chrisólitus , cinis, y obex. 
Atomus, pulvis, ACUIl 
£si por el talon se pone,). 
ficus, Hippo, bubo, stirps, . 
bárbitos, y: scrobs :scrobis. 
uádrupes , cupido, vepres; . 
=> phasélus, canális, «sorquis,. 
.Anguis, finis, clunisy SrOS$USL 203 
(el higo), rubuszoyo corbis. coto 
Dima, colus, gras, palúmbessos <> 
y penus penús, talpa,: cortex) 50) 
margo, linter, serpens,. adepsy 
ales, y Narbo Narbónis. 
o Dies, limax, imber, SIDO A 
rumex, sandix, pumex, lodix, 
- Sárdonix, tradex, y Lynx, 
hystrix tambien, varix, y 0NyX. 
AMBIGUOS MASCULINOS Y NEUTROS, 
Son masculinos y neutros 
Anxur, vulgus, sisers Nary 0 03 
Y sal, que aunque masculino,:.-, 
tal vel neutro. se. hallará. Ha 
AMBIGUOS FEMENINOS Y NEUTROS. 


2531 
TE 


Son femeninos y- neutros 
dos, que retener es. fácil, 


átriplex (la yerba harmuelles), + 


Gadir (la ciudad de Cádiz,):... 


AMBIGUOS MASCULINOS, * NON 
O NEUTROS. 
+ Ambiguos son finalmente, 
que á los tres géneros hacen, 
el nombre specus, specós, 
con Sindica ecc 25d 


VA 


INDE ¡CLINABLES.. De 


REGLA: XXIV. 

Los nombres indeclinables 
son neutros: tambien lo son: 
las voces materialmente 
tomadas en la oracion. 

Tambien quando'en' vez de nombre 
se pone alguna «diccion, do 
algun verbo infinitivo, 

ó entera alguna “oracion. : 


ero DE PLURAL. , 
En 4, AE, ES, 1, US. 
Y REGLA XXV. 


En a de plural son neutros; 
en'ae y en es femeninos: : 
pandéctae, antes, pugiláres, 
y annáles son masculinos. 

En ¿ y en us son' tambien 
del género mascúlino, 
aunque ciudad signifiquen: 
mas .¿dus €s femenino, 


beis $3 
A A NOTA a, 
lgunos nombres adjetivos se suelen usat comio 
SUStantivos, y toman el género de aquel sustan= 
UVO que en ellos se entiende. Por esto los nom< 
les propios de meses Januárius, i, Enero; Fe= 
"Uárims, ¿, Febrero, 8zc. queen la realidad so 
““etivos, toman el género masculino del. nom= 
"€ Comun mensis que se les entiende. Asi tam= 
lCn amícus el amigo; y: óriens, el oriente, son 
Masculinos por entenderse «en el primero. homo, 
“I5encel segundo sol. En cóntinens el continente, 
“e entiende terra, y por eso es femenino, En de- 
¿Nm lo decoroso, honestum lo honesto, y demas 
Semejantes, se entiende negótium (en. la ¡misma 
“cepcion de res, esto es, cosa) y: por. eso son 
Neutros, AS es, 
E +4... DEL. PRONOMBRE, 
L Pronombre es una parte de la oracion que-se 
Pone en lugar del nombre, y se declina por números 
“as0s..Se divide en personal, recíproco, demo3- 
*ratipo, Posesivo, relativo, interrogativo, admira= 
1100, definido, € indefinido. its 
NOTA. Todos los pronombres carecen de yo- 
“ativo en ambos números, fuera de tu, meus, n0s- 
e Y mostras. Y sui carece tambien de nomina- 
Uvo en ambos números, y son semejantes el sin 
Sular y el plural, 


Singular. Plural. 
A o 
“Mej, G. Nostrum ó:Nostri.. 
D. Mini ó mí, D. Nobis.. 

44 e. | Ac. Nos, ; 
* Me, Ab, Nobis... 


, 


— "O 


54 
Singular. e Plural 02 a 
¿ Dúeciotosironcaronss a N. Mi, illae, Ala: ad 
Goo Tus G.  Illórum, 'silárum, 
D. Tibi. o A A lórum. 
Ac. Te. D. Ulis. í 
HER DOES Ac. Mlos; illas, illa. 
Ab. Te: AD. TIBIO O 
: Plural : Singular. 
NN. Vos. 0 N. Hic, haec, hoc, es. 
G. -Vestrum 6 Vesili V de, esta, esto, : 
D. Vobis. G. > Hujus, >, 
Ac. Vos. i DIH 
V.:Wos. “=|:4c. Hunc, hanc, hoc. 
Ab. Vobis. Ab, Hoc, hac, hoc. 
Singular. Plural. 
CG Mid supo de si, | No. Hi, hae, haec. 
D. Sibi, 'G. Horum, harum, ho- 
Ac. Se, Yum, 
Ab. Se. 72 PAY y Ei IDEA AA , 
5 Plupal, Ac. Hos, has, hacc: 
Gr Sim, Ains Ab. His. 
D. $ibi, Singular. ¿ 
Ac! SELINA ' UN. 1ste,ista, istud, bits á 
Ab: Sé," . esa, eso, y 
uen- 9h o E Els 
- Simgular,, 0 DI 
N. Ule, illa, illud, el, | 4c. Istum, istám, istud. 
ella, ello; ó aquel, AD, Isto, jsta, isto. 


aquella, aquello, e 
A 111: + A PARMA N. 
7. DN 77 G. 
Ac. VMium, illam,, lud. 
Ab. llo, Ma, illo. D. 


“Plural. | e A 


Isti, istae,, ista. 


Istórum, istáru my 
“istórum. 4 


Isti 18, 


AA 


«dc. Istos, istas;. ista. 
+ 1stis. 

ineulied 

N.. Ipse, ipsa, ipsum; el 

Mismo, la pa lo 
MISMOND o op 

A O 
mlpsip dy 

de: Ipstrmyipsam, ipsum 
* Ipso, i ipsa, ipsos 

Plardahio + L 


£, 


E Ipsi, ipsao, ipsa. 
“Ipsózum, OS 
podras ] 
“ JIpsis. $e 
“Ac. Ipsos, ipsas, -ipsa. 
+ Ipsis, 
a Singular. Y 
N. 1502 noti eta 
e Ejus; 
D. Ki: 


Ac. Eun, eam, id, 


40, Ko, pe e0. 

N Plural, 

PA Ei 6 ¡iy cae, da. 5 
, Eórum, edrum, eÓ- 
Tum.* 

Do “Bis id is: 00 
€ Eos, Cas, ea, 

2, Eis dis. 


N Singular. 
E Idemyéadem, idem, 
Mismo , la mismas 


— "O 


$$. 
do mismo 
G. de o 
D: Eidem.=:: "4 
Ac. Eúmdem, cámden: 
idem. , 
Ab. Bódem; eáder, e 
dem. : 
e Plural: 
N.  Tídem, pia de 
demo. es ' 
G. orimdeni; ¿arme 
dem; eorúndem.-- 
D. Físdem ó iísdem. 
Ac. Eósdem:, 'eásdem , 
cerdo ina : 
Ab, Eísdem ó- iisdem. 
Singular. 
N. Meus; ne fu 
mio, mila, 
G.. Mei, .meae, mel. 
D. Meo, mcae, meo. 
Ac. Meum, Ei me- 
um. 
v. EI mebimafn: 
Ab. Neo, mea; meo. 
el Plúralos* 
N. Mei,-mtse, mea. 
G. -Medrut,. mcárum, 
meb:um. ' 
=> Meis: 
. Meos;, meas, metas 
a Mei,.meae, pa 
Abi Meis. m7 


Pe 


$6 

Singular: 
N. Noster,nostra,nos- 

trum,nuestro,nuestra. 
G. Nostri, nORIARS 
- nostri. 
D. Nostro ;. -nostras < 

nostro, 
Ac. Nostrum, -veabiialo 

nostrum.. 


V. Noster, nostra, 
nostrum, 
Ab, Nostro., « nostra, 
nostro, o 
Plural, 


N. Nostri, nostrae, 
NOStrA,. 50 

G. Nostrórum, Mesta: 
rum, nostrórum. 

D. Nostris. 

Ac. Nostros,, nostras. 
nostra. 

Y... Nostri y nostrae., 
nostra, 

Ab. Nostrisw: 

o Singular, 

N. Tuus, tua, tuum, 
tuyo, tuya. 

G.. Tui, tuae; tui. 

D.' Tuo, tuae, tuo. 

Ac. Tuum,tuam,tuum, 

Ab. Tuo, tua, tuo. 

Plural. 
N. Tui, tuae, tua. 


2) 


ÍN,  Suus, 


ES 


G. . Tuórum ,- dra 
tuórum. 

D.: Doisióiasa "e, 

¿4c. Tuos, tuas, tua... 

14d. Luis. 1 out 

Singular. : 

N.  Vester, vestra, ves- 
truM,VUESIrOsVULSITA» 

G.. E 
tri. k $ 


| 
| 
| 


“vestrae s 

Vestro. : 

Ac. Vestrum, vestram, 
vestrum. 

Ab. Vestro, vestra, ves- 
tra. e 

o Plural» 

N.  Vestri, idilio 
Tra. 

G. Vestrórum, masrád 
rum, vestrórum. > 

D. Vestris. 

¿le. Vestros , 
vestra. 


Ab. Vestris, 1 


vestras » 


Singular. 
sua, Suum) 
SUYO, SUYA» 

Sui, suae, sul. . 
D. Suo, suae, suo. 
Ac. Suum,suam, suumk 
Ab, Suo, sua, suo» + 


G. 


$ 


- Plural: |. 4c. Nostrátes, nos 
ÑN. Sui , SUae,. sua. eat 
. rra suarum., | Y, -Nostrátes,, nostrá- 
Siórum. PA ¿A 
D. Suis. ...: 4, Nostrátibus. Dra 
Ac, :: Susy suas, sua. FEO 
dui... - Singularo 
Singular. ON E Vestras,, de vuestra 
N. -Nostras, de nuestra: |. :nacion'Ó partido... 
nacion ó partido. G.. Vestrátis. 
Se Nostrátisa: | ED: Vestráti. 
D, Nostráti. Ac: Vestrátem, “vestras. 
“+ Nostrátem, nostras.. | .4b. Vestráte 6 vestráti, 
 Nostras. ' Plural. . 
*« Nostráte ó nostráti. | N. -Vestrátes,' vestrátia, 
Plural. IE Vestrátium d ves= 
> Nostrátes, nostrátia. | — trátum. > 
Vostrátium, 6 nos-|.D. Vestrátibus. 
Cerda Ac. Vestrátes, vestrátia. 
D. Nostrátibus, Ab. Vestrátibus. 


p ¡QUIS 6 QUicio si 
"onombre: relativo, interrogativo, admiralivo, 
é indefinido. E 


WN iaa , e 
* Quis 6 quiz quae, quod 6 quid... quien; que; 
“qual; el ques: la que, lo. quez:el qual, la qual, 
lo qual, 


T, 


ds ui. pepe 
a Quem, quam, quod. d quid. ..... dá 
"540, qua, quo 6. quí. 


— 


58 
vas Plural. 

N. Qui, quae, quae. | Anne ty 
G. Quorum, quarum, quorum, Ls dl Ao 
D. Quibus ó quaeis. ye 
Ac. Quos, quas, quae, | 
Ab. Quibus -ó quaeis. | 060% Pou 0 

NOTA... Quando este pronombre es Heldiid: 
ho tiene la.terminacion quis ni quid. La: terminas. 
cion qué 0 ablativo es comuná todos: Los géneros. 


com PUESTOS DE QU IS. 


; SEUA pers 0 

N. Quisnam, quaenam, quodnam d quidosma > 
quien? Ó que? 

G. Cujúsnam. 

D. Cuinam.-. : 61399 

Ac. Quemnam, quamnam, quodnam ó guaiol 

Ab. o saga quonam, o quinatie 


Plaral. 
N. Quinam, quaenam, quaenam. 
(7, Quorúmnam, qharúmnam, quorémnamo 
D. Quibúsnam ó queísnam. "3 
Ac. (Quosnam, quasnam, quaenam. y 
Ab, Quibúsaam ó queisnam: 


dp Singular, : 

N. Quiíspiam, quaégiam,:quódpiam 0 quidpiasm, | 

alguno. 

G. Cujúspiam. Y 
D. Cuípiam. 


Ac. Quémpiam,quámpiam, quódpiam dquídpiam» 
Ab, Quópiam, quápiam, quópiam «¿ quípiam. 


a 59 
Plural. 
N Quípiam, quaépiam, quaépiam. 
S Quorúmpiam, quarúmpiam j “quotúmpiam. 
D, Quibúspiam d gueíspiam. 
4 - Ouóspiam, quáspiam, quaépiam. Aegis 
Ab, * Quibúspiam ó queíspiam. Bponiy SN 
E Singular. 
N Quisquam, ici ; quodquam ó SS 
¡Yuam, alguno. ES 
*  Cujúsquam. 
D, Cuiquam.- Upa 
Ae, Quemquam, quamquam, aúddenaia ó Guide. 
E 
b. Quoquam, quaquam,- quoquem: ó quduame 
Plural. j 
N, Ouiguam, quaequam, quaequam.” 
EN Quorúmquam, quarúmquam, a bel 
* Quiibúsquam 6 queísquam. 
Ae. Ouosquam, quasquam, guaequam: 
4», Quibúsquam ó queisquam. . 
N. Singular. 
Ouisque, ip quodque 0: quidques, 
Cada unos 
Cujúsque. pros 
" Cuique.. ' e 
de, Quemque, quámaue, quodqueó quidque. 
> e dd Auagus 'quóque ó quique. 
lo Plural. q 
Odo quaegue, quaeque. 
Quorúmque, quarúmque, quorúmque. 
pa vibúsque d queísque. 
b. ósque, quasque, q uaeque. 
UD ó queísques eo 


r, 


-— "O 


Singular. 
N. —Quisquis, quidguid; aaa que. 
G.  Cujuscujus. | 
D. Cuicui. 
Ac. Quemquem, quidquid. 
Ab. Quoquo d quiqui. 
Plural. 
N. Quiqui. 7 rotos 
G. Quorumquorum. 
D. Quibusquibus. 
Ac. Quosquos. 
Ab. Quibusquibus. | 
: EAS 4 
N. Áliquis, áliqua, SEeiód 0 áliquid, alga 
alguna, algo. 
.  Alicujus. | 
D.- Alícui. ñ 
Ae. Áliquem, áliquam, áliquod 6 ] ARENA 
Ab, Áliquo, áliqua, áliquo -ó áliqui... 
Plural. 
N. Áliqui, áliquae, áliqua. 
G.  Alizuórum, aliquárum, aliquérdoaks 
D. Alíquibus d alíqueis. ' 
Ac. AÁliquos, áliquas, áliqua. 7 a 
Ab. Alíquibus ó alíqueis. 
3 Singular. 
N. Ecquis, ecqua ó ecquae, ecquod ¿ ecquid we 
quien ? 
G. Eccújus. 
D. Eccui. 
Ac. Ecrquem, ecquam, ecquod 6 ecquid. 
Ab. Ecguo, ecqua, ecquo d ecqui.. 
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Plural. 
N, Ecqui, .ecquae, ecqua. pro 
G, Ecquórum, ecquárum, ecquórum.* 
D, icquibus ó écqueis. su 
C. Ecquos, ecquas, ecqua. 
*.Ecquibus ó écqueis. 


N. quis , num quis, y si quis no:'son distintos 

COmpuestos de quis, sino las partículas ne, num, 

%, y el pronombre áliquis , el qual, quando le 

Preceden dichas partículas, pierde las dos prime- 

Bs sílabas ali y yasi/sel debe escribir apartado 

e ellas, X NBA . 
NOTA UH. 


NOTA L 


E. tambien algunos compuestos de otros com- 
estos de quis, como: Ecquísnam, quien? com= 
Puesto de et y de: quisnam. Unusquísque, cada 
O y Quotusquísque, quán raro, (Ó quántos? 
chotándose el corto número que hay) compuestos 
CE-Unusy:a, unr, de quotus, a, um, y de quisque. 


COMPUESTOS DE -QUE: 


¡ Singular. ! 

. r Y 
Quicúnque, quaecúnque, quodeúnque, qual- 
a ulera que, 

Cujuscúnque, 

-Wicúnque. 

"Cmcúnque, quamcúnque, 'quodcúnque.' 
“OCúnque, quacúnque, quocúnque, 


-— "O 
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Plurals y 

N. Quicúnque, quaecúnque, quaecúnqué. 1 
G.  Quorumcúngue ,. neos quorurí- 

cúnque. ) 
D. Quibuscúnque ó ó queiscúnque. 53 
Ac. Quoscúnque, quascúnque,: quaecúnque... 
Ab. Quibuscúnque ó queiscúnque. 


Singular. psa 04 
N.. Quidam,, guaedam, quoddam ó quitas 
un cierto.Ó alguno. << 3d 
G. Cujúsdam. 
D. Cuidam.: 
Ac. Quemdam, amd quoddam ¿ ada 
Ab. Quodam, quadam, quodam 6 quidam.. 

Plural: 
N. Quidam, quaedam, quaedam. + 
G.  Quorúmdam, quarúmdam, quorúmdam. 
D. Quibúsdam ó queísdam. | 
Ac. Quosdam, quasdam quaedam. 0 | 
Ab. Quibúsdam dó queísdam. 

Singular. 
N.. Quílibet, quaélibet, quódlibet 6 auidlivetus 
gualquiera. 

G. Cujúslibet. 
D. Cuílibet. 
Ac. Quémlibet, quámlibet, quódlibet ó qutalibéé 
Ab. Quólibet, quálibet, quólibet Y quílibet». 
: Plural. 3 
N.. Quílibet, quaélibet, quaélibet. 
G. Qnorúmlibet, quarúmlibet, quorúmlibete 
D. Quibúslibet 6 queíslibet. 0 
Ac. Quóslibet, quáslibet, quaélibet. 


. Y 
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Ab. Quibúslibet ó queíslibet, | | 

¡Brida 4 Singular. EN 
Wa Quivis, quaevis,quodvis ó quidyis, qualquiera, 
G.. Cujúsvis. ES 
D, Cuivis. ia BGES 
Ac. Quemvis, quamvis, quodvis 0 quidvis. 
Ab, Quovis, quavis, quovis 0. quivis, 

> Plural. bo 

N, Quivis,- quaevis, quaevis. : 
G. -Quorúmvis, -quarúmvis, quorúmvis. 


Quibúsvis.ó. queísvis.' 141 
Ae, ( 
Ab, Quibúsvis ó queísvis. 


* 


Quosvis, quasvis,- quaevis. 

AS LE AU OS ; 5 tera 
DEL VERBO,: GERUNDIO , SUPINO, 

| Y PARTICIPIO... 


E, Verbo es una parte. de la oracion que se con- 
Juga 6 varía por modos, tiempos, números y per- 
v0mas; y significa el ser ó la existencia, la. accion 
a Pasion de alguna persona 6 cosa..Se divide en 
- y antivoycactivo y pasivo. Es sustantivoel que 
"Shifica ser ó existir , COMO sum y soy 0 existo, 
“two el que significa hacer ' algo, como lego, 
50» Pasivo el que significa ser hecha alguna cosa, 
Mo legor, soy leido. PA 
; verbo. activo: se subdivide en' sransitivo é 
transitivo. Es transitivo aquel cuya accion pa- 
- Y. Se. recibe en otra persona Ó Cosa, ó retroce- 
la misma persona que la egerce, expresada 
bronombre- correspondiente , Como anio 
'">:amo4 Dios; Petrus amas se, Pedro se 
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ama. Intransitivo es aquel cuya accion no sale 
del sugeto que la egerce, como curro, Corro, 

El verbo es personal, Ó:impersonal, Ron 
irregular, defectivo, deponente , Ó comun. Es per 
sonal quando tiene expresa ó entendida la per- 
sona -ó cosa que le sirve de supuesto, como 
miles pugnat, el soldado pelea. Pugnámus , pe- 
leamos (nosotros.) Impersonal, quando se da á 
entender unicamente la accion ó pasion, prescin= 
diendo del supuesto de ella; y en'“estelcaso se. 
usa de la tercera persona de singular activa Ó. 
pasiva, como tonat, truena; pugnátur, se: pelea. 
Regular es el que en-la' forma de su conjuga- 
cion conserva sus respectivas terminac»nes : é 
irregular: el-que en estas padece alguna altera- 
cion. Defectivo el que carece de algunos tiem- 
pos ó personas, domo' opórtet, oportébat , con- 
viene, convenia. Deponente el que en la forma 
de conjugación es pasivo, y “en la significacion 
y construcción es activo, como admiror; admiro. 
Y comun el que en' la forma de conjugación es. 
pasivo, y en-la significacion y construcción es 
activo y pasivo, como cómitor, ques Ó 0 
acompañado. 

Las conjugaciones de los verbos activos són k 
quatro. La primera termina la segunda persona. 
de singular del presente de indicativoven'as, Y 
el presente de infinitivo en dre, como amo, as7. 
amáre. La segunda en es, y el presente de if” > 
nitivo- en ére, larga la e penúltima, como móne0r > 
es, monére. La tercera en is, y el presente 0%. 
infinitivo en ere, breve la e penúltima, com0 
lego, is, légere. La quarta en ¿s, y el presen 
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de infinitivo en ire, como «audio, is; audire. 
Las conjugaciones de los verbos pasivos som 
tambien quatro, correspondientes á las quatro 
de los. verbos. activos, a 
, * El Modo en los verbos es la manera que tienen 
de Sgnificar, Son quatro: Indicativo, Imperati- 
Y Subjuntivo, é Lnfinitivo:: 2-0. E 
. El Tiempo es el quándo se egecuta la accion del 
Verbo. Son seis: Presente, Pretérito imperfecto, 
HUro imperfecto, Pretérito perfecto, Pretérito 
Plusquamperfecio, y Fusuro perfecto. 


z “él Número es la extension que tiene la accion, 


Uno-6.4 mas: y asi es Singular ó Plural, como 
€n los. nombres, Y las Personas son. tres. Ego la 
Primera, Tu la segunda', y todos los demas pro- 
Rombres y nombres la tercera. 


> l Gerundio es una Parte de la oracion, que se 
*clina como el nombre, y significa el acto 6 eger— 


“icio del verbo. Es úe dos maneras: sustantivo ó 
“vo, y adjetivo Ó pasivo. 


ci l Supino es una Parte indeclinable de la ora- 
juny, 24e significa el acto del verbo, denotando 
Mamente el fn ó motivo. 


SA Participio es una parte declinable de la ora- 

de 2 que Participa del nombre la declinacion, y 

io verbo la accion 4 Pasion, y el tiempo. Los Pay- 

y P%0s son quatro: dos activos, el de presente 
5 de futuro: y dos pasivos, el de pretérito” 
l de futuro, 


E 


"O 


7% | ; 
DE LAS CONJUGACIONES DÉ 


| CONJUGACION DEL VERBO SUSTANTIVO | 


LOS VERBOS. 


SUM, ES, ESSE, FUI. 
MODO INDICATIVO. 


Pers. Tiempo presente. 

Sing. 1. Sum ——————— S0Y> 
2. Es A INlNUA<A<A« VES 

3. Est e 

Plur. 1. Sumus — _——— $OMOS. 
2. Estis A 

3. Sunt -——— — som» 
Pretérito impérfécto. A 

Sing. Eram _-MMN<>%4«4%]+—A= 0 
Eras —_— Er AS 0 
Erat A pa 

* Plur. Erámus A AAÁ ramos: 
Erátis e 07 

Erant —MMM¿MN«<AS. eran» 

Futuro imperfecto. 

Sing. Ero —— ci PAN 
Eris ——— — serás 

Er rit o e a SEN 

Plur. rimas —————- serémos 
Éritis A O 


A tl 


Erunt 
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Pretérito perfécto. 


Fui fui, he sido, 6 hube sido. 
Fuísti—fuíste, has sido, O hubiste sido. 
-—Fuit —fue, ha sido, 6 hubo sido, 
Fúimus—-fuimos, hemos sido, 6 hubimos 
sido. pu 
Fuístis fuisteis, habeés sido, 6 hu- 


- bisteis sido. 
Fuérunt 6 fuére 
Ó hubieron sido. pos 
Pretérito plúsquamperfecto. 


fueron, han sido, 


Fúeram A —_—— habia sido. 
. Fúeras ———— habias sido. 
Fúerat a habia sido, 
Fuerámus ————-habiamos sido. 
Eyerátis-—————. habigis sido, 
Fúerant habian sido. 
Futuro perfecto. 
Fúero - ——habré sido, 


Pi —_——_——— habré s sido. 
IA “habrá sido, 
Fuérimus—— ——-——habrémos sido, 
habréis sido, 
«habrán sido, * 


MODO IMPERATIVO. 


OLLE ri cio 
Fúerint_—_ 


Presente. 


2. Este 4 Estóte 
3 Sunto—— 
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Sing. 
Plur. 
Sing. 
Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


MODO SUBJUNTIVO. —. 


4 


Presente. 
Sim a $ y 
Sis EE Y 
Sit A a dd 
Simus ——- > Sed MOS 0 
A AA 


Pretérito imperfecto. 
Essem ———fuera, fuese, Ó serta. 
Esses ——Sueras, fueses , Ó sertas. 
Esset——————- fuera, fuese, Ó sería. 
Essémus—fuéramos, fuésemos, Ó serftamos. 


Essétis ———fuérais, fuéscis, Ó seríais. 


Essent— fueran, fuesen, Ó serían. 
Pretérito perfecto. 

Fúcrim y ——haya sido. 

Fúeris a hayas sido. 

Fúerit A hy a sido» 


Fuérimus————————hayamos sido 

Fuéritis 

Fúerint ha yan sido» 
Pretérito plusquamperfecto. 

Fuissem=--hubiera sido y hubiese sido, 6 
habría sido. 

Fuísses —--hubieras sido, hubieses sido» 
6 habrías sido. 

Fuísser=-===huliera sido, hubiese sido, ó 


habría sido. 
Fuisstmus---hubiéramos sido, hubiésemo? 


sido, ó habríamos sido. 


hayais sido.” 


A 9 
- Fuissétis---hubierais sido, hubiescis sido, 
6 habriais sido, 
Fuíssent---hubieran sido, hubiesen sido, 
Ó habrian sido. Ss 
Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Fúero—— hubiere sido, ó fuere. 
Fúeris hubieres sido, Ó fueres. 
: Fúerit hubiere sido, Ó fuere. 
Plur. Fuétimus---hubiéremos sido, Ó fuéremos. 
uéritis------—hubicreis sido, 6 fuerecis, 
Fúerint---------hubieren sido, Ó fueren. 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Essem—-ser. Que soy, Ec. Que era, €3c. Esc. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Puísse----ha)er sido. Que fui, he sido, ó hube 
sido, E£c. Que habia sido, €éc. Ec. 


* 
* 


Futuro imperfecto. 
Esse futárus, a, um... 
futúrum, am, um.. (haber de ser. Que seré, 
futúri, ae, du... E8c. Que he de ser, 
futúros, AS, A... Ebc: Ec. 
aa Futuro perfecto. 
Misse futíirus, a, um.. 
futárum, am, um,.. ( hater de haber sido; Ec. 
futúri, ac, sr Que habré sido Ec. 
ULÚTOS, AS, Aa... 
Participio de futuro. 
Singular. 
a Futáros, a, e! el que seré, Efc. El que 
- EMtári, ae, i, 8c. he de ser, Edc. Sc. 


e 
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EGEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGA+ 


cion del verbo activo. 


Amo, amas, amáre, amávi, amátum. 


“MODO INDICATIVO. 


os Presente. 

Sing. Am-0 amo. 
Am-as GB Ss 
ÁAm-at —_ XA KK NA 

Plur. Am-ámus A——-———YMNAMAS e 
Am-átis ——_ __—_—_—_ ámais. 

-Am-ant ——— aman. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Am-ábam amabá. 
Am-ábas—— —— amabas. 

Am-ábat A RÁ amaba. 

Plur. Am-abámus ——- amábamos. 
Am-abátis - amábais. 
Am-ábant - amaban» 

Futuro imperfecto. ' Í 

Sing. Am-¿bo 2 -amaré. 
Am-ábis (Á A _ amarás. 
Am-ábit inn amará» 

Plur. Am-ábimus amarémos. 
Am-ábitis ———— -amaréls" 
Am-ábunt -amarán» 


] 

Pretérito perfecto. 
Sing. Amáv-i---amé, he amado, 6 hube amado 
Amav-ísti---amaste, has amado, 6 hubis” 

te amado. 
Awáv-it--amó, ha amado, 6 hubo amado 

Plur. Amáv-imus--amamos, hemos amado, 6 WE | 
bimos amado. 


” 7.1 
Amav-ístis----amasteis, habeis amado, 6 
hubisteis amado. 
Amav-érunt ó ére---amaron, han amado, 
Ó hubieron amado. A 
Pretérito plusquamperfecto. 


Sing. Amáv-eram— habia amado. 
eo Amáv-eras——————— habias amado. 
, Amáy-erat———————-—habia amado. 
Plur. Amav-erámus habiamos amado. 
Amav-erátis -—— habiais amado. 
Amáv-erant -———hubian amado. 
ae Futuro perfecto. 8 
Sing. Amáv-ero ———- habré amado. 
. Amáv-eris habrás amado. 
sy . Amáv-erit ———-——— habrá amado. 
Plur. Amav-érimus habrémos amado. 
Amav-éritis habreis amado. 
- Amáv-erint > habrán amado. 
MODO IMPERATIVO. 

ers. : . Presente. 
ibg. 2. Am-a d áto áma. 
P 2. Am-áto == ÁM?C + 
lur, 2, Am-áte ó atóte ————qmad. 
3. Ám-ánto ——— ámen. 

MODO SUBJUNTIVO. 

Sing. 2 Presente. 
, m-em ——áÁámMC» 
Am-es ——ÁMES 
Plur. pun O áme. 
AS o AM ÉMOS + 


M=-étis [XX XP e ci e a (] més. 
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Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Ss ing. 


Plur. 


Sing. 


Pretérito imperfecto. 
Am-ádrem-- --amára, amáse, Ó amaría. 
Am áres----amáras, amáses, Ó amarías. 
Am-áret-------amára, .amáse , Ó amaría. 
Am-arémus—---—amáramos, amásemos, ó 
amarfamos. Ñ / 
Am-arétis--amárais, amáseis, Ó amartais. 
Am-árent---amáran, amásen, Ó amarían. 
Pretérito perfecto. 
Amáv-erim haya amado. 
Amáy-eris; hayas amado. 
Amáv-erit—o o —==-=-=------haya amados 
Amav-érimus------=-----háyamos amado. 
Amav-éritis-—--===--------hayais amado. 


Amáv-erint--===-=====-==---h ayan o 


Pretérito plusquamperfecto. 
Amav-íssem-----hubiera amado , hubiese 
amado, 6 habría amado. 


Amav-ísses-----hubieras amado, hubieses” 


amado, ó habrías amado. 


Amav-ísset===-==--hubiera amado, hubiese E 


amado, 6 habría amado. , 
Amav-issémus---—hubiéramos amado, hu- 
hiésemos amado, Ó habríamos amado. 
Amav-issétis--—-hubiérais amado, hubiéseis 

amado, Ó habríais amado. 
Amav-íssent—---hubieran amado, hubiese? 

amado, Ó habrían amado. 

Futuro perfecto é imperfecto. 
Amáv-ero----==hubiere amado, 6 amárt 


Amáy-eris----hubieres amado, Ó amáreS: 


Amáv-erit-----hubiere amado, Ó amárt 


t 
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Plur. Amav-értimus------hubiéremos ámado, 6 
: amáremos. 
- Amav-éritis--hubiéreis amado, ó amáreis. 
- Amáv-erint---hubiéren amado,'ó: amáren. 
-MODO INFINITO. 

Presente y pretérito imperfecto. 
Am-are : amar. (1) 
', Pretérito perfecto y plusquamperfetto.  - 
Amav-¿sse ——haber amado. (2) 
Futuro imperfecto. ': 

Ese amatúrus, a, um. 
amatúrum, am, um. 
amatúri, 2, Ano... 
Amatúros, as, de... 

R. Futuro perfecto. 

Uisse amatúres, a, um 

 matárum, am, um. ( haber de haber amado. 
AMAtúri, 20, di... (4) 
AMatúros, as, du... 


haber de amar. (3) 


a 
(1) Que amo, Eo. Que amaba, Eo. Que áme, ESc. 
| (a) ue amára Ó amase, Ec. 

Que amé, he amado, 6 huhe amado, Ec. Que 
abia amado, €8c, Que haya amado, Ec. Que 
(3) ubiera ó hubiese amado, (fc. 

jue amáré, Efe, Que he de amar, €80. Que 

abia de amar, Elo. Que habré de amar, Ec. 
ceo haya de amar, Ebc. Que hubiera de amar, 
Ubiese de amar, 6 habría de amar, Ec. Que 

( Marta, ERo. 
tas as amado, Esc, Que he de haber amado, 
Pr de amar, ó de hal er amado, E£c. Que 
ta de haber amado, E£c. Que habré de haber 


O 


4 2 
. GERUNDIO SUSTANTIVO. 


Singular. 
de amar. 


AE 


G. Amándi 


D. Amándo A para amar. 


| 
4 
Ac. Amándum — - Amar. 
Ab. Amándo amar: por amar. Amando. 


SUPINO. nd 
á 6. para amar. (1). 
PARTICIPIOS. 002. o 
Presente y pretérito imperfecto. 
Singular. 


—— 


Amátum 


gina nte. (2 
G. Am-ántis, ÚlC.ic... ne ( ) 


Futuro imperfecto y perfecto. 
Singular. : 
N. Amatúrus, a, pm pel que amaré, Ebo. (3) 


G. Amatúri, 2, le... | 
5 A 


amado, €3c. Que haya de haber amado, €3c. Qué 
hubiera de haber amado, hubiese de haber ama” 
do, 6 habría. de haber amado, Sc. Que hu" 
lira, 6 habría amado, Ec. 

(1) Para que ame, Ec. para que amára, 6 amar 
se. Ebc. Lo, 

(2) El que amo, E8c. El que amaba, o. El qué 
áme, Ec. El que amára Ó amase. Amando: 

(3) El que he de amar, Ec. El que habia de amaf 
€?o. El que habré de amar, €Sc. El que amárto 
Ebc. El que haya de amar, ESc. El que hubieró 
de amas, hubiese de amar, Ó habría de amat 
Ec. El que hubiere de amar, Ec. El que ami” 
ría, €éc. Habiendo de amar. ; 
El que habré amado, E3c. El que he de 1abe 


4 
4 
] 
4 


USO DEL PARTICIPIO DE FUTURO CON 
== los tiempos simples del verbo Sum. 


A; como en el modo infinitivo se suplen con 
el Participio de futuro y el verbo Sum los futu= 
tos imperfecto y perfecto; asi tambien en los 
Modos indicativo y subjuntivo se suplen con el 
Mismo participio y el propio verbo varios futu= 
TOS Compuestos, que entre algunos Gramáticos 
Se llaman rieñpios con de, y entre otros tiempos 
qe obligacion. Estós son comunes á todos los ver- 
98, porque ninguno los tiene simples, y siem= 
Pre se han de componer de'un mismo modo. Por 
ánto solo.se pondrán enla primera conjugacion, 
Y en los demas se omitirán, remitiéndonos á es- 
misma norma. 200 


Buturos compuestos con el participio de futuro 
activo y el verbo Sum. . 
) MODO INDICATIVO. 
Ss; Futuro imperfecto 1. 
78. Sum amatúrus, a, umeo—- he de amar. 


SS LL PE 
Eo» Ó hube de amar, Ó de haber amado, Ebc. 
que habia de haber amado, €8c. El que habré 
aber amado, €2c. El que hubiere amado, E2c. 
> que haya de haler amado, €8c. El que hubic= 
habw haber amado S hubiese de haber amado, Ó 
2.44 de haber amado, Ec. El que hubiere de 
lAbey 49 : ; 
do Amado, Sc. El que hubiera Ó habría ama- 
, Ue, Habiendo de haber amado. 
di AE” ) 
e Para amar. Para que ame, Sc, Para que 
"2. Ó amase, Eo, 


e 


Plar. 


Es amatúrus, a, um------has de amar. 
Est amatúros, a, um----=-ha de amar. 
Sumus amatúri, ae, a---hemos de amar» 
Estis amatúri, ae, a----hateis de amar. 
Sunt amatúri, ae, a------han de amar» 
Futuro imperfecto 11. 
Eram amatárus, a, um--habia de amar. 
Eras amatúrus, a, um>-habias de amar. 
Erat amatúrus, a, uma -— de amar» 
Erámus amatúri, ae, a- 
Erátis amatúri, ae, a---habtais de amar» 


Erant amatúri, ae, Mala ii de amar. 


Futuro imperfecto 1V. 
Ero amatúrus, a, um----habré de amar: 
Eris amatúrus, a, um--habrás de amar: 


- Erit amatárus, a, um---habrá de amar: 


Érimus amatúri, ae, a-habrémos de amar» 
Éritis amatúri, ae, a-—habréis de amaf 


Erunt amatúri, ae, a---habrán de amaf*. 


Futuro perfecto IT. 
Fui amatúrus, a, um--he de haber amado 
ó hube de amar, Ó de haber amado. - 
Fvuísti amarúrus, a, um-has de haber amé 
do, 6 huliste de amas, ó de haber amado: 
Fuit amatúrus, a, dd de haber am 
do, 6 hubo de ármar, ó de haber amado 
Fúimus amarúri, ae, a-hemos de haber am 
do, 6 hubimos de amar, Ó de haber ama! ” 
Fuístisamatúri, 20, a-habeis de haber ama 
ó hubisteis de amar, 6 de haber amad0 
Fuérunt 6 futre amatúri, ae, a---han 
haber amado, Ó hubieron de amar, ó 
haber amado. 


de 
de 


: TE 
- Futuro perfecto 1. 


Sing. Fueram amatúrus, a, 'um=-habia de 


haber amado. y 
Fúeras amatúrus, a, um-—-—--habias de 
haber amado. 
Fúerat amatúrús, a, um------habia de 
haber amado. 4 
Plur. Fuerámus amatúri, ae, a--—habfamos de 
] haber amado. 
Fuerátis amatúri, ae, a--—habiais de 
haber amado. 
Fúerant amatúri, ae, a---——habian de 
haber amado. 
' Futuro perfecto 1V. 
Sino, Fúero amatúrus, a, um 
haber amado. ? 
Fúeris amatúrus, a, um=--=habrás de 
haber amado. i 
Fúerit amatúius, a, um-----habrá de 
haber amado. Se 


habré de 


Blu, Fuérimus amatári, ae,-a-—habrémos de 
haber amado. 1 
Fuévitis amatúri, ae, a—---habréis de 
haber amado. 
Fúerint amatúri, ae, a---—--habrán de 
haber amado. 
MODO SUBJUNTIVO. 
Ss: Futuro imperfecto 1. 
"8 Sim amatúcus a, um-—-- haya di 
us, a, ya de amar. 
SiS amatúrus, a, um hayas de amar. 
lar. ee Amatúros, a, um-----haya de amar. 


"Mus amatúri, ae, a--hayamos de amar. 


Sitis amatúri, ae, a---"hayais de amar. 
Sint amatúri, ae, a----hayan de amar. 
Futuro imperfecto Ill. 
Sing. Essem amatúrus, a, um-—hubiera de amar, 
hubiese de amar, 6 habría: de amar. 
Esses amatúrus, a; um-—hubieras de amar, 
hubieses de amar, Ó habrías de amar. 
Esset. amatúrus, a, um-hubiera de amar, 
hubiese de amar, Ó habría de amar. 
Plur. Essémus amatúri, ae, a-hubiéramos de amar, 
hubiésemos de amar, Ó habríamos de amar. 
_Essétis amatúri, ae, a—hubiérais de amar, 
hubiescis de amar, Ó habríais de amar. 
Essent amatúri, ae, a—hubieran de amar, 
hubiesen de amar, Ó habrían de amar» 
Futuro imperfecto 1V. | 
Sing. Ero amatúrus, a, um—hubiere de amar. 
Eris amatúrus, a, um-—hubieres de amar: 
Erit amatúrus, a, um——hubiere de amar. 
Pluro Erimus amatúri, ae, a-hubiéremos de amar. 
Érivis amatúri, ae, a—hubiéreis de amar”. 
Erunt amatúri, ae, a—hubieren de amál* 
Futuro perfecto 1I. 
Sing. Fúerim amatúrus, a, um-—-haya de habel 
: amado. 
Fúeris amatúrus, a, um-——hayas de habe | 
amado. 
Fúerit amatúrus, a, um—haya de habe? 
amado. 
Plur, Fuérimus amatúri, ae, a———hayamos de 
haber amado. 
Fuéritis amatúri, ae, a-—hayais de 14” 
ber amado, 


-Fuissétis amatúri, ae, a 
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Fúerint amatúri, ae, a——hayan de ha= 
ber amado. =- | 
Futuro perfecto III. ' 

Fuíssem amatúrus, a, um—-hubiera de 
haber amado, hubiese de haber amado 
Ó habría de haber amado. * Y 

Fuísses amatúrus, a, um——hubieras de 
haber amado, hubieses de haber amado, 
Ó habrías de haber amado. AS y 

Fuísset amatúrús, a, um——habiera de 
haber amado, hubiese de haber amado, 
Ó habría de haber amado. 

Fuissémos amatúri, ae, a hubiéramos 
de laber amado, hubiésemos: de haber 
amado, 6 habríamos de haber amado. 
hubierais de 
ltaber amado, hubiéscis de haber amado, 

-Ó habríais de haber dmado. ' 

Fuíssent amatúri, ae, a——hubieran de 
haber amado, hubiesen de haber amado, 
Ó habrían de haber amado. 

Futuro perfecto 1. 

Fúero amatúrus, 2, um 
haber amado, 

Fúeris amatárus, a, um 
haber amado, 
úerit amatúrus, a, um——hubiere' de 
laber amado, 

Fuétimos' amatúri, ae, a——-hubiéremos 
de haber amado, 
Véritis amatúri, ae, a 
haber amado, 
úerint amatúri, ac, a———hubieren de 

aber amado. 


hubiere de 


habieres de 


hubiéreis de 


E 
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ECEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGA- 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


—Am-ántur 


cion del verbo pasivo. > 


MODO INDICATIVO. 
Presente. 

Amor —————————5 0) amado. 
Am-áris 6 Á10-——————tres amado. 
Am-átur es amado, Ó se amd. 
Am-ámur somos amados. 
Am-ámini-————————-— sois amados. 
son amados, Ó se aman. 
Pretérito imperfecto. 


Am-ddar———————————erd. amado. 


Am-abáris ó abáre —— eras amado. 
Am-abátur———-era amado, Ó se amabs» 
Am-abámur—————-— éramos amados. 
Am-abámini A — erais amados: 


Am-abántur—eran amados, Ó se amabal: 


Futuro imperfecto. 
Amábor —————_——— Seré amado 
Am-áberis d ábere————serás amado: 
Am-ábitur será amado, Ó se amarÍ 


Am-ábimur -——-——— serémos: amados” 


Am-abímini ——-————sereis ama 0s: 
Am-abúntur—serán amados, Ó se amará 
Pretérito perfecto. 


Fui $ sum amátus, 2, um—fl amado 


he sido amado, 6: hube sido amado: 
Fníisti 4 es amátus, a, um-—fuiste amál 
has sido amado, Ó hubiste sido amab” 
Fult ó es amátus, a, um--fue amado» p 
sido amado, Ó hubo sido amado; : 
amó, se ha amado, Ó. se hubo amad 
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Plur. Fúimus, d sumus amáti, aé, fuimos 

amados , hemos sido amados, Ó hubimos 
sido amados. 5 
«Fuístis, ó estis amáti, 2e, at 
% amados , habeis sido amados; ó RR : 
- sido amedoRi y tón py 
«Fhérúne, ó fuére, ó sunt amáti, ae, a-— 
fuéron amados, han sido'amados , Ó hu- 
bieron sido amadas Ó se amaron 1 Se, han 

| “amado; ó se A AIOn amado. "E 000 

o Pretérito plusquamperfecto:'* 

Sing. adas é eram amátus, a umc=—habia 
+ sido amado, pe 
Fúeras, d eras amátus, 3 am habias 

a sido: amado, A 


Mn Fóerat; ó erat amátos; a) im—-—habia 


Meu 129. Amado; ó se-habia amiddon 
Plur, Fuerámús, d erámus amáti, ae, 2----ha- 
0 biaámos sido amados. : 
Fuerátis, d eráris qa, ho a—haliais 
vido amados. 
Fácil 'ó érant anáris ae, aio habión 
sido amados, Ó se habian amado, 
x Futuro perfecto: ni! 
Sing. Fi úero Amátus; a; um-—habré sido amado, 
> Fúeris amátus, a, um=habrás-sido amado. 
Fúerit amátus, a, um=-habrá sido amado, 
“0 'se habrá amado. 
"Fuérimús amáti, ae, a--—-habrémos sido 
amados. 
Fuéritis amáti; ae, a-habréis sido amados. 
úerint amári;' ae, a—habrán sido amados, 
0 se habrán amado. 


E 


Pers. y 
2, Am-áre, CA. amado. 


Sing. 
Plur. 


Sing. ; 


Plur. 


 Am-émini=—==-=" 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


LES 


_MODO IMPERATIVO. +. ; 


Presente. 


Y € Ñ 


Ye TND oa sea amado, Ó ámase. 
2. Am-ámini, ó áminor-—--=sed amados. 


3o e amados , Ó ámense. 


MODO UB IBNAINO. 
Presente. 
o --s04 amado. 
Am-éris, d ére— ==----seas amado. 
Am-étur-——- sea amado, Ó se ame. 
Am-ému A amados. 
--seais amados. 
Am-éntur——--—-sean amados , Ó se amen» 
Pretérito imperfecto.:. 
Am-árer- fuera amado , Suse amet 
ó sería amado. . 
Amz-aréris, ó arbre=—-fueras sado. > fueses 
amado, Ó: serias amado. 00 
Am-arécnr—-fuera amado, fuese amado, 
Ó sería amado, Ó se amára,. se amaste, 
'Ó se amaría. 
Am-arémur-=fuéramos amados , JU 
amados, Ó seríamos amados. 


ice L—- 


Am-arémini------fuerais amados , fuescis 


amados, Ó seriais amados, 
Am-aréntur»- mr fueran amados , fuesen 


amados , Ó sertan amados, Ó se amara 


se amasen, Ó se amarfan, 
Pretérito perfecto, 
Fúerim, ó sim amátus, a, u dc sido) 
amado. 
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Fúeris,.ó sis'lamátus, a, um-—hayas sido 
amádo. 35 ¿ESSE or a 22 
Luz Fúerit, 0 sit amátus, a, um-==-haya sido 
%  visamado, Ó se-haya.amado. ie 100 
Plur, Fuérimus, d simus amáti, ae, a=--hayamos 
. 1w98édo amados: 98 ¿DEM combi 2 
sFuéritis,-ó-sitis amáti, 28; a——hayais 
> o iviosidosamadoss 5.95 ¿3608 I011 2 
Fúerint, ó sint amáti, ae; an=hayan sido 
amadosy: se hayan :amado., 


rr 
UGD. DD: 2191 


: . * most 
% mp .5 112 


Ano oli Pretérito plusquamperfecto;i”! 
Sinpy Fuíssem;, ¿:essem.anvátus, a, um=-hubie- 
: ra sido amado, hubiese sidovamado, ó 
vo ory habrió sidocamadoso ocn 
| Sha Bhisses; ó estes amátus;,-a, um-=—hubig» 
as sido amados hubieses" sido! amado, 
Ó habrias. sido amado. : 
| Fuisset, 6 ésser dmárus, a, um---——hubiera 
q «sido amado y: hubiese sido amado, ó ha- 
lp omwbria, sidow amado , Ó-se hubiera amado, 
¿01340 hubiese amado, 6 se habria: amado. 
Plur, Fvíssémus, ó essémus amáti, ae, a——huz 
 ¿Suniwa hiéramos sido amados, hubiésemos sido 
musamedos, O habríamos sido amados. 
Fuissétis, y essétis amáti, ae, a—---hubien 
ox rais-sido amados y hubiescis sido amados, 
05 .Ohabríais sido amados. 
us Fuíssent, 6 essent amáti, ae, a=--hubieran 
sido amados, hubiesen sido amados 0 
habrian sido amados, Ó se hubieran a- 
_taados se hubiesen amado, ó se habrian 
amado. 


y 
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> nó Enturo imperfecto. 


Sing. Ero amátus, a, um——---—-—fuere amado. 
0 pr Eris-amátus; ay um-—==----fueres amado. 
Erit amátus; a, um--—-fuere amado , Ó se 
L AMÉ. ¿LL MA 23m? a 28 FEE Ex ES 
Plur. Érimus amáti, ae, an —fuéremos amados. 
¿5 Eritis amáti,¡aez a —---fuereis amados. 
Erunt amáti, ae, a—-fueren amados, Ó se 
MO FeA Am Fada Y gmiós 3 4 
no Futuro: perfecto: DS 
Sing. Fúero amátus, a, um--hubiere sido amado. 
Fúeris amátus,:ay uin-hubieres sido amado. 
0 Eúerit, amátus;a,cum=hubiere sido amado, 
Sumnóose hubiere amados. ESTA - dos. 
Plur. Fuérimus amátijae;aohubiéremos sido ama- 
:Fuéritisamáti;ae, ashubiéreisosido amados. 
. Enérint amáti, acy amhubieren:sido amados, 
6 se hubiéremamado.iiósi o, 
MODO: INFENITIVO 0042 
Presente y pretérito imperfecto. 


Am-ári————+-—-seramado 6 ámarse. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Euísse, d esse amatus, a, Um y 0 niñ 


"haber sido amáadé ,Ó 


amátum, 411, UM...» 
haberse.-amado. (2 
: ASA A 


amáti, ao, Aisén 

E AMÁLOS¿ AS) Avidribeda ds > 

e 0 a ene > 

(1) Que soy amado, E8c. Que era amado, E3c. QUé 

" sea amado, €3c. Que fuera amado, Ó fuese 4 
i mado, ESc. LOLA p 


[2) Que fui amado, Le sido amado, 6 dube sido. 
amado, Ebc. Que habia sido amado, Sc. Q 37 
huya sido amado, ESc. Que hubiera sido amado 


6 hubiese sido amado, Le. 


¿ 


Me 
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Futuro. imperfecto, 
Esse amándus, ay UM ir micóbnecma O 
amándum, am. um [(- de ser amad 1) 
-amándi, 38, Ac. ¿000 de ser amado. (1) 
e E 
105 


.amándos, AS, Animo 
Futuro perfecto. 
Fuísse amándus, aj um 300 
amándum, am, um ( haber de haber sidá ama- 
amándi, 28, Acces do. (2) 
amándos, AS) A...) 


sA , 1% 
nn.” y > A Á 
ASE EN Y 


GERUNDIO ADJETIVO. 

Singular. Al 
G. Amándi, ae, ¡----—-——=-----de ser amado. 
D... Amándo, ae, 0------á, ó. para: ser amado, 


Ac. Amándum, am, UM ———- 81. amado. 


4b...Amándo, a, 0-——--=---ser amado, por ser 
amado. Siendo amado. We 1H da 
cn * ' 2 


(1) Que seré amado, ESc: Que he de ser amado, EBc. 
Que habia de ser amado , Sc. Que habré de ser 
amado, Sc. Que haya de ser amado, £Bc. Que 

“hubiera de ser amado, hubiese de ser. amado, .Ó 
habría de ser amado , Ec. Que sería amado, Ec. 


(2) Que habré sido amado, €30.- Que.he de haber 


sido amado, 6 hube de ser amado, ó de haber sido 
amado, ES. Que habia: de haber sido amado, Ec. 
Que habré de haber.sido amado, €80, Que haya 
de haber sido amado, €8c. Que hubiera de haber 
sido amado, hubiese de haber sido amado, ó ha- 


14 de haber sido amado , E. Que habria sido 
Amado, Se, : 
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: Plural. 
G.. Amandórum, drum, órum--—=-de ser amados. 
D. Amándis-—-—---——--—4á, Ó para ser amados. 


Ac. Amándos, as, a-——-—--—--——ser amados. 
Ab. Amándis-————-—ser amados, por ser ama- 
dos. Siendo amados. 


; PARTICIPIOS. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 
Singular. 


N. Amátus, a, um Dl 

. , 3 .n.p19... 

EUA 3 amado, a, 0, (1 

G. Amáti, 2€, lorronmposs» , 4,0, (1) 
Ea E e 1 


Futuro imperfecto y perfecto. 
Mr: Singular. 
N. Amándus, a, um... el que seré amado , ESc. 
G: Amándi, 2€, l.......». E (2) 


(1) El que fuí amado, he sido amado, 6 hube sido 
amado, €3c. El que habia sido amada, Sc. 
El que haya sido amado, ¿8c. El que hubiera 
sido amado, ó hubiese sido amado, Sc. Habien- 

do sido. amado. 

(2) Elique he de ser amado, Sc. El que habia de 
“ser amado; €Bc. El que habré de, ser amado, ESc» 
El que fuere amado, Ec. El que haya de ser 
amado , E8c. El que hubiera de ser amado, hu- 
biese de ser amado, ó habria de ser amado. 
que hubiere de ser amado, €8c. El que sería a- 
mado, E3c. Habiendo de ser amado. 

El que habré sido amado , Sc. El que he de 
haber sido amado, 6 hube de ser amado, 6 de ' 
haber sido. amado, €Be, El que habia de haber 
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Futuros compuestos con el participio de futuro 
* pasivo y el verbo Sum. ; 
MODO INDICATIVO. 
Futuro imperfecto 11. : 
Sing. Sum amándus, a, um-----he de ser amado, 
Es amándus, a, um ----has de ser amado. 
Est amándus, a, um-----ha de ser amado, 
Ó se ha de amar. 
Plur, Sumus amándi, ae, a-hemos de ser amados. 
Estis amándi, ae, a--habeis de ser amados. 
Sunt amándi, ae, a----han de ser amados, 
Ó se han de amar. o 
Futuro imperfecto 1H. 
Sing. Eram amándus, a, um-habia de ser amado. 
Eras amándus, a, um-habias de ser amado. 
Erat amándus, a, um--habia de ser amado, 
Ó se había de amar. Sie 
Plur. Erámus amándi, ae, a-——-habiamos de ser 
amados. ; : 
Erátis amándi, ae, a-habiais de scr amados 
Erant amándi, ae, a---habian de ser ama- 


+ 


dos, Ó se habian de amar. EA 
ia y Lo 
sido amado, ESc. El que habré de haber sido ama- 
hal Sc. El: que hubieré sido'amado, Ec: El que 
ES de haber sido amado, Ec. El que hubiera de 
puer sido amado, hubiese de haber sido amado, ó 
o de haber sido amado; Ebc. El que hubiere 
Ad amado, Sc, El que hubiera , Ó habria 
¿9 amado, E£c, Habieydo de haber sido amado. 
Pon Ó para ser amado, "Parque sex mado, ESc. 
que fuera, 6 fuese amado; Bong" 


hs: 


Futuro imperfecto Very 1, 


Sing. Fro amándus, a, um--habré de ser amado. 


Eris amándous, a, um-habrás de ser amado. 
Erit amándus, a; /¡um--habrá de ser amado, 
Ó se habrá de amar. 


Plur... Éximus amándi,,ae, ar=="-habremos de ser 


Ss pr 


e. 
+ 


Plur. 


amados. . 
Éritis amandi,. 30, AAA de ser amados. 
Erunt amándi, ae, a---habrán de ser ama- 
00S > ó se habrán de amar. 


, Futuro perfecto IT. 
Fui amándus. a, um-—---he de haber sido 
amado, Ó hube de: ser amado, ó de haber 


«sido amado. 


- Eyísti amándus, a, um=-"-has, de haber si- 
do amado ,.ó hubiste de ser amadoyÓ de 
“haber. sido amado. 

FEnit amándos, a, um--——-ha de haber sido 
amado , 6 hubo de ser amado, ó de haber 
sido amado, ó se ha de habersamado , ó 
se hubo de amar , Ó de haber añado. 


Fúimus amándi, ae, ano=-hemos de haber 


sido amados , Ó hubimos de ser amados, 
6 de haber sido amados... 

¿ Enístis amándi, ae, a -habeis de haber 
¿sido amados., Ó.hubisteis de ser amados, 
ó de haber sido amados. 

+ Eyérunt, ¿ fuére amándi, ae, ae=--han de 
haber sido ¡amados , Ó hubieron de ser 
amados , Ó de haber sido, amados, Ó sé 
han de haber amado, ó se hubieron de A 
amor , 6 de haber amado. 


<) 'Futuro.perfecto MIL. 
Sing. Fúeram amándus, a, um--——-habia de y 
y ber sido amado. .-; 
Fúeras amándus, a, im jaa de ha- 
ber sido amado. 
Fúerat amándus, a, um---habia de haber 
sido'amado, Ó se habian de haber amado. 
Blur. Enerámos amándi, ae, a-habiamos de ha= 
ber sido amados. 
Fuerátis amándi, ae, an habido de haber 
sido amados. 
Fúerant amándi, ae, 27 —Halcan e haber 
sido amados , 6 se habian de haber amado. 
da Futuro pelada LVss :: 
Sing, Fuero amándus, a, um-—--habré de haber 
eido amado. 
Fúeris amándus, a, um---habrás de haber 
sido amado... 
Fúerit amándus, a, um---habrá de haber 
sido amado, 6. se habrá de haber amado. 
Euérimus aóadia ae, a--habrémos de ha- 
«ber sido amados... 
Fuéritis amándi, ae, a-—--habréis de haber 
sido amados. : py 
Fúeriot amándi, ae, a-habrán de haber sido 
amados , Ó se habrán de haber amado. 


| 24 
| 
| 


Blur, 


MODO SUBJUNTIVO.. 
Futuro imperfecto 1. 

Sim amándus , a, um--haya de ser amado. 
is amándus, a, um-—hayas de ser amado. 
it “amándus, a, um--—haya de ser amado, 

-S se haya de amar, 


Sing, 


o 


Plur. Simus amándi, ae, a—-—--—hayamos de ser 


amados. . 


Sitis amándi, ae, a--hayais de ser amados. ' 


Sint amándi, ae, a—-hayan de ser amados, 
Ó se hayan de amar. ] 


e 


Futuro imperfecto TIL. AS 


Sing. Essem amándus, a, um-——-habiera de sef 


amado, hubiese de ser amado, Ó habría 
de ser amado. 

Esses amándus, a, um---—-hubieras de s 
amado, hubieses de ser amado, 6 ha” 
brias de ser amado. 

Esset amándus, 2, uM=---- hubiera de ser 
amado, hubiese de ser amado, ó' habri4 
de ser amado, 6 se hubiera de amar, $ 
hubiese de amar, Ó se habria de ama: 


Plur. Essémus amandi, ae, a---—-—hubiéramos de 


ser. amados, hubiésemos de ser amados» 
6 habríamos de ser amados. 
-Essétis amándi, ae, a---——hubiérais de sel 
amados , hubiéscis de ser amados, ó h4" 
briais de ser amados. | 
Essent amándi, ae, a=--——hubieran de 5 
amados hubiesen de ser amados, 6 h0” 
brian de ser amados, 0 se hubieran de 
amar, se hubiesen de amar, Ó se 
brian: de amar. 
Futuro imperfecto IV. 


Sings. Ero amándus, a, um-hubiecre de ser amad 


Kris amándus, a, um-hubieres de ser amal: 
Exit amándus, a, um--hubiere de ser amá 
do, 0 se hubiere de amar. 


a 


| 
] 
| 


Plur, 


S ng. 


Pur. 


Sing, 


9t 

Erimus amándi, ae, a—--hubiéremos de ser 

, amados. 

Eritis amándi, ae, a——---hubiéreis de ser 
amados. | 

Erunt amándi, ae, 2----—hubieren de ser 
amados , Ó se hubieren de amar. 

Futuro perfecto 11, 

Fúerim amándus, a, um----haya de haber 
sido amado. E SEN, 

Fúeris amándus, a, um—-—--hayas de haber 
sido amado. 


Búerit amándus, a, um--=--haya de haber 


sido amado , Ó se haya de haber amado. 
Fuérimus amándi, ae, a—háyamos de ha- 
ber sido amados. : 
Euéritis amándi, ae, a-—--—hayais de haber 
sido amados. : 
Fúerint amándi, ae, a-hayan de haber sido 
amados , Ó se hayan de haber anm:ado. 


Futuro perfecto TIT. s: 

Fuíssem amándus, a, um-hubiera de haber 
sido amado , hubiese de haber sido ama- 
do, Ó habria de haber sido amado. ' 

Fuísses amándus, a, um-—-hubieras de ha- 
ber sido amado, hubieses de haber sido 
amado, 6 habrias de haber sido amado. 
ufsset amándus, a, um-——hubicra de ha- 
ber sido amado, hubiese de haber sido 
amado, 6 habria de haber sido amado, 
Ó se hubiera de haber amado, se hubie- 
se de haber amado, ó se habria de haber 
amado, | 


2 


9 , 
Plur, Fuissémus amándi, ae, a-—-hubiéramos de 


haber sido amados , hubiésemos de haber 
- sido amados ,. Ó habríamos de haber sido 
amados. 

Fuissétis amándi, ae, a-hubierais de haber 
sido amados , hubiescis de haber sido a- 
mados , ó habriais de haber sido amados» 

Fafisent-amándi , ae, a-habieran-de hadef 
sido amalos, hubiesen de haber sido a- 
mados , Ó habrian de haber sido “a 
dos, Ó se hubieran de haber amado , 


bisien de haber amado, ó se: aid 


de haber amado. 


Ls 


Futuro perfecto 1V. 


Sing, ¿«Fúero amándus, a, um-—hubiere-de habef 


sido amado. 

-¿Fúeris amándus, a, nopal de habef 
sido amado. 

Fúerit amándus, a, um—hubiere de habe! 
sido amado, 6 sc hubiere de haber amado 


Plars ¡Fuérimus amándi, 28, a-——hubiéremos 


haber sido amados. ' 

«E véritis amándi, ae, a————hubiércis de 
haber sido amados. 

«¡AEúerint amándi 20, hoi de ho” 
ber sido amados, Ó. se hubisan de ha 
amado. 


| 
| 
| 
| 


1 


' 
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EGEMPLO: DE LA SEGUNDA CONFUGA- 


cion del verbo” activo. 


Móneo;, mones, menére,-mónui, mónitum. 


terra + Présente.. m 
Món=eo Ss -—amonesto. 
Mon=es -amnonestas, 
-«Mon=et q_EE A amonesta. 
'Mon-¿mis —_—_—_——— --41mM0NEStamos, 
-Mon-étis AA XA amonestais, 
-Mon=ent- amonestan. 
sa «Pyetérito imperfecto. | 
Mon-ébam——_— amonestaba. 
¿Mon-=éb4s — mo. —amonestabas. 
Mon-ébat———-——— —amonestaba. 
'“Mon-ebámus --amonestábamos. 
Mon-ebátis amonestabais. 
'-Mon=ébant -————-—amonestaban. 
== * Futuro imperfecto. 
Mon-ébo -— amonestaré. 
Mon-ébis : ——-—-amonestarás. 


MODO INDICATIVO. +“ 


Mon-ébit——___— -gmonestará. 
Mon-ébimúi_———_ amonestaremos: 


on-ébu A A MONESPArán 


> Pretérito perfecto. 
Mónu-ic,—-amonesté , he amonestado , ó 


hube dmonestado. 
Onu-—isti--—-amonestaste, has amonestado, 
O hubiste amonestado. í 
onu-it--—-amonestó, ha amonestado, 6 
hubo amonestado. 


* 
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Plur. 


Monú-imus=4¿monestamos”, Reinos amones- 
tado, Ó hubimos amonestado. 


1 Monu-istis-——amonestásteis , habeis amo- 


nestado, Ó hubisteis amónestado. 
Monu=érunt; ¿ ére-—amonestaron , han a- 
+ monestado, ó hubieron amonestado. 

Pretérito plusquamperfecto. 


Sing» Monú-eram——— -————-habia amonestado 


Flur. 


Sing. 


Plur. 


Sing: 
Plur. 


Sing. 


4 


-Monú-eras ———-habias amónestado. 
«Monú-erat——————--habia amonestado» 
-Monu-eráimus———-habiamos amonestado. 
Monu-erátis --habiais amonestado- 
Monú-erant —---habian amonestado. 
Futuro perfecto. 10 Yi uv 
.Monú-ero habré amoónestado: 
- Monú-eris habrás. amonestado: 
Monú-eri_—————-—-habrá amionestado: 
Monu-érimus———-habrémos amonestado» 
Monu-éritis -—habréis amonestado 
Monú-erint habrán amonestado 


e 


MODO IMPERATIVO. 
Presente. 

Mon-e, d éto 

Mon-éto 

Mon-éte, d etóte 

Mon-énto 


—amones 4 
———— amonest! 
amonestar: 
——amonesteW 


» 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 


Món-eim 
Moón-eas 


A AAA AA 


amonesttl' 
ye 


95. 


Plan. : Mon-cA musa Amon Stemos. 


Mon-eátis A ÉÁAMONE si cis. 
Món-eant---—--- ———— a monesten. 
Pretérito imperfecto: 


Sing. Mon-érem-=---amonestara , amonestase , ó 


amonestaría. 0 
Mon-étes----amonestáras , amonestases 16 
amonestarías. , 
Mon-éret------amonestára , Amonestase, Ó 
. amonestaría. > 
Pur, Mon-erémus-—-amonestáramos , AmONCSstá 
::SEMOS , Ó amonestaríamos.. j 


Mon-erétis---amonestárais , AMONEStÁscis, 
Ó amonestaríais. ; DA : 
M on-érent----amonestáran , amonestásen, 
<..0:Ó Aamonestarian. 
eN Pretérito perfecto, 
08 a, Monú-erime=-——--=-=-haga amonestado, 
Monú-eris————-—-hayas amonestado. 
by Monú-etite< e aya amonestado. 
“r. Monu-érimus -—-hayamos auonestado, 
Onurétitis——.—--—-hayais amonestado. 
Monúzetint-===-—----hayan amonsstado. 
dono ¡Pretérito Plusquamperfecto, 
Mo Monu-issem—hubiera amonestado , Iubiese 
—-4monestado,.Ó habría amonestado, 
+ *MOnurisses— hubieras. amonestado, hubiefes 
amonessado , 6 habrías amonestado, 
A 0ny-Ísset==—hubiera amonestado , hubiese 
Play amonestado , 6 habría amongstado, 
000 issémus---hubigramos dmonestado, 


hubié£semos amonestado , % habríamos a- 
Monestado, 


-Monu-íssétis-—hubiérais amonestado ,' hu- 
biescis amonestado, ó habriais'amones- 
. tado. RR o Oú y 
Monu-issent---=hubieran amonestado, hu- 
biesen 'amonestado; -Ó' habrian amones- | 
tado. * BARDA ye 
Futuro. perfecto é imperfecto. - 
Sing. Monú-ero---—----—hubiere“amonestado , Ó 
osrambnestare. * ps 


Monú-eris -hubieres amonestado , Ó 
amónestares. 00 ot. a 2 
A amonestare. 
Plur. Monu-érimus------—-—hubiéremos amones” 
tado,'Ó amonestáremos. Ned. 
Monu-éritis—————hubiéreis amenestado 
6 dmonestáreri, OMITA A 
Monúserim—-------hubieren amonestado 
Lor 4 


6 amonestárens ot : 
-MODO INFINITIVO.:**, 

» Presente y pretérito imperfecto. * ] 
Mon bre is amo mie star. ( 


6ri erfecro y plusquamperfecto. 
Pretérito perfecto y “plusqua perfec 0) 


| 
| 
: 
| 
Monú-erit=======hubiere amonestado, Ó 
| 
] 


Monu-Ísse----- -haber amonestado- 


n 


dc . % 

(r) Que amonesto , ¿Be. Que “amonestaba > de 
Que amonéste, égc. Que amonestára, ó OPTEN 
nestase, ESc.* > | DS 

(2) Que amonesté, *he amonestado , 6: hube am yl 
nestado, Ec. Que habia amonestado , Be: 2, 
haya amonestado y Sc. Que hubigra amoneiié" 
6 hubiese amonestado , Je. 


A, 


: 79 
! | Futuro imperfectos 
- Esse monitúrus, a, um. : 
monitárum, am, um. (haber de amonestar. (1) 
 MONItÚLZ, AC, Benin. : 
IMONOMÚTOS, AS, Anrcnos 
Futuro. perfecto, 
Enísse monitóres, 2, um E 
monitúrum, am, um. ( haber de haber amonesa 
MONIÉTZ, 28, demon (tado. (2) 
monitúros, as, A 
GERUNDIO SUSTANTIVO. 
E Mond i-—————oo==de amonestar 
- Monéndo-==——-=--——á. ó para amonestar. 


- Ao, Monén du mica. -AmOnestar. 
Al, Monéndo--——-—--amonestar, por amonestar. 
. Amonestando. 
RA SUPINO, 
y nitro: Ó para amonestar. (3) 
“+ PATICIPIOS. 


Presente y pretérito imperfecto. 
Singular, | 
N, ON=E0Sisnisoreross amonestante, (4) 
*Mon=éntis......... ] 
rt cc 7 
(1 ) Que amonestaré, Esc, Que he de amonestar, Esc. 
ENS Que habré amonestado, ESo. Que he de haber 
me vado, hube de amonestar, Ó de haber amo- 
Estado, ESo, Eñc, ; 
Se tas nos que amoneste, Ec. Para que amones- 
y > 0 amonestase, Elo, 
| ROA que amonesto , E8c. El que amonestaba, * 
do que amoneste, Ec. El que amonestára, 
E Hase, So, Amonestando. 


¿«G o 


A 


4 


. 
e » 


G. Monit-Úri, 48, le...» 


Sing- 


Plur. Mou-émur- : 


Sing. 


Plur. Mon-ébimur-----""-1erem0 


E 


Futuro imperfecto y perfecto. 


- N. Monit-úras, a, Sat que amonestaré, Ec. 
O ) 


- EGEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGA- 
, «cion del Verbo eo: 
MODO INDI ATIVO. 

Presente. 
Món-eor=——-—---—--50) amonestado. 
Mon-éris ó re —----eres amonestado.» > 
Mon-étur---es amonestado, Ó se amonesta. 

. somos amonestados-» 


Mon-émini-----------"5015 amonestados. 
Moh-éntur----50N amonestados, Ó se amo-= 


nesiah. - 

- Pretérito imperfecto: > 
Moñ-bbar===----=-—"—tra amonestad0» 
Mon-ebáris 0 ebáre--—"-eras amonestado. 
Mon-ebátur--—era amonestado, Ó se amo= 

nestaba. 
Plur. Mon-ebámur----=---— éramos amonestados» 
Mon-ebámiti---—----erais amonestados* 
Mon-ebántur———-—--eran amonestados , O 


Sing- 


se amonestaban. 
| Futuro imperfecto. 
Mon-ébor-=-=="=-"">7"38ré amonestado» 
Mon-éberis ó ébero-———serás amonesta D+ 
Mon-ébitur—---""=""Scrá amonestado, 6 € 
amonestará.. Ñ 
s amonestados: 


Mon- ebímini------"" —sereis amonestados: E 
a 


A A AN 


(1) El que he de amonestar, Ec. Ses 


x - - 90 
Mon-ebúntur--------serán amonestados, ó 
se amonestarán. - 


Pretérito perfecto. 

Sing. Fui ó sum mónitus, a, Um=------fuf amo- 
nestado, he sido amonestado,-Ó hube - 
sido amonestado. 

Fuísti ó es mónitus, a, um-—-—-fuiste amo- 

: nestado , has sido amonestado, Ó hu- 

biste sido amonestado. 

Fuit 6 est mónitus, a, um----fué amones= 
tado, ha sido amonestado, ó hubo sido 
amonestado; Ó se amonestó, se ha amo- 

.  *. testado, Ó. se hubo amonestado. 

Plur. Fúimus ó sumus móniti, ae, a---——fuimos. 

. amonestados , hemos sido amonestados, 6 
hubimos sido amonestados. 

Fuístis Y estis móniti, ae, a=-——fuisteis 
amonestados , habeis sido amonestados, Ó 
hubisteis sido amonestados. 

Fuérunt ó fuére, ó sunt móniti, ae, a-— 

_ fueron amonestados, han sido amonesta- 
dos, Ó hubieron sido amonestados ; Ó se 
amonestaron, se han amonestalo , Ó se 
hubieron amonestado. 

Pretérito plusquamperfecto. 

Fúeram % eram mónitus, a, um-—-habia 
sido amonestado. 

Eúeras ó eras mónitus, a, um-—----habias 
sido amonestado. . 

Fúerar ó erat mónitus, a, um==—----habia 
sido amonestado , Ó se habia amonestado. 


Ss. 


100 
Plur. 


Si5g+ 


Plur. 


Sing. 


Plar, 


Mon-émini ó éminor-=-=sed amonestádos- 


Fuerámus ó A móníiti, ae, A Í19 
biamos sido amonestados. 


Fuerátis 6 erátis móniti, ae,. nó 


biais sido amonestados. 
Fúerant 6 erant móniti, ae, a--habían si- 
do amonestado , Ó se habian amonestado. 


Futuro perfecto. 


Fúero mónitus, a, um—-=--=---habré sido 
amonestado. 

Fúeris mónitus, 2, Um hb sido 
amonestado. 

Fúerit mónitus, a, A sido 
amonestado , Ó se habrá amonestado. 

Fuérimus móniti, ae, a--—==--==habremos 
sido amonestados. 

Fuéritis móniti, ae, a—-———-—habreis sido 
amonestados. > 

Fúerint móniti, ae, a-----——habrán sido 
amonestados , Ó se habrán amonestado». 


-MODO IMPERATIVO. 
Presente. 


Mon-tre d étor—==-==="5é amonestado. 
Mon-éror-—sea amonestado, Ó amonéstese: 


Mon-éntor=--== mm -se4n amonestados y Y 
amonéstense. SN 


* 


S 10% 
MODO SUBJUNTIVO. 


Presente, 


Plur. 


Sing. 


4 Plur, 


Ms 


.Mon-eáris ó eáre--——-—seas amonestado. 
-Mon-eAtur-—------- 528 amonestado, Ó se 


amoneste. 


Mon-eámur=——----segmos amonestados. 
Mon mini———— seais amonestados. 
Mon-eántur=-—==--segn amonestados, Ó 


Se amonesten, 


, 


Pretérito imperfecto, 


Mon-érer---fuera amonestado , fuese amo- 


nestado, Ó sería amonestado, 

on-eréris d erére----fueras amonestado, 
Jueses amonestado, ó serías amonestado. ' 
on-etétur-—--—fuera amonestado , fuese : 
amonestado, Ó sería amonestado; Ó se 
AMONESTAra, se amonestase, Ó se amo- 
nestaría. 


Mon-erémur------fuéramos amonestados, 


Juésemos amonestados , Ó serfaños amo- 
nestados, 


Mon-erémini-—-fuerais amonestados , fue-- 


seis amonestados , Ó seriais amonestados. 
on-eréntur---fueran amonastados , fue 
sen amonestados , Ó serían amonestados ; 
Ó se amonestáran , se amonestasen, Ó 
se Aamonestartan,  * 


Plur. 


Sing. 


Plur, 


Pretérito perfect o. 


Fúetim 6 sim mónitus, a, um-------haya 


sido amonestado, 

Fúeris 6 sis mónitus, a, um-—------hayas 
sido amonestado. 

Fúerit ó sit mónitus, a, um-——--—haya' sido 
amonestado, Ó se haya amonestado. 

Fuérimus d simus móniti, 28, a-----haya- 
mos sido amonestados. 

Fuéritis ó sitis móniti, ae, a——hayais 
sido amonestados. 

Fúerint 6 sint móniti, ae, a--—hayan sido 
amonestados , Ó se hayan amonestado. 


Pretérito plusquamperfecto. 

Fuíssem ¿ essem mónitus, 2, um-----hu-= 
biera sido amonestado, hubiese sido amo- 
nestado , Ó habria sido amonestado. 


Fuísses ó esses mónitus. a, um=--hubieras' | 


sido amonestado, hubieses sido amones- 
tado, ó habrias sido amonestado, 
Fuísset 6 esset mónitus, a, um-—-hubiera 
sido amonestado , hubiese sido amones- 
tado, ó habria sido amonestado; Ó sel 
hubiera.amonestado, se hubiese amones-” 
tado, Ó se habria, amonestado. 
Fuissémus ó essémus móniti, ae, ¿——7 
hubiéramos sido amonestados , hubiése- 
mos sido amonestados, Ó habríamos sido 
amonestados. 
Fuissétis ó essétis móniti, ae, a hubidrddt y 


sido amonestados ,' habitrily> sido amor 


nestados, 6 habriais' sido amonestados» 


103 
Euíssent ó essent móniti, ae, a-—hubieran 
j sido amonestados, hubiesen sido amones- 
: tados, Ó habrian sido amonestados; ó se 
EN hubieran amonestado , se hubiesen amo- 
nestado, ó se habrian amonestado. 


Futuro imperfecto, 
Sing, Ero mónitus, a, um---—fuere amonestado. 
Eris mónitus, a, um-—-fueres amonestado. 
Erit mónitus, a, um--—-fuere amonestado, 
) : Ó se amonestare. " 
Plur, Érimus móniti, ae, a, fuéremos emonestados. 
Eritis móniti, ae, a, fuereis amonestados, 
Erunt móniti, ae, a, fueren amenestados, 
Ó se amonestaren, as 
BA - Futuro perfecto. 
DS Sing, Fúero mónitus, a, um---——-—hubiere sido 
amonestado, : 
Fúeris mónitus, a, um-—--—hubieres sido 
dmonestado, : 8 
Fúerit mónitus, a, um--—-—-hubiere sido 
2 amonestado , Ó se hubiere amonestado. 
Er. Euérimus móviti, ac) a——=--hubiéremos 
sido amonestadós. 
Fuéritis móniti, ac, an=—-hubiereis sido 
amonestados, 
Fúerint móniti, ae, a-——-—-hubieren sido 
amonestados , Ó se hubieren amonestado. 


57 > > 
- HQ Y A 


10 
¿ete MODO INFINITIVO: 
Presente y pretérito imperfecto. 
Mon-éri—--——ser amonestado , Ó amonestarse. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 
Fuísse ó esse mónitus, 2, um y E 
mónitum, a, Um..... ( haber sido amones- 
móniti, 26, dessnoo O tado, Ó haberse 
mÓnitO8, AS) Asswn.. )  Aamonestado, (2) 


Futuro imperfecto. 
Esse monéndus, a, um.: : 
monéndum, am, um. [haber de ser amonesta- 
monéndi, a8, dm (do. (3) 
-monéndos, 2S, der do 
| Futuro perfecto. 
Fuísse monéndus, a, um 3 | 
monéndum, am, um, (haber de haber sido amo- 
monéndi, 24€ , Anssenoso nestado. (4) | 
monéndos, 4S , Ass...» : i 


o * 


sx 


(1) Que soy amonestado , Ec. Que era amonestas 
do, Ec. Que sea amonestado, (Sc. Que fuerd 
amonestado, Ó fuese amonestado, EBc. 

(2) Que fut amonestado, he sido amonestado , ó 
hube sido amonestado, Sc. Que habia sido amo» 
nestado, EBc. Que haya. sido amonestado , Ec | 

Que hubiera sido amonestado ,'Ó hubiese sido | 
amonestado , Ec, y 0 

(3) Que seré amonestado , Sc. Que he de ser amO” > 
nestado, So. ESc. > 

(4) Que habré sido amonestado, E8c. Que he de 
haber sido amonestado, 6 hube de ser amones”. 
tado, ó de haber sido amonestado, ESc. $0. 

4 ; 


AAN, e CUA 


E , | OS 
3% . GERUNDIO ADJETIVO. 
y Singular. E | 
G, Monéndi, ae, oriiniaida ser amonestado. 
09: Monéndo, ae, 0-=--4 Ó para ser amonestado. 
«de, Monéndum, am, um==-----ser amonestado. 
<b, Monéndo, ad), 0------ser amonestado, por- ser 
Ñi amonestado. Siendo amonestado. 
hs Er Plata 2 a 
G. Monendórum, árum, Órum-=------de ser amo- 
: / nestados. 
, D, Monéndis----“-=--4 $ para ser amonestados. 
ve, Monéndos, as, q==-- -—-ser amonestados. 
Ab, Monéndis------sey amonestados, por ser amo- 
; , nestados. Siendo amonestados. 


PARTICIPIOS. 
Pretérito. perfecto y plusquamperfecto, 
Singular. 


7 v Mó . 
q Mónitus, a, um... : 
SA Poo pamonéstado, 6, o. (1) 


EE Ónitiy ae dió, 
Futuro imperfecto y perfecto: 
N Singular. 
* Monéndus, a, um.? el que seré amenestado, 
ES Monéndi'ae, Plus ESc. (2) 
ci 


K— o 


+ 


, 


(0) El que fui amonestado, he sido amonestado, 
,  huve sido amonestado, Ebc, El que habia 
Ñ sido amonestado , Sc. El que haya sido amo- 
1 féstado, Ebc. El que hubiera sido amonestado,” 
O hubiese sido amonestado , ESc. Habiendo sido 

( yy restado, 


<* que he de ser amonestado , lc. Ec. 


24 * 
SA 


a 


EGEMPLO DE LA TERCERA CONFUGA=". 
cion del Verbo activo. 


1] 
/ 


. idos legis, légere, legi, lectum. 
MODO INDICATIVO. 
O | 


Sing» A o MON leo. 
Le gis “lees. 4) 
Leg-it-------" tc ci it LEA E 
_ Plur. Lég- PA A PR 
Lég-itis-—-—_———————==-"- decide 
Leg-unt_——— tn ——leemo 
Ss Pretérito imperfecto. A 
Sing. Leg-ébam--—----== TOS o 
Leg ébas——o— «lea 
Leg-bhar ile bdo ol 

Plur. Leg-ebáms—---—-———letamol A 
Le g-ebAtiSaaicamami AN 3. 


1 egré DE nani * ———Jelal ¡ 
Futuro imperfecto. Y AS 


Sing» 


Plur. Log tnns—————————--- 
Leg: Bligoo mia 
Leg tomar 
; Pretérito perfecto. 7 
Sing. Leg-i-— let, he leido, 6 hube Vis 

Leg-istic--leisto, has leido, ó hubiste le” 


Le Gitana leyó, ha edo o hubo liE-. 
AN 


: 107 
Es lu, A hemos leido", Óó hu- 
bimos leido. 
-— Leg-istis--——leisteis, PAHER leido, 6 hu 
o bisteis leido. : 
Leg-érunt ó £1e——-—-leyeron, han leido, 
x Ó hubieron leido. 
coa 5 Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Lég-eram —MI—————— habia leido, 
Lég-eras —— ———--habias leido. 
Lég-erat —————-—habia leido. 
Leg-erámus habiamos leido. 
Leg-erátris————— —habiais leido. 
Lég- erat —————— —habian leido. 


Si, y Futuro. perfecto. 

ng Lég-eró pi habré. leido. 
pa Lég-eris —__——_— — habrás leido. 

Pl AT E habrá leido. 

$ y Leg-érimus habremos leido. 


Leg-éritis_ — ———— —habreis leido. 


Lég-erint -—haburán leido, 
MODO IMPERATIVO. 
S; o Presente, 
E» Lég-e $ ito — —-leg 
P Lég-ito———— z>->7.€qéEOOItIvtNINióg. AA lea. 
| dur Lég-ite $ tóte ——————- ——-leed, 
| ke Leg-únto— -—lean, 
: MODO SUBJUNTIVO. 
$; Presente. ' 
8 Leg-am Es Mirza Bla let. 
os Leg-as leas. 
F OS a lea. 


108 
Plur. 


Ss ing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing- 


Plur., 


- Leg-éritis 


Legs ——_——_— le ámoto 
Leg-átis —— —_— A TA 
Leg-ant— - [04m 


+ Pretérito imperfecto. 
Lég-erem leyera, leyese, Ó leería» 
Lég-eres leyeras, leyeses, Ó leerias» 
Lég-eret — ———leyera, leyese; Ó leería 


Leg-erémus —leyéramos, leyÉésemos, 
6 leeríamos. 
Leg-erétis——leyérais, leyéseis, Ó leertais. 
Lég-erent leyeran, leyesen, Ó: leería 
» Pretérito perfecto, j 
Lég-erim ——- haya leida 
Lég-eris —_—_—— -——hayas leido; 
Lég-rit conti haya leido: 


Leg- érimus-———-———— hayámoo leido 
hayais leidW 
hnyan leido 


. 4 
y 


AAA 


Lég-eciit_———- 


Pretérito plusquamperfecto. mo 
Leg-issem——hubiera leido , hubiese HE 

do, Ó habria leido. $ 
Leg-ísses:———hubieras leido , hubiestt 

lcido , Ó habrías leido. ., ' 157 


Leg-ísset -hubiera leido, hubiese Jeid0 - 
o habria leido. ) : si | 
Leg-issémus ——hubiéramos leido , WES 


semos leido, 6 habrfamos leido. ig 
Leg-issétis hubiérais leido , Iubiést o 
leido, ó habríais leido. ' 
Leg-issent hubieran leido, 
leido, 6 habrian leido. 


pubiesól. 


E y "109 
Futuro perfecto é imperfecto, 
Sing. Lég-ero hubiere leido , Ó leyere. 
Lég- eris hubieres leido, 6 leyeres. 
Lég-erit——— — hubiere leido , Ó leyere, 
Leg-érimus-hubiéremos leido » Ó leyéremos. 
_Leg-éritis hubrereis leido, :Ó leyercis. 
Lég-erint hubieren leido, Ó leyeren.' 


Blur, 


MODO INFINITIVO. 


Le Presente y pretérito imperfecto. 
8-ere 


e 


leer. (1) 
Ed Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 
| ls ——_ > haber leido. (2) 
e eS Futuro imperfecto, y 
Se tectáres, a, um... 
lectárum, am, um. Úhaber de leer. (3) 
-Jectúrz, E EA 
y lectúros, AS Lira 
o NS Futuro petfecto. 
Wísse lectárus, a, um. ] 
pH 3 
 Jectírum, am, um. Later de haber leido, 
lectúri, ae, ad... (4) AA 
ectúros, as, PSP ' 


eco e 
Que leo, Ec. Que leía, Ebc. Que lea, E2c. Que 
(2) *Yera ó leyese , Ec. 
sue les, he leido, ó hube leido, E8c. Que habia 
AE S. Que haya leido, Ebo, Que hubiera 
3 do, $ hubiese leido, Be, 
' ] Ue leeré, Eo, Que he del leer , EB0. $20, 
e habré leido, Ebc, Que he de haber leido 
tube de leer, Ó de haber leido , So. Be. 


110 : 
S GERUNDIO SUSTANTIVO. 


| cs Singular. ' 
G. Legéndi ——— —————0e leerá 
D. Legéndo —— —————é Ó para dect» 
Ac. Legéndim O e le e rn 


Ab. Legéndu= leer, por leer. Leyendo. 
| | SUPINO.. ER 
Lect-um— — ——á 6 para leer. () 
PARTICIPIOS. Y 

Presente y pretérito imperfectos 5 y 

| ES Singular. i 3 
A 


Futuro «imperfecto y períectos de 


S ingular. 


“N. Lect-firus, 2, UM €, S ¿0 ON 
G. Leci-úrh, de du que leeré, Eo. (3), 
| A 
(0 Para que lea, Ec. para que leyera, Ó payaso 
' Be. Esc. 0 
(2) El que leo, Be. El que leta, Bes El gueno 

¿B0. El que leyera, Ó leyese, E3c. Leyendo» S, 
(3) El que he de lecr, Eo e. Ni 


an 


$ 


* 


, | | Y IT 
EGEMPLO DE LA TERCERA CONJUGA- 
cion del Verbo pasive. 


pe 


MODO INDICATIVO. 


en Presente. 


» 


] —soy leido. 
eres leido, 
es leido, Ó se lec. 


Sing. Leg-or 
-- Lég-eris 0 ee —— 

| Lég-itur——— 

Play, Lég-imur ——— somos leidos, 

Leg-imini— ———————s0is leidos. 

Leg-úntur ——son leidos, Ó se leen, 


ayi 


Pretérito imperfecto. 


Sing, Leg-ébar A era leido. 
“. .  Leg-ebáris 6 ebáre eras leido. 
En > Leg-ebátur- —era leido, Ó se leía, 


$ A : . - 
ur. Leg-ebámur——— —eramos leidos. 
Leg-ebámini———-———ergis leidos. 


Leg-cbántur erán lcidos , Ó se lefana 
Futuro imperfecto. 
| Pn 
VA 
28. Leg=ar : seré leidos 
' AL - o 
Leg-éris ó tre serás leido. 
oa Leg-bturo— — será leido, Ó se leerá, 
Puy 


Ps Leg-Emur —— seremos leidos. 
LE ¿mini _ _——_—_  — — Serets leidos: 
Leg-óo serán leidos, Ó se leerán. 


Plur. 


Plur. 


P 5 

Pretérito perfecto. 

Fai ó sum lectus, a, um———fué leido, he 
sido leido, ó hube sido leido. > | 

Fuísti ó es lectus, a, um——fuiste leido, 
has sido leido, Ó hubiste sido leido. 

Fuit ó est lectus, a, Um— fue leido, he. 
sido leido, 6 hubo sido leido; Ó se leyó, 
se ha leido, Ó se hubo leido. 

Fúimus ó sumus lecti, ae, a ———fuimos 
leidos, hemos sido leidos, Ó hubimos siz 
do leidos. E a 

Fuístis d estis lecti, ae, 2 fuisteis. 
leidos, habeis sido leidos, $ hubistels 
sido leidos. y] 


ar 


Fuérunt ó fuére d sunt lecti, ae, a —— 


fueron leidos , han sido leidos, Ó hubiez 
+on sido leidosz Ó se leyeron, se ha%. 
leido, Ó se hubieron leido. 8 


» 


Pretérito plusquamperfecto. 
Fúeram ó eram lectus, a, um———ha 
sido leido Ue 
Fúeras 0 eras lectus, a, um habió% 
sido leido. : a 3% 
Fúerar d erat lectus, a, um———— habló. 
sido leido, 6 se habia leido. A 
Fuerámus d erámos ¡ecti, ae, — 
biamos sido leidos. ic 
Fueráiis d eráris lectiz ae, a— had A 
sido leidos. pia! | 


ja 


Fúerant ó erant lecti, ae, a———M 
sido leidos, Ó se-habian leido. 


MI A E a A 
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| Futuro perfecto. : 
Sing. Fúero lectus , 2, um-—habré sido leido, 
5 Fúeris lectus, a, um-—habrás sido leido, 
Fúerit lectus, a , UM-—habrá sido leido, 
: Ó se habrá leido. ; 
Blur. Fuérimus lecti, ae, a habrémos sido 
leidos. 
Fuéritis lecti, ae, a-—habréis sido leidos, 
Fúerint lecti, ae, a—habrán sido leidos, 
Ó se habrán leidos. 


MODO IMPERATIVO. 


Presente, 
Sing. Lég-ere ó 1 —————— $6. leido. 
Lég-itor —————- sa leido ó léase. 
Blur, Leg-ímini, ó íminor -— sed leidos. 
Leg-úntor—-———= sean leidos, Ó léanse. 


MODO SUBJUNTIVO. - 


> Presente, 
Sing. Leg-ar —————sea leido. * 
Leg-áris, Y V———————€a5 leido, 
9 cLeg-átur ————+44 leido, Ó se lea, 
Ur, del A o leidos, 
Leg-ámini en seais leidós. 
Leg-ántur———- sean leidos, Ó se lean. 


Pretérito imperfecto. + 


* Lég-erer 


fuera leido, fuese leido, 
Ó seria leido, 


H 
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6 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


. 


Sing- 


Leg-eréris, Ó ertre=—-fueras leido, fuese 
leido, 6 serías leido. 
Leg-erttur-———fuera leido, fuese leido, 
ó sería leido, Ó se leyera, se 
leyese , ó se leería. 
Leg-erémur——fuéramos leidos, fuésemos 
leidos, Ó seríamos leidos. 
«Leg-erémini— fuerais leidos, fueseis 
leidos, Ó sertais leidos. 
Leg-eréntur-—fueran leidos, fuesen leidos» 
ó serían leidos, Ó se leyeran, 
se leyesen, Ó se leerían. 


Pretérito perfecto. 
Fuérim, ó sim lectus, a, um—————hay4 
sido leido. 


Fúeris, 0 sis lectus, a, um——hayas sido 


leido. - 
Fúerit, 6 sit lectus, a, um-——haya sido 
leido, 6 se haya leido. 
Fuérimus, ó simus lecti, ae, a--hayamoS 
sido leidos. 


Fuéritis, ó sitis lecti, ae, a———hayaió 


sido leidos. - 


Fúerint, ó sint lecti, ae, a--hayan sido 


leidos, Ó se hayan leido. 
Pretérito plusquamperíecto. 


Fuíssem, ó essem lectus, a, um=-hubier? 


sido leido, hubiese sido leidos 


ó6 habria sido leido. 


Fuísses, d esses lectus, a, um—hubiere 


. 


Plar 


; 1IS 
sido leido, hubieses “sido leido, ó habrías 
sido leido. . ni 

Fuísset, ó esset lectus, 2, un—-hubiera 
sido leido, hubiese sido leido, Ó halría 
sido leido, ó se hubiera lcido, se hubien 
se leido, Ó se habría leido, 2 

Fuissémus, d ersémus lecti; ae =3 hs 
biéramos sido leidos , hubiésemos sido 
leidos, Ó habríamos sido leidos, 

Fuissétis, 6 esséris lecti, ae, a—hubjen 
rais sido leidos, hubiescis sido leidos, 
6 habriais' sido leidos. 

Fuíssent, 4 essent lecti, ae, a-——hubie- 
ran sido leidos, hubiesen sido leidos, $ 
habrían sido leidos, Ó'se hubieran leido, 
se hubiesen leido, Ó se habrían leido. 


Futuro imperfecto. 2 
Ero lectus, a, um ——fuere leido, 


Eris lectus, a, um= -—fueres leido, 


Erit lectus, a, uMm—fuere leido, Ó se leyere, 

Erimus lecti, aej a— fueremeos leidos, 
ritis lecti, ae, a———Á—fuercis leidos. 

Erunt lecti, ae, a-——fueren leidos, $ 
se leyeren, 


: Futuro perfecto. 
Fúero lectus, a, um—hubiere sido leido. 
Fueris lectus, a, um—hubieres sido leido, 
úerit lectus, ay dm ahh sido 
leido, Ó se hubiere leido. 


uérimus lecti, ae, hy biéremto s 
sido leidos, 


116. 

-— Fuéritis lecti, ae, a—hubiereis sido leidos. 

Fúerint lecti, ae, a-—-——hubieren sido 
leidos, Ó se hubieren leido. 


MODO INFINITIVO.. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Leg-i ser leido, Ó leerse. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Fuísse, ó esse lectus, a, um 
lectum, am, um. Chaber sido leido, 6 
lecti, 28, Acme. ( haberse leido. (2) 
- lectos, AS, Anc...» 
Futuro imperfecto. 
Esse legéndus, a, um.. 
legéndum, am, um. py? 
| legéndi, 78 Aj haber de ser leido. (3) 
legéndos, AS) Arenoso : 
Futuro perfecto. 
Fuísse legéndus, a, um. 
legéndum, am, um. ( haber de haber sido 
legéndi, 28) Ascrooso- leido. (4) 
legéndoS, AS), Anson 
(1) Que soy leido, E£c. Que era leido, Ec. Que seó 
leido, E2c. Que fuera leido, 6 fuese leido, ESc.' 
(2) Que fui leido, he sido teido, Ó hube sido lei- 
do, Ec. Que halia sido leido, E8c. Que hayA 
sido leido, E8c. Que hubiera sido leido, Ó hu” 
biese sido leido, Efc. 
(3) Que seré leido, €8c. Que he de ser leido, Ec. 
(4) Que habré sido leido, €£c. Que he de habef 
sido leido, 6 hube de ser leido, ó de haber se 


do Jemio, ESc. Ec. 


j 


y 
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GERUNDIO ADJETIVO. 


.. Singular. . ae 

G. Legéndi, ae, i— de ser leido. 
D. Legéndo, ae, 0-——á,'Ó para ser leido. 
“lc. Legéndum, am, um—— ser leido. 
1). Legéndo, a, o ——-——ser leido, por 

ser leido. Siendo leido. 

Plural. 

G.' Legendórum, drum, órum——-de ser leidos. . 
D. Legéndis á, Ó para ser leidos. 
lc. Legéndos, as, a ser leidos. 
“lb, Legéndis ser leidos, por ser leidos, 

siendo leidos. 


- PARTICIPIOS. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Singular. 
N. Lect-us, a, um... leid (1): 
G. Lect-i, 28, ie... MS 


Futuro imperfecto y perfecto, 
Singular. 


N. Le éndus : : 
G, Snénd, és ñ A que seré leido, (2) 


e 
(1) El que fus leido, he sido leido, 6 hube sido lei- 
do, Ec. El que habia sido leido, €8c. El que ha- 
A sido leido, E3c, El que hubiera sido leido, 6 
( biese sido leido, E8c. Siendo leido, 
El que he de ser leido, Ec. Esc. 
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EGEMPLO DE LA CUARTA CONJUGACIÓN 


DEL VERBO ACTIVO. 
- Audío, audis, audire, audívi, audítum.  ' 


MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Sing. Aud ¡A 080 
Aris AS 
Aud-it =0y2s 


Plur." Aud-ims—————-——————— 000105» 


A 


And As ————————_— nn” vÍS. 


Aud-iunt——— 
Pretérito imperfecto. 
Sing» Aud-iébam— oia. 


And=1éas ———_—_——_ >> 01as. 


e A 


Ard-ibdbat_—— ———_——————— 01d» 

Plur. Aud-iebámus ————————ofamos: l 

Anud-iebátis-—————————oÍaiso 

Aud-iébant 
Futuro imperfecto. 


alicia 


5 , -otan: 


Sing. Aud-iam 
Aud-ies 


Plur.  Aud-¡¿mus ———_—_————— oirémos* 
And=iétis ————— ———-irélF 
Aud-ient ———_— irá 

Pretérito perfecto. 

Sing. Audiv- —ot, he oido, 6 hube oido 
Avdiv-ísti-oiste, has oido, Ó hubiste ol € 
Audiv-it-———oyó, ha vido, 6 hubo UM? 


Plur. 


*Audiv-érunt d ére 


"150 


Audív-imus ————ofmos, hemos: oido, 


Ó hubimos oido. 

- -visteis, habeis oido, 
Ó hubisteis oido. 
oyeron, han oido, 

Ó hubiéren orde. 

Pretérito plusquamperfecto. 
Audíiv-eram——————habia oido. 
Audív-eras —habias oido. 
Audív-erat — habia oido, 
Andiv-erámus habfamos oido. 
Audiv-e:átis _——— habiais eido. 
Audív-erant habian oido. 

Futuro perfecto. 4 
Audív-ero 
Audív-eris 
Audív-erit 
Audiv-érimus 
Audiv-éritis 
Audív-erint 


Audiv-ístis 


habré oido. 
————hahrás oido. 
———— habrá oido. 
--habrémos 0ido. 
habreis. oido, 
-———habrán 0ido. 


-MODO IMPERATIVO. 


Presente, 
Aud-i; $ 16 _— A oye. 
Aud-ito e e, 0194. 
Aud-ite, ó itóte ——_—_— 01d. 
Aud-iúnto oigan, 

MODO BUBJUNTIVO. 

Presente. 
Aud-iam — 0iga. 
Aud-ias ————_—_——— — Vigas. 


Sing. 


Plur. 


Aud-iámus———— 0igamos. 
Aud-iátis vigais. 
Aud-iant -————-01 gan» 
Pretérito imperfecto. 
Aud-irem —-oyera, oyese, ú oirífa, 
Aud-íres---——oyeras, oyeses, Ú oirtas. 
Aud-iret-— oyera, oyese, Ú oiría. 
Aud-irémus- OyÉramos, oyésemos, 
Ú oirtamos. 
Aud-irétis--———oyerais, oyeseis, 
Aud-írent-———oyeran, oyesen, 


* 


Ú oiríais. 
Ú olrían. 
Pretérito perfecto. 
Audív-erim 
Andív-eris—————— 
Audív-erit haya oido». 
Audiv-érimus hayamos oido» 
Audiv-éritis——————hayais. oido. 
Audív-erint —-—————hayan oido» 


haya oido. 
hayas oido. 


Pretérito plusquamperfecto. 

Audiv-íssem————hubiera oido, hubiese 
oido, 6 habria oído. 

-Audiv-Ísses— hubieras oido, hubier 
ses oido, 6 habrias oido. 

Audiv-ísset—————-hubiera oido, hubiest 
oido, 6 habria oido. 

Audiv-isséemus—-hubicramos oido, hubie” 
semos oido, Ó habriamos oido. 

Audiv-isstris———hubierais oido, hubie” 
seis oido. 6 habriais oido. 

Audiy-íssent hubieran oido, hubiese? 
vido, 6 habrian oido. 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Audiv-ero————hubiere vido, ú oyere. 
Audív-eris-———-hubieres oido, ú oyeres, 
Audív-erit-——-—-hubiere oido, ú oyere. 

Plurs Audiv-órimus-hubiéremos oido, ú Oyéremos. 
Audiv-éritis——hubiéreis oido, ú oyereis. 


e 


» Audív-erint-——hubiéren oido, ú oyeren, 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 

Aud-ire AA obra (1) 

Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

Audiv-isse—— -haber oido. (2) 

Futuro imperfecto. 

Esse auditúrus, a, um. 0 
auditárum, 2) un aber de oir. (3) 
auditúri, 28, Aecomo. 
auditúros, 2aS, dem. do. á 

| Futuro perfecto. 

Euísse auditúrus, a, um 
Sudiéátum, am) UN A haber de haber oido. (4) 
auditúri, 28, Anos... q 
AUAIÚLOS, AS, Aneroso : 


rn a e 

(1) Que oigo, E8c. Que ofa, Ec. Que viga, ESc. 

ue oyera, ú oyese, ESc. 

(2) Que 0f, he vido, 6 hube-oido, €%c. Que ha- 
bia oido, Ec. Que haya oido, E8c. Que hu- 
biera oido, Ó hubiese oido, ééc. 

(3) Que oiré, Ec. Que he de oir, Ebc. EBc. 

(4) Que habré oido, Ec. Que he de haber oido, 
hube de oir, 6 de haber oido E2c. EBc. 


O 
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GERUNDIO SUSTANTIVO. 


Singular. ; 


G. Audiéndi de oir. 
D. Audiéndo— — 4, Ó para oir. 
Ac. Audiéndum 
Ab. Audiéndo 


AS ES 


oir, por oir. Oyendo. 


SUPINO. - 


Audit-um — á, Ó para oir. (1) 


PARTICIPIOS, 
Presente y préterito imperfecto. 


Singular. 


N. Adal n..o....o... A 
G. AudiéntiS..i..... Payente. (2) 


Futuro imperfecto y perfecto. 
Singular, a 


N.  Audit-árus, a, um e 
G. -—Auditúri, ae, 4 0 pel qu. 0116 9:48) 


6 Para que viga , Ec. Para que oyera , ú oyes. 

2) El que oigo, E8c, El que ota, Ec. El que oig4, 
é$c. El que oyera, ú oyese, €Sc. Oyendo. 

(3) El que he de oir, Ec. ESc. 
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EGEMPLO DE LACUARTA CONJUGACIÓN 
DEL VERBO Est pd VO 
MODO INDICATIVO, 


Presente. 


soy oído. 
eres oido, 
es oido, Ó se oye. 
somos oidos. 
sois cidos. 
son oidos, Ó se oyen. 


Sing.  Aud-ior ————_—— 
Me Aud-iris, 6. ire 
Aud-itur 

Blur, Aud-imur 
22 Aud-ímini 
Aud-iúntur 


¡$q-_E APA 


Pretérito imperfecto. 


Sing. Aud-iébar era oido. 
: Aud-iebáris, ó iebáre eras 0ido. 
Aud-iebátur era oido, Ó se 0ía. 
Plur, Aud-iebámur -eramos oidos. 
+ Aud-iebámini———-————erais oidos. 
Aud-iebántur eran oidos, Ó se oían. 


Futuro imperfecto. 


Sing, Aud-iar 
Aud-iéris, ó iére 
 Aud-iétrur—— 
Blur, Aud-iémur-——— 
Aud-iémini 
Aud-iéntur 


seré oido, 
serás oido, 
será oido, Ó se oirá. 
serémos oidos. 
——— Sercis 0idos. 
serán oidos, Ó se otrán. 
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Pretérito perfecto. 


Sing. Fui, ó sum auditus, a, imbiar oido, he : 
sido, vido, Ó hube sido cido. 
E uísti, ó es andítus, a, um—fuíste oido, 
has sido oido, 6 hubiste sido oido. 
Fuit, ó est auditus, a, um ——fué oido, 
ha sido oido, ó hubo sido vido, Ó se 0yós 
se ha vido, 6 5 se hubo oido. 
Plur. Fúimus, 6 sumus audíti, ae, a-——fuimos 
es hemos sido on Ó hubimos si 
do oidos. 
Fuístis, 6 estis audíti, ae, acfuistlis oidos) 
habeis sido oidos, 6 hubisteis sido oidos» 
Fuérunt, 6 fuére, ó sunt audíti, ae, a-—- 
AucFóri: oidos, han sido oidos, 6 hubie- 
ron sido oidos, Ó se oyéron, se han: 
vido, Ó se hubieron oido. : 


Déérito plusquamperfecto, 
Sing. Fúeram, 6 eram audítus, a, um—-h4 
bia sido oido. 
Fúeras, ó eras audítus, a, um-——habióS 
sido oido. , 
Fúerat, ó erat auditus, a, um--——habid 
sido oido, 6 se habia oido. 
Plur. Fuerámus, ó erámus audíti, ae, a——”7 
habiámos sido oidos. 
Fuerátis, ó erátis audíti, ae, a ha- 
biais sido oidos. 
Fúerant, ó erant audíti, ae a ——h0" 
bian sido oidos, Ó se habian oido. 


$ ing. 


Blur. 


“Fuérimus audíti, ae, a 
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Futuro perfecto, 
Fúero auditus, a, um-——habré sido oido. 
Fúeris auditus, a, um-—habrás sido oido, 
Fúerit auditus, a, um-—habrá sido oido, 
Ó se habrá oido. 


—habrémos 
sido oidos. : 

Fuéritis audíti, ae, a—habreis sido oidos. 

Fúerint audíti, ae, a——habrán sido oidos, 
Ó se habrán oido, 


MODO IMPERATIVO. 
Presente. 
Aud-1r0: 4 o_o id, 
Aud-itor sea oido, ú diganse 
Aud-ímini, dó íminor =sed oidos, 
Aud-iúntur sean oidos, ú diganse 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presento, 
Aud-iar =se8 oido. 
Aud-iáris, 0 ire _—_—_—_————:seas oidos. 
Aud-iátur————-—sea oido, Ó se oiga, 
Avda ——————————seamos oidos. 
Avud-iámini-——-- seais oidos. 
Aud-iántur———sean oidos, Ó se oigan. 
Pretérito imperfecto. 
Aud-irer -fuera oido, fuese oido, ó 
sería oido, 
Aud-iréris, ó irére fueras oido, 
fueses oido, Ó serias oido. : 
Aud-irérur—-—fuera oido, fuese oido, 6 
seria oido, ó se oyera, se oyese, Ó se viría, 
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Plur. 


Sing. 


Plur. 


Aud-i:émur------fueramos oidos , fuesez 
mos oidos, Ó serfamos oidos. 2 

Aud-irémini-=-----fuerais oidos , fuescis 
oidos, Ó seriais oidos. : 

Aud-iréntur------—---fueran oidos, fuesen 
vidos, Ó serian oidos, Ó se oyeran; se 
oyesen, Ó se oirían. 


Pretérito perfecto. 
Fúerim, ó sim auditus, a, um=haya sido 
oido. 


- Fúeris, 6 sis audítus, a, um--hayas sido. 


oido. é : 
Fúerit, ó sit auditus, a, um-haya sido 
oido, Ó se haya oido. md 
Fuérimus, 4 simus audíti, ac, a---haya- 
mos sido oidos. 


Fuéritis, ó sitis audíti, ae, a---—-hayais 


sido cidos. . ¡ 
Fúerint, ó sint audíti, ac, a------hayan 
sido oidos, Ó se hayan oido. r 


«Pretérito plusquamperfecto. á 

Fuíssem, ó essem auditus, a, UM==="" 
hubiera sido oido, hubiese sido- oid0s 
ó habria. sido oido. 

Fuissos, ó esses audítus, a, um----huz 
lieras sido oido, hubiesés sido oido, ó 
habrías sido oido. 

Fuísser, d esser auditus, a, vm—--h4% 
biera sido oido, hubiese sido oido, 
habría sido oido, Ó se hubiera oido, 
hubiase oido, Ó se habría. oido. 


Plur. 
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Fuissémus, d essémus audíti, ae, a-hu= 
'biéramos sido oidos, hubiésemos sido 
oidos, Ó habríamos sido cidos. 


“Fuissétis, 0 esséris  audíti, ae a=hal 
> A , 


bierais sido cidos, hubiescis sido oidos, 
Ó habriais sido oidos. RS 

Fuissent, d essent 'audíti, ae, a==--hy- 
bieran sido oidos, hubiesen sido oidos, 
Ó habrian sido oídos, 6' se hubieran 
oido, se hubiesen cido, 6 se habrian 
vido. . 


Futuro imperfecto. 


Ero auditus, a, Un o———---fuere oido, 


Eris audítus, 2, Uno —---fueres oido. 
Erit auditus, a, um-fuere oido, Ó se oyere. 
rimus audíti, ae, a----fuéremos oidos. 
Eritis, audíti, ae, a---——fuercis oidos. 
Erunt audíti, ae, a-—--fueren oidos, ó 
. Se. Oyeren. : 


Futuro. perfecto. 


Fúero auditus, a, um-hubiere sido oido. 

Fúeris auditus, a, um-habicres sido oido. 

Fúerit audítus, 2, um--hubiere sido oido, 
Ó se hubiere oido. 

Fuérimus audíti, ae, a---hubiéremos sido 
oidos, ' 

Fuéritis andíti, ae, a-hubiereis- sido oidos. 

Fúerint audíti, ae, a=---hubieren sido 
oidos, Ó se hubiéren oido. 
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MODO INFINITIVO. 


Presente y pretérito imperfecto. 
Audi ci—————————ser oido, ú cirse. (1) 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 


Fuísse, ó esse auditus, a, um. 
audirum, am, um. (haber sido oido, ó 
audíti, 20, Anoaores» haberse oido. (2) 
audítoS, AS, kAssororo 
Futuro perfecto. 

Esse audiéndus, a, um. 7 
audiéndum, am, um. 
audiéndi, 28, de... ( haber de ser oido. (3) 
audiéndos, 4S, Avon». 

Futuro perfecto. 


Fuísse audiéndus, a, um e 
audiéndum, am, um. haber de haber sido 
audiéndi, ae, A... (oido, ESc. (4) | 
audiéndos, 4S, Aso... 
o — nn. 


(1) Que soy oido, E3c. Que era oido, ESc. Que sed 
oido, Ec. Que fuera oido, Ó fuese oido, Sc. 
(2) Que fuf oido, he sido vido, Ó hube sido oido, ES. 
Que habia sido oido, E8c. Que haya sido oido, ESC. 
Que hubiera sido oido, Ó hubiese sido oido, 30: 
3) Que seré oido, E3c. Que he de ser oido, Sc. Ec: 
2 Que habré sido oido, Sc. Que he de haber 
sido oido, 6 hube de ser oido, ú de haber 


sido oido, Ebc. Esc. 
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GERUNDIO ADJETIVO. 


: Singular. 
G. Audiéndi, A EA —-de ser oido, 


bn ÓDara ser oído, 
Ae, Audiéndum, ANY UN pp oido. 


ad —ser oido, por ser oido, 


Siendo oido. 
Plural, Es 
m, Órum--—--de ser oidos, 
Tr=riá, Ó para ser oidos. 
DY oidos. 
>==ser oidos, por ser oidos, 
Siendo oidos. 
PARTICIPIOS. 
ríecto, y Plusquamperfecto. 


Ab. Audiéndo, á, o 


G. Audiendórum, áru 

- Audiéndisaoo-- 
do, Andiéndos, as, a 
10, Audióndiso— 


Pretérito pe 
Singular. 
N, Audit-us, d, UM... 


6, Auditi, ae, a Dido, a, 0. (1) 


Futuro imperfecto y perfecto. 
y Singular, 
* Aud-iéndus, a, um, Pa 
% Audiéndi, ae; opel que seré oido, 8zc, (2, 


e A 
(1) El que fut oido, he sido oido, $ hube sido oido, 
C. El que habia sido oido, Ec. El que haya * 
sido vido, 80. El que hubiera sido cido, 6 hu= 
ña diese sido oido, 8tc, = Habiendo sido oido. - 
) El que he de ser oido, 8tc. 82, 


1 


ESEMPLO DE LA CONJUGACIÓN DEL 
Verbo deponente. 


Miror, Aris, ári, fui mirátus, mirátum. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 

Sing MATAS 
Mir-Aris, d Áre-=-- ===" =admiras. 
Mir-Átu td Miras 

Plur. Mir-Amur——---=--""—="7T74 dmiramos. 
Mir-ámini---------=----=-=--"—admirais. 
Mir-Ántur——-—---=-----------44MiTAn» 


Pretérito imperfecto. 


Sing: Mir-Abar-—-==-======="=="- -——admirabo. 
Mir-abáris, d abire—--—---= admirabas» 
Mir-abátur-—————— === ---admiraba. 

Plur. Mir-abámut----- "===" -=--"admirábamos. 


Mir-abámini-===-----—--—-admirabais: 
Mir-abántur———————==---¿dmiraban» 
Futuro imperfecto. 

Sing» Mir-ábor o or 4d miraré» 
Mir-áberis, d ábere------==-—admirarás. 
Mir=ábitur—-———-=--===-=- admirará. 

Plur. Mir-ábimur--——->-------admirarémos 
Mir-abímini-———---=--=="44miraréis: 
Mir-abúntur—————-=-===-=.-ad mirará 

Preterito  perfecio. ., 
Sing. Fui, ó sum mirátus, a, um—-"-a miró, he 
admirado, ó hubs aámiraedo, 1304 
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Fuísti, ó es mirátus, a, UM--"-admiraste, 
- has admirado, Ó hubiste admirado. . 

Fuit, ó est mirátus, a, um--—admiró, ha 
: admirado, ó hubo admirado. 
EN Plur. Eúimus, 0 sumus mirát, ae, a-admiramos, 
| hemos admirado, ó hubimos admirado, * 
Fuístis, ó estis miráti, ae, a--admirasteis, 

| habeis admirado, O hubisteis admirado. 

l Fuétuot, ó fuére, é sunt mirati, ae, a 
admiraron , han admirado, Ó hubicron 
4 j admirado. : 


A a Y 


Pretérito plusquamperfecto. 


Sing. Fúeram, ó eram mirátus, a, um===--habia 


[$3 admirado. 

Fúeras, $ eras mirátus, a, um-—-—-habias 
admirado. 
JU: Fúerat, 6 erat mirátus, a, Uh abia 
poe ' admirado. : 


Plur. Fuerámus, d erámus miráti a 

biamos admirado. q 

Fuerátis, 0 erátis miráti , 28, 

admirado. 

E Fúerant, d erant miráti, ae, 
| admirado. ; 


aoo=habiais 


a-——-habian 


CL Futuro perfecto, 
Sing. Fúero mirátus, a, um—---babré admirado. 
' Fúeris mirátus, a, um-—-habrás admirado. 
“úerit mirátus, a, um---habrá udmirado. 
Pur, Fuérimus miráti, ae, a, habrémos admirado. 


E uéritis mirári, ae, 2---habréis admirado. 
| | Fúerint miráti, ae, a——labrán admirado. 


Sing: 


MODO IMPERATIVO. 


Presente. | 
Mir-áre, d Ator=——=======-—---admira. 


Mir=átor- ===-===="-="="=====" 774 dmire. 
Mir-ámini, ó 4minor=----——----admirad. 


—Mir- ANO TR —— oo GA Miren. 


MODO SUBJUNTIVO. 


: Presente. 
Mir- A 4d mM ire. 


Mir-éris, ó Bree ----——---admires. 
Miré Ur-——-=== ===" admire. 
Mir-émur=-----=-----—------admirémos. 
Mir-émini-———---===-—----admiré1s. 
Mir-éntur=—--==------—----ad miren. 
Pretérito imperfecto. 
Mir-árer, admirára, admiráse, Ó admiraría. 
Mir-aréris, Ó arére----=-- admiráras admi- 
rases, 0 admirarías. 
Mir-arétur-—-—--admirára, admiráse, Ó 
admiraría. 
Mir-arémur---admiráramos, admirásemos, 
ó admiraríamos. 
Mir-arémini----—-admiráral 
ó admiraríais. | 
Mir-aréntur----- admiráran, admirásen, ó 
_admirarían. 
Pretérito perfecto. 
Fúerim 6 sim mirátus, a, um--------haya 
admirado. 
Fúeris, ósis mirátus, a, um, hayas admirado. 
Fúerir, ó sit mirátas, a, Um, haya admirada». 


s, admiráseis, 
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lur. Fuérimus, ó simus miráti, ae, a---—-háya- 
mos admirado. : 
Euéritis, 0 sitis miráti, ae, a-———--hayais 
admirado. 
Eúerint,ósint mirati, ae,a, hayan admirado. 


Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. Fuissem, ó.essem mirátus, a, um, hubiera 
o admirado, hubiese admirado, ó habria 
admirado. ; 
| ; Fuísses, 0 esses mirátus , 2, um, hubieras 
e admirado , hubieses admirado >» Ó6 ha- 
P brias admirado. N 
| Fuísset , ó esset mirátus, a, um, hubiera 
M8 admirado , hubiese admirado, ó habria 
admirado. 
| Plur. Fuissémus, ó essémus miráti, ae, a, hubigw 
Mo ramos admirado, hubiésemos admirado, 
Ó habríamos admirado. 

Fuissétis, ó essétis miráti, ae, a, hubiérais 
admirado, hubiéseis admirado, ó ha- 
bríais admirado. 

Fuíssent , 6 essent miráti, ae, a, hubieran 
admirado , hubiesen admirado, ó habrian. 


ea admirado. 
Futuro imperfecto, 
Sing. Ero Mirátus, 2, UM——me admiráre. 
Eris mirátus, a, UNE Miráres. 
Ñ Erit mirátus, a, UN 4d miráre. 
Plur, Erimus MIrÁti, 20, Ie admiráremos, 


% : Eritis miráti, ae, A Á d Mirár cis. 
| Etunt miráti, ae, AA Miráren. 


: Futuro perfecto. 

Sing. Fúero mirátus, a, um--hubiere admirado. 
Fúeris mirátus, a, um--hubieres admirado. 
- Fúerit mirátus, a, um--hubiere admirado. 

- Plur. Fuérimus miráti,ae,a,hubiéremos admirado. 

Fuéritis miráti, ae,'a, hubiéreis admirado. 

Fúerint miráti, ae, a, hubieren admirado, 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. ; 
admirar. (1) . 


Mir-ári 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto.. 
F uísse, ¿esse mirátus, a, um 

mirátum, am, UM»... : 

mirar HO Alridoican dd haber admirado. (2) 

mirátoS y, AS, Accosnonopono 

NOTA. 
desde aquí tienen los verbos deponentes latin 

activo y pasivo con sus romances correspondien= 
tes; pero el participio de pretérito perfecto sig=> 
nifica accion solamente. 


Futuro imperfecto activo, 
Esse miratúrus, a, um , 
miratárum, am, um 
miratúri, AC, Anso.. 
miratúros, AS, Ave.o.. » 
(1) Que admiro, €8c. Esc. 
(2) Que admite, he admirado, 6 hube admird? 
do, ESec. Esc, 
(3) Que admiraré , Bo. Que he de dot e. 


haber de admirar. (3) 


e _ 


"D, Mirándo===-- 


: Wuturo perfecto. 
Fuísse miratárus, a, um: : Les 
miratúcom , am, um. (haber de haber admira- 
miratúri, 28, Ann (O do. (1) 
miratúros, AS, Accaporo Y | 
GERUNDIO SUSTANTIVO. 
AER A 
G. Mirándi de admirar. 
-—á, Ó para admirar. 
Ac. Miráodum—-——-22-=-=--admirar. 
Ab. Mirándo--admirar , por admirar , admirando... 
SUPINO. 
=—--— 4, Ó para admirar. (2) 
PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto, 
Singular. $ ? 


, Mir-ans vooeconiions admirante, (3) 


Mirát-um-- 


G: Mir-ántis Prortrrrorsrra 


' 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 


Singular. : 
N. Mirátus, a, um...... Pel que admiré, he admi- 
+ Miráti, 28, los... rado, ó hube admirado. 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Singular. > | 
N, Mirat-úrus, a, um >el que admiraré. Ec. 
> Mirat=úri, 26, 5... (4) 
cia Dias OT do dle 


(1) Que habré admirado , Ec. Que he de haber 
admirado, ó hube de admirar , ó de haber ad- 
mirado, Ebc. $0. e 

(2) Para que admire, Ec. Para que admirára, 6 
admirase , Ec. 

(3 El gue admiro, Ec. Ec. 


4) El que he de adiuerar y Be. Ge. 
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Futuro imperfecto pasivo. 

Esse mirándus, a, um.. 
mirándum, am, um.. Chaber de ser admirado, 
mirándi, ae, Amper (1) 
mirándos, AS, Ars...» 

EPA perfecto, 

Fuísse mirándus, a, um * 
mirándum , 42m, UM., 
mirándi, 40, Acsooooc. 
mirándos, aS, Ansio.... : 

GERUNDIO ADJETIVO, 
Singular. 

G. Mirándi, ae, ¡i--------—-—de ser inició 

D.' Mirándo, ae, 0--"="=4, Ó para ser admirado 

Ac. Miráudum, am, um--—---=-----ser admirado 

Ab, Mirándo, a, o---ser admirado, por ser admi 

_rado. Siendo admirado, 
Plural. 

G. Mirandórum,árum, órum—-de ser sala, 

D. Mirándis----------á, ó para ser admirado. 

lc. Mirándos, as, a---—---—---ser admirado: * 

Ab. Mirándis-—--ser admirados , por ser. admira 

dos. Siendo admirados. 
PARTICIPIO, 
Futuro imperfecto y perfecto, 
Singular, 
N. Mirándus, a, um... pEl que Ss admirado, 
G, Mirándi, 2€, l....... Sc. 


haber de haber sido ad- 
mirado, (2): i 


O ARA: 
(1) Que seré admirado, Ec. Que he de ser .ad- 
mirado, ESc. t8c. 
E Que habré sido admirado, Ec. des 
] El que he de ser admirado, E8c. Ec, 
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E DEL VERBO COMUN. 
l verbo comun se conjuga como el verbo de- 
- Ponente, y solo se distingue de él en que signi- 
fica accion y pasion, como Cómitor acompaño, 
Ó soy acompañado: Comitábar, acompañaba, ó 
era acompañado. ( 

Son verbos comunes Ímitor, áris. Ampléctor; - 
eris, Expérior , iris. Intérpretor , áris, Lárgior, 
iris. Abóminor, áris. Adórior, tris. Dóminor, áris. 
Métior, iris. Obliviscor, eris; y algunos otros. 

Conjugaciones de Verbos irregulares, 
POSSUM, POTES, POSSE, POTUI. 
MODO INDICATIVO. : 
Presente. 

Sing. Possum, puedo. Potes, puedes. Potest, 
Puede. Plur. Póssumus, podemos. Potéstis, podeis. 
Possunt, pueden. : 

Pretérito imperfecto. 

Sing. Póteram, podia. Póteras, padias. Póte- 
Fat, podia. Plur. Poterámus, podíamos. Poterátis, 
Podiais. Póterant, podian. ; 

Futuro imperfecto, 

Sing. Pótero, podré. Póteris, podrás. Póterit, 
Podrá. Plur. Potérimus, podrémos, Potéritis, po- 
dréis, Póterunt, podrán, 

Pretérito perfecto, 

p Sing, Pótui, pude, he podido, 6 hube podido. 
po UÍsti, Pudiste, has podido, Ó hubiste podido, 
Stuit, Pudo, ha podido, 6 hubo podido. Plur, Po- 
Mimus, Pudimos, hemos podido, Ó hubimos podido. 

Otuístis, pudisteis, hubeis podido, 6 hubisteis po- 
“ido. Potuérunt $ Potuére, pudieron, han podido, 
% hubieron podido, 


E 
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: Pretérito plusquamperfecto. | 
Sing. Potúeram, habia podido. Potúeras, ha- 
bias podido. Potúerat, habia podido. Plur. Potue- 
rámus, habiamos podido. Potuerátis, habiais podi- 
do. Potúerant, habian podido. 
Futuro perfecto. 

Sing. Potúero, habré podido. Potúeris, habrás 
podido. Potúerit, habrá podido. Plur. Potuérimos, 
habrémos podido. Potuéritis, habreis podido, Po- * 
túerint, habrán podido. 

Carece de imperativo. : 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Possim, pueda. Possis, puedas. Possit, 
pueda. Plur. Possimus, podamos. Possitis, podais. 
Possint, puedan. ' 

Pretérito imperfecto. 

Sing. Possem, pudiera, pudiese, ó podria. Pos- 
ses, pudieras, pudieses, Ó podrias. Posset, pudier 
74, pudiese, Ó podria. Plur. Possémus, pudiéra” 
mos, pudiésemos , Ó podrtamos. Possétis, pudiérais 
pudiéscis, Ó podríais. Possent, pudieran, pudiesen 
Ó podrian. had: ENS 

Pretérito perfecto. . 

Sing. Potúerim, haya podido. Potúeris, haya$ 
podido. Porúerit; haya podido: Plur. Potuérimus 
hayamos podido. Potuéritis, hayais podido. Potúe” 
rint, hayan - podido. 

Pretérito plusquamperfécto. e 

Sing. Potuissem, hubicya podido, hubiese podi”. 
do, Ó habria podido. Potuísses , hubieras podido, 
hubieses podido, ó habrias podido. Pownísset » le 
biera podido, hubiese podido, 6 habria: podido. 
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Blur. Potuissémus, hubiéramos podido, hubiése- 
| "os podido, Ó habríamos podido. Poruissétis, hu- 
Vierais podido, hubieseis podido, 6 habriais podi- 
do. Poruissent, hubieran podído, hubiesen podido, 
O habrian podido. | 

, Futuro perfecto é imperfecto. 

. Sing. Potúeto, hubiere podido, ó pudiere. Po- 
Weris, hubieres podido, Ó padicres. Potúerit, hubie- 
Te podido, Ó pudiere. Plur. Potuérimus, hubiére- 
MOs podido , Ó pudiéremos. Potuéritis, hubiéreis 

Pedido Ó pudiéreis. Potúerint, hubieren podido, Ó 
Pudieren. ' 

MODO INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 


Posse—-- o A A e psder. ( I ) 
- Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
q a A a podido. (2) 
PARTICIPIO. 


: Presente y pretérito imperfecto. 
Wo Poténs...... RAI 1 A E 
AT TA A A Se (5) 
PROSUM, PRODES, PRODÉSSE, PRÓFUL. 
" MODO INDICATIVO. 
Presente. Sd 
PI Sing. Prosum, aprovecho. Prodes, Prodest. 
 224r. Prósumus. Prodéstis. Prosunt. 
d : Pretérito imperfecto. 
sd Sing. Próderam, aprovachaba. Próderas. Pró- 
tat. Plur. Proderámus. Proderátis. Próderant. 


A AAA 


— 


A Que puedo, Ebc. EBc, ' 
( 


; Que pude, he podido, ó hube podido, E%c. ESc. 
3) El que podia , Ec. EBc. 
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Futuro imperfécto. 

Sing. Pródero, aprovecharé. Próderis. Próde- 

rit. Plur. Prodérimus. Prodéritis. Próderunt. 
Prerétito perfecto. 

Sing. Prófui, aproveché, he aprovechado, 6 hu- 
be aprovechado. Profuísti. Prófuir. Plur. Profúi- 
mus. Profuístis. Profuérunt , dó Profuére. 

] Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Profúeram, habia aprovechado. Profúe- 
ras. Profúerat. Plur. Profuerámus. Profuerátis- 
Profúerant. 

Futuro perfecto. 

Sing. Profúero, habré aprovechado. Profúeris- 
Profúerit. Plur. Profuérimus. Profuéritis. Pro” 
fúerint. SES 

MODO IMPERATIVO. 
: Presente. 

Sing. Prodes, ó Prodésto, aprovecha, Prodés” 

to. Plur. Prodéste, 06 Prodestóre. Prosúnto. 


MODO SUBJUNTIVO. 
e Preseute, 
Sing. Prosim, aproveche, Prosis, Prosit, Pluf* 
Prosimus. Prositis. Prosint. 


Pretérito imperfecto, ¡0 
Sing, Prodéssem, aprovechara, aprovechasts ** 
aprovecharia. Prodésses. Prodésset. Plur, Prodt 
sémus. Prodessétis. Prodéssent. 
Pretérito perfecto. 5 
Sing. Profúerim, haya aprovechado, Profúen”” 
Profúerit. Plur. Profuérimus, Profuéritis. PY 
fúerint. 
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Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. Profuissem, hubiera aprovechado, hubie- 
Ye aprovechado, ó habria aprovechado. Profuísses, 
rofuísset. Plur. Profuissémus. Profuissétis. Pro- 
Uíssent. 
Futuro perfecto é imperfecto. 
| Sing. Profúero, hubiere-aprovechado, ó apro- 
dechare. Profúeris. Profúerit. Plur. Profuérimus. 
. Profuéritis. Profúerint. 


Ñ 


' 


MODO INFINITIVO. : 
Presente y pretérito imperfecto. 

E; dése —————----=-aprovechar. (0) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
-haber aprovechado. (2) 

SR Futuro imperfecto. 

Esso profutúras, 4, UM... 

- Profutárum, am, um.... ( haber de aprovechar. 

A A ISE 
DUOFULÚrOS, AS, Anciorenoo. 


, 


Ane Futuro perfecto. 
-Misse profutáras, a, um. 
 Profutúrum, am, um... (haber de haber apro- 


PrOfULÚÁri, 28, Ancoronoonnn vechado. (4) 
PrOfutúros, AS, Anrorconos 


( 

| ( Que aprovecho, E$c. E8c. ¡ ; 

ue aproveché, he aprovechado, ó hube apro- 

(3) vechado, ESc. ESc. 
(4) Ue he de aprovechar, E2c. E3c, 

| Que he de haber aprovechado, Ó hube de apro- 

| vechar, ó de habe: aprovechado , ESc. Esc, 


| 
4 
' 
k 


Ufo de 
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PARTICIPIO. 
Futuro imperfecto y perfecto. ci 
Profutúrus, a, um-el que aprovecharé, €3c. E3c. (1) 


VOLO, VIS, VELLE, VÓLUL. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. : 

Sing. Volo, quiero. Vis. Vult. Plur, Vólumus- 
Vultis. Volunt. ; 

Pretérito imperfecto. i 

Sing. Volébam , quería. Volébas. Volébat- : 
Plur. Volebámus. Volebátis. Volébant. 

Futuro imperfecto. 

Sing. Volam, querré. Voles. Volet. Plur. Vo” 

lémus. Volétis. Volent. E de 
Pretérito perfecto, 

Sing. Vólui, quise, he querido, 6 hube querido: 
Voluísti. Vóluit. Plur. Volúlmus. Voluístis. Vo? 
luérunt, ó Voluére. 

Pretérito plusquamperfecto;, A 

Sing. Volúeram, habia querido. Volúeras. VO” 
lúerat. Plur. Voluerámus. Voluerátis, Volúerao" 

Futuro perfecto. E 

Sing. Volúero, habré querido. Volúeris. VO? 
lúerit. Plur. Voluérimus. Voluéritis. Volúecint* 

Carece de imperativo. 

MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 135 

Sing. Velim, quiera. Velis. Velit. Plur. ve” y 

limns. Velícis. Velint. : 


.. 


NA 


(1) El que he de aprovechar , Sc. Se. 
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Pretérito imperfecto, ' 
Sing. Vellem, quisiera, quisiese, 6 querria, 
Velles, Vellet. Plur. Vellémus. Vellétis. Vellenr, 
Pretérito perfecto. - 
-., Sing. Volúerim, haya querido, Volúeris. Vo- 
Merit. Plur. Voluérimos. Voluéritis. Volúerine; 
Pretérito plusqúamperfecto, 
Sing. Vo!uíssem, hubiera querico, hubiese que- 
-rido, Ó habria querido. Voluísses. Voluísset. Plur. 
Oluissémus. Voluissétis. Voluíssent. 
Futuro perfecto é imperfecto, 
Sing. Volúero, hubiere querido, ó quisiore. Vo= 
úeris. Volúerit. Plur, Voluérimos. Voluéritis, 
 Volúerint. 


MODO ¡NFINITIVO. 
Presente y pretérito impecfecto, 
APO as palere rta) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. ¿8 
Vo UÍ 6 -haber querido. (2) 


PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
ÉNCIS> aa np] que quiero, ESc. Esc. 


E Volens, 


MALO, MAVIS, MÁLLE, MÁLUL. 
MODO INDICATIVO. 


de Presente. 
Ma Sing. Malo, quiero mas. Mavis. Mavult. Plur. 
“Lálumas, Mavúltis. Malunt. 


Que quiero, Ec. Eo, 
“e quise, he querido, ó hubo querido, ESc. ESc. 
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Pretérito imperfecto. 4 
Sing. Malébam, quería mas. Malébas. Malé- 
bat. Plur. Malebámus. Malebátis. Malébant. 
Futuro imperfecto. 
Sing. Malam, querré mas. Males. Malet. 
Plur. Malémus. Maliétis. Malent. 
Pretérito perfecto. ' | 
Sing. Málui, quise mas, he querido mas, 6 hube | 
querido mas. Maluísti. Máluit. Plur. Malúimus. 
Maluístis. Maluérunt, d Maluére. | 
y 1 


Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. Malúeram, habia querido mas. Malúe- 
ras. Malúerat. Plur. Maluecrámus. Maluerátis.. 
Malúerant. 


Futuro perfecto. ' 
Sing. Malúero, hobré querido mas. Malúeris- 
Malúerit. Plur. Maluérimus. Maluéritis. Malúe- 
rint. 
Carece de imperativo. 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Sing. Malim, quiera mas. Malis Malit. Pluf 
Malimus. Malitis. Malinr. $ 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Mallem, quisiera mas , quisiese mas, ó 
querria mas. Malles. Mallet. Plur. Mallémus- 
Mallétis. Mallent. 
Pretérito perfecto. ! 
Sing. Malúerim, haya querido mas. Matúerió: 
Ma'iñerit. Plur. Maluérimus. Maluéritis. Malue” 


Kit. 
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Pretérito plusqnamperfecto, 

- Sing. Maluíssem, hubiera querido mas, hu-= 

- bigse querido mas, Ó habria querido mas. Maluís- 

ses. Maluísset. Plyr. Maluissémus. Maluissétis, 
Maluíssent. E 


Futuro perfecto € imperfecto. 
Sing. Malúero , hubiere querido mas Ó quiz 
siere mas. Malúeris. Malúerit. Plur. Maluérimos. 
aluéritis. Malúerint., 


MODO INFINITIVO. 


- Presente y Pretérito imperfecto. 
Malle.--- Querer mas. Que quiero mas, 80. 8zc, 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
aluísse.Haber querido mas. Que quise mas, 

he querido mas, ó hube querido mas, Gzc. Blc, 


NOLO, NON Vis, NOLLE, NÓLUL 
MODO INDICATIVO. 


Presente, 
P Sing. Nolo, no guiero. Non vis. Non vult. 
Jur. Nólumus. Noa vuitis. Nolunt. 


Pretérito imperfecto, 
P Sing, Nolébam, no quería. Nolébas. Nolébar, 
lur, Nolebámus. Nolcbátis Nolébant, 
ES Futuro imperfecto. 
N Sing, Nolam, no querré. Nolés, Nolet, Plur, 
olémus. Noléris. Nolent, 


K 


A 
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Pretérito perfecto. : 
Sing. Nólui, no quise, no he querido, 6 nohube 


- querido. Nolnísti. Nóluit. Plur. Nolúimus. No- 
Inístis. Noluérunt d noluére.- E 


Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Nolúeram, no habia querido. Nolúeras. 
Nolúerat. Plur. Neluerámus. Noluerátis. Nolú- 
erant. 

z Futuro perfecto. 

Sing. Nolúero, mo habré querido. Nolúeris. 
Nolúerit. Plur. Noluérimus. Noluéritis, Nolú- 
erint. 


MODO IMPERATIVO. 


Sing. Noli ó Nolito, no quieras. Nolito, Plur. - 
_Nolíite ó Nolitóte. Nolúnto. $ 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. peo 

Sing. Nolim, no quiera. Nolis. Nolit. Plur. 
Nolimus. Nolitis. Nolint. 

de) Pretérito imperfecto. 

Sing. Nollem, no quisiera, no quisiese , Ó M0 
querría. Nolies. Nollet. Plur. Nollémus. Nollé- 
tis. Nollent. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Nolúerim, no haya querido. NolúeriS* 
Nolúerit. Plur. Noluérimus. Noluéritis. No” 
lúerint. 

Préterito plusquamperfecto. : 

Sing. Noluíssem, no hubiera querido, no hubic” 
se querido, ó no habria querido. Noluísses, Noluié 
set. Plur. Noluissémus. Noluissétis. Noluíssent. 


A 


> A A A 


A 
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Futuro perfecto € imperfecto. 

Sing. Nolúero, no hubiere querido, ó NO GUi= 
siere. Nolúeris. Nolúerit. Plur. Noluérimus.No- 
luéritis. Nolúerint. A 

MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto, 
Nolle---mo querer. Qúe no quiero, Gte. Bo. - 


Pretérito perfecto, y plusquamperfecto. 
Noluísse--- no haber. querido. Que. no quise, ho 
he querido, Ó mo hube querido, 82. Brc, 


PARTICIO, 
Presente y pretérito imperfecto. 


- Nolens, éntis. —-- el que mo quiero, 8rc. Etc, 


-FERO, FERS, FERRE, TULI, LATUM. 


MODO INDICATIMNO. 
Presente. 
Sing. Fero, llevo. Fers, Fert. Plur. E érimus. 
Fertis. Ferunt. LE : 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Ferébam, llevaba. Ferébas. Fertbat, 
lur. Ferebámus. Ferebátis. Ferébant, 


- 
Futuro imperfecto, 
Sing. Feram, llevaré. Feres. Peret, Plar, 
Ferémos. Ferétis. Ferent. : 
Pretérito perfecto, 
mr a: Tuli, lleve, he llevado, ú hube llevado. 
u 


sti. Tulit. Plur, Túlimus. Tulístis, Tulétunt, 
5 Tulére, 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Túleram, habia llevado. Túleras. Túle- 
rat. Plur. Tulerámus. Tulerátis. Túlerant. 


Futuro perfecto. 
Sing. Túlero, habré llevado. Túleris. Túlerit. 
Plur. Tulérimus. Tuléritis. Púlerint. | 


MODO IMPERATIVO. — 
Sing. Fer, ó Ferto, lleva. Ferto. Plur. Ferte, 
é Fertóte. Ferúnto. 


MODO SUBJUNTIVO. 


Presente. 


Sing, Feram, lleve. Feras. Ferat. Plur, Fe- ' 


rámus. Ferátis. Ferant. 


Pretérito imperfecto. 
Sing. Ferrem, llevára, llevase 6 llevaría. Fet- 
res. Ferret. Plur. Ferrémus. Ferrótis. Ferrent. 


Pretérito perfecto. ' 
Sing. Túlerim, haya Nevado. Túleris. Túlerit- 
Plur. Tulétimus. Tuléritis. Tulerint. 


Pretérito plusquamperfecto. 
Sing. Tulíssem, hubiera llevado, hubiese lle- 
vado, 6 habria llevado. Tulísses. Tulisset. Plur» 
Tulissémus. Tulissétis. Tulíssent. 


Futuro perfecto é imperfecto. 4 
Sing. Túlero. hubiere llevado, ó lleváre. TÚ 
ris. Túlerit. Plur. Tulérimus. Tuléritis. Túlerint 


A 
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MODO INFINITIVO. h 
Qu Presente y pretérito imperfecto. 
= Ferre--—llevar. Que llevo, 8zc. 8zc. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Tulísse--—-haber llevado. Que llevé, 8zc. 8tc. 


Futuro imperfecto. 
| Esse latúrus, a, um... 
| - latúrum, am, um.. ( haber de llevar. Que ' 
latúri, 28, Ascoco., llevaré, Bic. Blc. 
latúros, 28, Aseos ' 


Futuro perfecto. 
Euísse latúrus, a, um... 
latúrum, am, um.. (haber de haber llevado. 
latúri, a€, 2... +. (Qué habré llevado, Sic. 
latúros, 35, Arccmo.. | 


8 

[GERUNDIO SUSTANTIVO. 
: Singular. > 
c. Feréndi —__w_— de llevar. 
Feréndo ——— á, Ó para llevar; 
Ac. Feréndum ———. llevar. 
Ab. Feréndo llevar, por llevar. Llevando. 


SUPINO. 
Latum, á, 6 para llevar. Para que lleve, Etc. 8rc. 


PARTICIPIOS. 


Presente y pretérito imperfecto, 
Éntis---- el que llevo, Ec. el que llé- 
vaba, Ec. ESc, 


Ferens, 


0 
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Futuro imperfecto y perfecto. 
Latárus, 2, um---el que llevaré, €c: el que 
he de llevar, E8c. Sc. - 


CONJUGACION PASIVA. 


MODO INDICATIVO. 
Presente. 
Sing. Feror, soy llevado. Ferris ó Ferre. Fer- 
tur. Plur. Férimur. Ferímini. Ferúntur. 
Pretérito imperfecto. 
- Sing. Fertbar, era llevado. Ferebáris d Fere- 


báre. Ferebátur. Plur. Ferebámur. Ferebámini. 


Ferebántur. ÍF 
Futuro imperfecto. 

Sing. Ferar, seré llevado. Fertris 6 Ferére.' 

Ferétur. Plur. Ferémur. Ferémini. Feréntur. 
Pretérito perfecto. - + * 

Sing. Fui ó sum latus, a, UM, fuí llevado, he 
sido llevado, Ó hube sido llevado. Fuísti ó es la- 
tus, a, um. Fuit ó est latus, a, um. Plur. Fúi- 
¿mus ó sumus lati, ae, a. Fuístis ó estis lati, at, 
a. Fuérunt, 6 Futre; 0 sunt lati, ae, a» 

Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Fuéram ó eram latus, a, UM, habia sido 
llevado. Fúeras ó eras latus, a, um. Fúerat ó eraf 
latus, a, um. Plur. Fuerámus ó erimus lati, 20» 
a. Fuerátis 6 erátis lati, ae, 2. Fúerant ó erant 
ati, ae, a. 

] Futuro perfecto. 

Sing. Fúero latus,: 2, UM, habre sido llevado: 
Fúeris latus, a, um. Fúerit latus, a, um. Plur- 
Fuérimus lati, ae, a. Fuéritis lati, ae, a: pue” 


rint lati, ae, 2. 
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MODO IMPERATIVO. 
Presente. ' 
Sing. Ferre ó Fertor, sé llevado. Fertor. 
Plur. Ferímini 6 Feríminor. Ferúntur. 


MODO SUBJUNTIVO. 
' Presente. 
Sing. Ferar, sea llevado. Feráris 6 Feráre, 
Ferátur. Plur. Ferámur. Ferámini Ferántur. 
Pre:érito imperfecto. | 
Sing. Ferrer, fuera llevado, fuese llevado, Ó 
sería llevado. Ferréris ó Ferrére. Ferrécur. Plur. 
Ferrémur. Ferrémini. Ferréntur. 
Pretérito perfecto. : E 
| Sing. Fúerim 6 sim latus, a, um, haya sido 
llevado. Fúeris*ó sis latus, a, um. Fúerit ó sit 
latus, a, um. Plur. Fuérimus ó simus lati, a€, a. 
Fuéritis ó sitislati, ae, as Fúerint ó sint lati, ae, a. 
Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Fuíssem ¿ essem latus, a, um, hubiera 
sido llevado, hubiese sido llevado, 6.habria sido lle- 
vado. Fuísses ó esses latus, a, um. Fuísset d esset 
latus, a, um. Plur. Fuissémus ó essémus lati , 28, 
a. Fuisséiis d esséris lati, ae, a. Fuíssent ó essent 
| lati, ae, a. 


a 


Futuro imperfecto. 

Sing. Eto latus, a, um, fuere llevado. Eris 
latus, a, um, Erit latus, a, um. Plur. Erimus 
lati, ae, a. Éritis lati, ae, a. Erunt lati, ac, a. 

Futuro perfecto. 
Sing. Fúero latus, a, UM, hubiere sido llevado. 
úeris latus, a, um. Fúerit latus, a, um. Pler. 
Fuérimus lati, ae, a. Fuéritis lati, ee, a. Fúerint 
lati, ae, a. 


ls 


MODO INFINITIVO. 

- Presente y pretérito imperfecto. 
Ferri---ser llevado. Que soy llevado, Be. Ézc. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

Fuísse 6 esse latus, a, um. ; 
latum, am, umo.. Chaber sido Uevado. 
lati, 28, Qnerosonios» ( Que fuí llevado, Ézc. 
latos; 8 aia : : 
Futuro imperfecto. 
Esse feréndus, 2, UM... 
feréndum, am, um. ( haber de ser llevado. 
feréndi, ae, As... ( Que seré llevado, 8zc. 
feréndos, 2S, Bono o eS 
Futuro perfecto. 
Fuísse feréndus, a, um.. A 


feréndum, am, um. . HMevado. Que habré 


feréndi,.a€, Qemo.. ; 
: e Y sido ll 
feréndos , AS, ásses. o Hevado, GC, 


GERUNDIO ADJETIVO. 

Singular, , 

G. Feréndi, ae, i de ser llevado. 

D. Feréndo, ae, 0---4, Ó para ser llevado. 

Ac. Feréndum, am, um ser llevado. 

Ab. Feréndo, a, o---ser Mevado, por ser lle- 
vado. Siendo llevado. 


Plural. 
G. Ferendórum, árum, órum--de ser llevados, 
D? Ecrendis ————— ¿4 Ó para ser llevados» 
Ac. Feréndos, as, a —————-— ser llevados. 
Ab, Feréndis —ser llevados, por ser llevados- 
Siendo llevados. 


Ari 


EA 


fi 
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PARTICIPIOS.. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Latus, a, um--- llevado, a, 0. El que fuí lle= 
vado, BC. 8tc. 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Feréndus, a, um -——el que seré llevado, Sc. Ézc. 


EO, 1S, IRE, IV1, ITUM. - 
MODO INDICATIVO. 


Presente. : 
Sing. Eo, voy. Is, vas. lt. ve. Plar. Imus, 
vamos. Ítis, vais. Eunt, van. 
Pretérito imperfecto. - o 
Sing. Ibam, ¿bd. Ibas, ¿bas. Ibat, iba. Plur. 
Ibámus, íbamos. Ibátis, ¿bais. Ibant, iban. 
Futuro imperfecto. : 
Sing. Tbo, iré. Ibis, irás. lbit, irá. Plur 


1 


Mimus, irémos: Íbitis; iréis. Ibunt, irán, 


Pretérito perfecto. * 

Sing. Ivi, fut. he ido, 6 hube ido, Ivísti, fuiste 
145 ido, Ó hubiste ¿do. Yvit, fué, ha ido, 6 hubo 
ido. Plur. Ívimus, fuimos, hemos ido, 6 hubimos 
ido. Ivístis, fuisteis, habeis ido, Ó hubisteis ído. 
Vérunt 6 Ivére, fuéron, han ido, 6 hubiéron ido. 


Pretérito plusquamperfecto, 
Sing. Iveram, habia ido. Íveras. Íverat. Plur. 
lverámus, Iveráris. Íverant. “ 
Futuro perfecto. 
Sing. Ívero, habré ido. Íveris. Íverir Plur.. 
Vérimus. lvéritis. Íverint. : y 


a e e dao io AA 


/ 


MODO IMPERATIVO. 

: Presente. ' 
Sing. 16 Ito, vé. Ito, vaya. Plur. Ite ¿ Itóte, 
id. Eúnto, vayan. a 


MODO SUBJUNTIVO. 
: Presente. E 

Sing. Eam, vaya. Eas. Eat. Plur. Emus. 
Eátis. Eant. : 

Pretérito imperfecto. 

Sing. lrem, fuera, fuese, Ó iría. Tres, fueras, 
fueses, Ó irfas. Iret. fuera, fuera, Ó iría. Plur. 
lrémus, fuéramos, fuésemos, Ó irfamos. Irétis, 
fuerais, fueseis, Ó iríais. Trent, fueran, fuesen, 
-Ó irían. : ' mE 

Pretérito perfecto. 

Sing. Íverim, haya ido» Íveris. Íverit. Plur- 

Ivérimus. lIvéritis. Iverint. 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Ivissem, hubiera ido, hubiese ido, ó ha- 
bria ido. Ivísses. Ivísset. Plur. Ivissémus. 1viss 
tis. lyíssent. 

Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Ívero, hubiere ido, Ó fuere. Íveris, Íve- 

rit. Plur. Ivérimus. Ivéritis. Íverint. 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito impertecto. 


Ire ——ir. Que voy, Ec. e 
: Pretérito perfecto y plusquamperfecto» 
arena haber, ¿dos Qué fuf> SEN 
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id Futuro imperfecto. y 
Esse itúrus, 2, UM... j 
¡tirum, am, um. ( haber de ¿r. Que iré, 
itúri, 28, dis (Sc, cs E 
ItÚrOS, AS) Acne 
Futuro perfecto. 
Fuísse itúruS, a, um... Y. e 
—itíirum; am, um. (haber de haber ido. Que 
itúri, 240, Acc... habré ido, E5c. ESc. 
ItÚrOS, AS) Anos: : 


GERUNDIO SUSTANTIVO. da 

, Singular. 
— ——de ¡fe 

—á, Ó para ir. 


Ak Y 


G. Eúndi 
LD. Eúndo —— 
Ac. Eúndum 


A a 


Ab, Eúndo ———— ir, por ir. Yendo, 
SUPINO. es 

ltum---á, Ó para ir. Para que vaya, Lc. Sea 
: PARTICIPIOS. ? 


e Presente y pretérito imperfecto. 
lens, Eúntis----—el que voy, Esc. ESc. Yendo. 
Futuro imperfecto y perfecto activo. 
Itúrus, a, um ---el que iré, Bo. Be. 


NOTA L 
- .: Como este verbo se conjugan sus compues- 
tos Abeo, Ádeo,' Antéco, Circúmeo, Cóeo , Con- 
tráco, Éxco, Ínco, Intróco, Obeo, Pérco, Pródeo, 
Praéeo, Practéreo, Rédeo, Súbeo, Tránseo, Wéneo. 
Ambio sigue la conjugacion regular; pero se halla 
tambien ambibam: el supino ambitum tiene la z 
larga. Véneo tiene por supino venum, y el parti - 
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cipio de futuro activo Venumitúrus. Y Ambio tie- 
ne el participio de presente Ambiens, Ambiéntis. 
¿8 NOTA IL E 

+ Eo tiene estas terminaciones impersonales pa- 
sivas: ltur, van Ó se va. ltum est, fuéron, Ó se 
fué, Ó vienen. Edtur, vayan Ó váyase. Irétur, 


fueran, fuesén, Ó irían; Ó se fuera, se fuese, Ó se. 
ría. Yri, irse, Ó que se va, Stc. Eúndum est, se 


ha de ir, Ó se debe ir. 
NOTA. TI. 


Los verbos Dico, ¿s, Duco, is, y Facio, is, pier- 


den la e en la segunda persona del singular del 
presente de imperativo activo: Dic, Duc, Fac: 


y tambien sus compuestos, como: Praedic, De- 


duc, Calefac. Pero los compuestos de Facio que 
mudan la a en ¿, conservan la e, como: Cónfice, 
Effice. De Facio se suele encontrar Face; pero 
es Arcaismo que no se debe imitar. 


Coxjucaciones DE VERBOS DEFECTIVOS». 
COEPI, COEPTUM. 
- Conjugacion activa. 


MODO INDICATIVO. 
Pretérito perfecto. | 

Sing. Coepi, comencé, he "comenzado, 6 hule 
comenzado. Coepísti. Coepit. Plur. Coépimus: 
Coepístis. Coéperunt ó Cocpére. 

Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Coéperam; habia comenzado. Coéperas- 

Coéperat. P/ur. Coeperámus Coeperátis Coéperant: 


70 
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Futuro perfecto. , 
Sing. Coépero, habré comenzado. Coépéris. Coé- 
perit. Plur. Coepérimus. Coepéritis. Coéperint.' 


J - MODO SUBJUNTIVO. 

| Pretérito perfecto. 

| Sing. Coéperim, haya comenzado. Coéperis. 

— Coéperit. Plur. Coepérimus. Coepéritis, Coéperint. 
Pretérito plusquamperfecto. 

| Sing. Coepíssem, hubiera. comenzado, hubiese 

comenzado, 6 habría comenzado. Coepísses. Coepís- 

set. Plur. Coepissémus. Coepissétis. Coepíssent. 
Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Coépero, hubiere comenzado,Ó comeszares 

-— Coéperis, Coéperit. Plur. Coepérimus. Coepéri- 

tis, Coéperint. Wir ! 

| MODO INFINITIVO. 

Ñ Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

-Coepísse, haber comenzado. Qué comencé. Sic. Élc, 

Ñ Futuro imperfecto. 

Y Esse coeptárus, a, um. : 

| coeptárum, am, um.. ( haber. de comenzar. Que 
Coeptúri, 20), Anson comenzaré, Blc. ÓLC. > 

¡E COEptúroS, AS), Assos. | 


4 


$ 
Futuro perfecto. 
Fuísse coeptárus, a, um y haber de haber comen- 


cocptúrum; am, um, (. zado. Que habré co- 

¿COeptúri, 20, Acsouoss menzado, Blc. Blc. 

CO€Ptúros, AS, Anisn.. á 
SUPINO. 


Coeptum =-á, Ó para comenzar. Para que. co- 


mience , GC. ÓLC, 
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, - PARTICIPIO, 
Futuro imperfecto y perfecto. 


— Coeptúrus,-a, um---el que comenzaró, Se. e. 


Ñ 


' Conjugación pasiva. 


-MODO INDICATIVO. 
Pretérito perfecto. 


... 


Sing. Fui, ó sum coeptus, a, um, fuí comen= 


«zado, he sido comenzado, Ó hube sido comenza- 


do. Fuísti 06 es coeptus, a, um. Fuit ó est coep=" 


tus, a, um. Plur. Fúimus ó sumus coepti, ae, ae 
Fuístis ó estis coepti, ae, a+ Fuérunt, ó fuére, 6 
sunt coepti, ae, a. A 

.. Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Fúeram ó eram coeptus, a, um, habia 
sido comenzado. Fúeras ó eras Ccoeptus y, a, um- 
Fúerat: ó erat coeptus, ay, um. Plur. Fuerámus 
$ erámus coepti, ae, a. Fuerátis ó erátis coepti, 
ae, a. Fúerant ó erant coepti, ae, a. dl 

Futuro perfecto. 

Sing. Fúero coeptus, a, um) habré sido co- 
menzado. Fúeris coeptus, a, um. Fúerit coeptus» 
a, um. Plur. Fuérimus coepti, ae, a. Fuérits 
coepti, ae, a. Fúerint coepti, ae, a. 


: “¿MODO SUBJUNTIVO. 
2 Pretérito perfecto. 
Sing. Fúerim ó sim coeptus, a, um, haya sido 
comenzado. Fúeris ó sis coeptus, a, um. Fúeril 
sit coeptus, a, um. Plur. Fuérimus d simus Coep” 
ti, aé, a: Fuéritis ó sitis coepti, ae, a. Fúeril! 


ó sint coepti, ac, a. 


“ 


pr 


| PS 0 
Pretérito plusquamperfecto, 
Sing. Fuíssem ó essem coeptus, a, um, hubie- 
ra sido comenzado, hubiese sido comenzado, ó ha= 
bría sido comenzado. Fuísses ó esses coeptus, a, 
um. Fuísset d esset coeptus, a, um. Plur. Fuis- 
== Sémus d essémus coepti, ae, a. Fuissétis ó essétis 
Coepti, ae, a. Fuíssent ó essent coepti, ae, a. 
E Futuro imperfecto. 
Sing. Ero coeptus, a, um, fuere comenzado. 
Eris coeptus, a, um. Erit coeptus, a, um. Plur. 
Erimus coepti, ae, a. Eritis coepti, ae, a. Erunt 
Ccoepti, ae, a. ; d 
Futuro perfecto. * 
Sing. Fúero coeptus, a, um, hubiere sido cs- 
. menzado, Fúeris coeptus, a, um. Fúerit coeptus, 
a, um. Plur. Fuérimus coepti, ae, a. Fuéritis 
Coepti, ae, a. Fúerint coepti, ae, a. 


[ES DEA MODO INFINITIVO. - 
Ñ Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

| Fuísse ¿ esse coeptus, a, um y haber sido comenza- 
coeptum, am, um.. do. Que fut co- 
Coepti, €, donioor.s. menzado, Se. Se, 
CO€PtOS), AS, áAnoanas | 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
tus, a, um, comenzado, a, 0. El que fus 
comenzado, Sc. Sc. Y 5 
NOTA. Los verbos siguientes Mémini, Novi, 
Odi, con el latin de los tiempos perfectos y plus- 
AUamperfectos significan tambienslog prescrites 


los imperfectos, 1qu0D 38? >” 


PARTICIPIO. 


169 
- MÉMINL 


] MODO INDICATIVO. 
us Pretérito perfecto y presente, 

Sing. Mémini, me acordé, me he acordado, 6 
me hube acordado, Ó me acuerdo. Meminísti. Mé- 
-minit. Plur. Memínimus. Meminístis. Meminé- 
runt 6 Meminére. 

Pret. ¿plusquamp. y pret. imperf. 

Sing. Memíneram, me habia acordado, Ó me 
acordaba. Memíneras. Memínerat. Plur. Memi- 
nerámus. Meminerátis. Memínerant. 

» . ; 
Futuro perfecto é imperfecto. “| 

Sing. Memínero, me habré acordado, Ó me 
acordaré. WMemíneris. Memínerit. Plur. Meminé= 
rimus. Meminéritis. Memánerint. tó 


MODO IMPERATIVO. - 0 
¿ Presente. A 4 


Sing. Meménto, acuérdate. Plur. Mementótes 
acordaos. : 


MODO SUBJUNTIVO. 
Pretérito perfecto y presente. 38 
Sing. Memínerim , me haya acordado, 6 mf 
acuerde. Memíneris. Memínerit. Plur. Meminé- 
rimus.- Meminéritis. Memínerint. 7 
Pret. plusquamp. y pret. imperf. 
Sing. Meminíssem, me hubiera acordado, me 4 
hubiese acordado, Ó me habría acordado; 6" 
acordára, me acordase, .Ó me acordaría. Mem? 
nísses. Meminísset. Plur. Meminisstmus. MexP” 


nissétis. Meimninissent. 


Pp 20 161 
Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Memínero, wme hubiere acordado, 6 me 
acordare. Memíneris. Memínerit. Plur. Meminé- 
rimus. Meminéritis. Memínerint. ; 


- MODO INFINITIVO. 
Pret. perf. y plusq. y pres. y pret- imperf. 
eminísse---haberse acordado , Ó' acordarse. Que 
me acordé, ESc. Que me acuerdo, Ebc. 


| 4 O, NOVI. 
3 Prétérito perfecto y presénte. 
Sing. Novi, conocí, he conocido, Ó hube cono 
cido, ó conozco. Novísti, Novit. Plur. Nóvimus, 
1, Noyístis. Novérunt 6 Novére. 0 
Pret. plusquamp. y pret. imperfecto. 
Sing. Nóveram., habia conocido, Ó conocia» 
Nóveras. Nóverat. Plur. Noverámus. Noyerátis, 
Óverant. : 
Futuro perfecto é imperfecto. 
| Sing. Nóvero , habré conocido, Ó conocerés 
¿Nóveris. Nóverit. Plur. Novérimus. Novéritis. 
 NÓVerint. 


MODO SUBJUNTIVO. 
Pretérito perfecto y presente. 

N Sing. Nóverim, haya conocida, Ó conozca. 
y etis: Nóverit. Plur. Noyérimus. Novéritis, 
Óverint. 

Pretérito plusquamperfecto € imperfecto, 

Sing. Novíssém, hubiera conocido, hubiese co= 
nocido 6 habria conocido, Ó conociera, conociesey 
e Novísses. Novísset. Plur. Novissé- 
¿5 ANOVissétis, Novíssente 
Ss L 


+ 
Ñ 
de 
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Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Nóveto, hubiere conocido, Ó conociere» 
Nóveris. Nóverit. Plur. Novécimus. ¡Noyéritisa 
Nóverint. ri EN 
| MODO INFINITIVO. — 
Pret. perf. y plusq.+y pres. y pret. imperf. 
Novísse-="--—haber conocido, Ó conocer. Que cono-' 
có, Sc. Que conozco, Sc. al 


ODI. y 
MODO INDICATIVO. . 
Pretérito perfecto y presente». SS 
Sing. Odi, aborrecá, he aborrecido , 6 hube 
aborrecido, ó aborrezco. Odísti. Odit....Plur. Odi- 
ínus. Odístis. Odérunt ú Odére. 
«Pret. plusquamp. y pret. imperf, 
Sing. Odertam, habia aborrecido, Ó haborrecid» 
Óderas. Oderat. Plur. Oderámus. Oderátis. Óde- 


rant. 


Futuro perfecto é imperfecto. de 
Sing. Ódero, habré aborrecido, 6 aborreceró: : 

Óderis. Oderit. Plur. Odérimus. Odéritis. Ódez. 

rint, ] Ed 


eS 


MODO SUBJUNTIVO. + O! 
, Pretérito perfecto y presente. 2 
Sing. Oderim, haya aborrecido, 6 aborreacór 
Oaeris. Óderit. Plur. Odérimus. Odéritis, Ode" dde 
rínt. * 107% 
Pret. plusquamp. y pret. imperf. 
Sing. Odíssem , hubiera aborrecido , hubiese 
aborrecido , 6 habria aborrecido , 6 aborrecisi% 
aborreciese, 6 aborreceria. Odísses. Odisset. 4 ; 


Odissémus. Odisséris. Odissente é 


* 


il 
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Fututo perfecto € é imperfecto. ] 
Sing. Ódero, hubiere aborrecido, 6 aborrécies 
re. Oderis, Óderit. ció Odétimas. Odéritis, 
—Oderint. ' 
ES MODO INFINITIVO, 
Pret. petf. y 'plusq. y ptes. y preto. imperf, 
-Ogiísse, haber aborrecido, Ó aborrecer. Que abor= 
recÍ, ESc. Que aborrezco, Sc. 


ts FIO: 
NOTA. Éste verbo tiene el latin activo y y 
da significacion pasiva; Se suple con él la pasiva 
del verbo Fácio en los tiempos Pos é im- 


+ Perfectos: 
pe MODO INDICATIVO. 
Presente. 
Sing. Flo, soy hechos Fis, Fit. Plur. Fimus, 
tig) Fiunt: 
Pretérito ¡nipelactó. 
Sing. Fiébam, era hecho. Fiébas. Fiébat. Pla, 
' iebámus. Fiebátis. Fiébant. ; 
Futuro imperfecto. 
Í Sing: Fiam, seré hecho. Fies. Fiet. Plur. Fids 
Mus, Fiétis, Fient. 
Lo Carece de imperativo. 
ra MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Sino. Fiam, sea hecho. Fias. Fiat. Plur. Ejás 
Mus. Fiátis. Fiant. 
Pretérito imperfecto. y 
Sing, Fierem, fuera hecho, fuese hecho, Ú se- 


Y 
| ria hecho. Fíeres. Víerer. Plur. Ficrómus. Fio+ 
e, Stis, Eierent. 
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- MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 

- JEieri, ser hecho. Que soy hecho, Sc. 


OTROS VERBOS DEFECTIVOS. 


ES. | 

ind. Pres. Sing. 2. Es, comes. 3. Est, comt. 
Imperat. Sing. 2. Es 6 Esto, come. 3. Esto, comd+ 
Subj. Pres. Sing. 1. Edim, coma. Imperf. Sing» 
1. Essem, comiera, comiese, Ó comeria. 2. Esses» 
3. Esset. Plur. 1. Essémus. 2. Essétis. 3. Essente 
. Infin. Pres. € imp. Esse, comer. Que como, €c+ | 
Pasiva. Indic. Pres. Sing. 3. Estur, es comid0 
Ó se come. | 


e RS 3] 


- INQUAM. | | 


Indic. Pres. Sing» 1. Inquam, digo. 2. Inquise l 
Inquit. Plur. 1. Ínquimus. 3. nquiunt. Pret 
imperf. Sing. 3. Inquiébam, decia. Pret. pr”. 
Sing. 2. Inquísti, digiste.Fut. imperf. Sing. % 
nquies, dirás. 3. Inquiet, dirá. Imperat. Sing 

2. Inque, 6 Inquito, dí." Part. de pres. y pri! 
imperf. Inquiens, éntis, el que digo, Sc. 

: 8 


AJO. EA e 

Ind. Pres. Sing. 1. Ajo, digo. 2. Ais, dices 3% 
Ait, dice. Plur. Ajunt, dicen. Pret. imperf. 910! 

1. Ajébam, decía. 2. Ajébas. 3. Ajébat. Plufs 

Ajebámus. 2. Ajebáris. 3- Ajébant. Imperat- Sing" 


2. Ai, dí. Subj. Pres. Sing. 2. Ajas, digas 


Ajat, diga. Part. de pres. y Pret. imperf. ajena 
éntis, el que digo, Ec. «Bl 


x 


¿ 165. 
| FOREM, : 
| Sudj. pret. imperf. Sing. 1. Forem, fuera, fuen 
Ye, Ó sería. 2. Fores. 3. Foret. Plur. 3. Forent. : 
Infin. Pres. y Fut. imperf. Fore, ser Ó haber de 
Ser. Que soy, E3c. Que seré, Esc. EE 


FAXO. ; 
Ind. Fut. imperf. Sing. Faxo, haré. Subj. 
Pres, Sing. 1. Faxim, haga, 2. Faxis, 3- Faxit. 
lar. 2. Faxitis. 3. Faxint. | 
] 


QUAESO. "Lg 
y 1d. Pres. Sing. 1. Quaeso, ruego. Plur. x. 
] Quaésumus, TOgamos. 
i AVE. : 
=, Imperat. Sing. 2. Ave, Dios te guarde. Plur. 
IS Avéte, Dios os guarde. Infin. Pres, Ayére, que 
Dio te guarde, úos guarde, 
i e 
ón SALVEBIS. 

Ind. Fur. amperf. Sing, 2. Salvébis, recibirás * 
Du des Ó memorias, Imperat, Sing. 2. Salves 
Os te guarde. Plur, Salvéte, Dios os guarde. 

M Pres. Salvére, que estés, Ó esteis buenos. 
A: --CEDO, Jl 
di Imperar, Sing, 2. Cedo, da ó di. Plur. 2. Cé- 
? te, dad Ó decid. 


t 
e 


13 : INFIT. 
Ind, Pres, 3» Infit, comienza. 


DEFIT., 
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É AUSIM. 
-Subj. Pres. Sing. 1. Ausim, Me gireva. 2. Au- 
sis. 3. Ausit. aros P EE 
i -DUIS. AR 138 
Subj. Pres. y Fur. Sing. 2, Duis, des ó diez 
yes. Plur. 3. Duint, den Ó dieren, A 
PÉRDUINT. 


Subj. Pres. Plur. 3. Pérduint, pierdan. 


MÍSERET. | 
Ind. Pres. Sing. 3. Miseret. Míseret me ab 
time compadezco de lí. E 


PIGET. - | | 
Ind. Pres. Sing. 3. Piget. Piggt me fac 
pesa de lo hecho. +: 3% 


POÉNITET. 37 | 

Ind. Pres. Sing. 3 Poénitet. Poénitet me delícr 

ti; me pesa Ó estoy arrepentido del delito. Pret.im 1 
perf. Sing. 3. Poenitébat. Pret. perf. Poenítult: 


> PUDET. iS 
Ind. Pres. Sing. 3: Pudet. Pudet me hujus» ; 


Plur. 3. Pudent. Nora he 


ti, mé. 


me avergiienzo de esto. 
haec pudent? mo te dan en rostro estas cosas 


TAEDET. . 

Ind. Pres. Sing. 3. Taedet. Tacdet me 

me enfada la vida. Pre!. imperf. ms 9. e 
debat. Pres. perf. Sing» 3» Taéduit Inf» dde 
Taedérze. AS 


vitats 
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NOTAS 


sobre el Verbo, Gerundio, S upino, y Participio. 


: balas raices ó palabras primitivas de donde se 


derivan y forman todos los tiempos simples y los 
«participios, son tres. La primera: raiz es la pri- 


mera persona del singular del presente de indi- 


cativo activo. La segunda es la primera persona 
del singular del pretérito perfecto de indicativo 
activo. Y la tercera es el Supino. De la primera 
raiz'se forman el presente, el pretérito imperfec- 
to, y el futuro imperfecto de indicativo; el pre- 
sente de imperativo; el presente y el pretérito 
imperfecto de subjuntivo; y el presente y preté- 
tito imperfecto de infinitivo, activos y pasivos; 


-€l participio de: presente, y el participio de fu- 
Tauro pasivo. De la segunda raiz se forman el 


pretérito perfecto, el plusquamperfecto, y el fu- 
turo perfecto de indicativo y subjuntivo; y el 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto de infiniti 
Vo activos. Y de la tercera raiz el participio de 


—Áuturo activo, y el participio de pretérito. Se 


forman quitando á la raiz su terminacion, y aña- 
Miendo á las letras radicales que quedan la termi- 


 Macion propia de la persona, ó participio que se 


Quiere formar. En los egemplos de las conjuga- 


Clones se han puesto las terminaciones separadas 


€ las letras radicales por medio de esta señal (-) 
98 gerundios no se distinguen en lo material 
€ la voz del participio de futaro pasivo: por lo 


QUe se omite su terminacion y formacion.» 


2 —Enla composición del pretérito plusquam- 


A 
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perfecto de subjuntivo pasivo se suele usar de fo- 


rem, fores, foret, forent en lugar de essem, esses, 
esset, essent5 y tambien de fore en lugar de esse 
en el pretérito perfecto y plusquamperfecto de 


infinitivo pasivo; y en el futuro imperfecto de. 


infinitivo, activo y pasivo. . 

3. Elfuitó est, y fuérunt, fuére ó sunt de la 
tercera persona de singular y del plural del pre- 
térito perfecto de indicativo; y el fuísse Ó esse 
del pretérito perfecto y plusquamperfecto de in= 
finitivo pasivo; y el esse de futuro imperfecto de 


infinitivo, activos y pasivos, suelen estar callados 


en los Autores, Cuando vienen dos ó mas tiem- 
pos compuestos unidos, solo se pone el sum, es con 
el último participio, entendiéndose en los demas. 

4- , En los verbos, cuyo pretérito perfecto ac- 
tivo acaba en ví, suele haber síncopa en los per 


fectos y plusquamperfectos, faltando la sílaba ví, 
Por egemplo: en la primera conju-- 

gacion Amásti, ástis, árunt, Ámáram, aras, arat, 

Bic. Amáro, áris, árit, Sc, Amárim, áris, árit, Óc. 


Ó ve, ó la v, 


Amássem, ásses, Ásset. Bic. Amásse. En la segun- 


da Implésti, éstis, érunt. Impléram, éras, érat, ÓlC+ 
Impléro, éris, érit, Gc. Impléssem, ésses, ésset, ÓLC» 
Implésse. En la tercera Pétiz, ísti, it, Oc, Petícramy p 


A 


eras, erat, 8zc. Petíero, eris erit, Sc. Potifssem) 
p , > , 


ísses, ísset, Gzc. En la cuarta Audiz, ísti, it, GC. 


Audíeram, eras erat, 82c. Audíero, eris, erit, ÓZC: 
Audíerim, eris, erit, Sc. Audifssem, Ísses, SIC» 
Audifsse. En la tercera y cuarta conjugacion sue- 
le faltar tambien toda la sílaba ví, cuando á esta 


se sigue s, como Petísti, Petíssem, Perísse ; Audís- 


ti, Audíssem, Audísse. Tambien en los supinoS 


AAA AN A 


E 
Y 
y 


$ 
q 
y 
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suele haber síncopa, como Pótum en lugar de Po- 
tátum, Repóstum en lugar de Repósitum. 

$. Cualqnier tiempo de indicativo, imperati- 

voysubjuntivo, ó infinitivo, se debe traducir por 

el mismo modo, tiempo, número y persona que le 


- corresponde del verbo castellano. Pero algunas 


veces, por pedirlo así la propiedad de nuestra 
lengua, es necesario traducirlo por distinto modo, 


Lo que sucede frecuentemente con los tiempos de 


infiaitivo, que se traducen por los correspondien— 
tes de indicativo ó subjuntivo, uniéndolos al ver 
bo que los rige con la conjuncion castellana que. 
Y á veces se suele variar tambien el tiempo. 

6. Enlos Autores se suelen hallar usados unos 
tiempos por otros, del mismo ó de distinto modo. 
Por egemplo: El presente de indicativo por el 
Pretérito perfecto. Signum dat tubá, hizo la se- 

_ñal con la trompeta. Presente de subjuntivo por 
€l imperfecto del mismo modo: Si velim (Cic, 
de Orat.), si quisiera. Pretérito imperfecto de 
Subjuntivo por plusquamperfecto del mismo mo-= 
do: Nec diútius Númidae resístere quivissent y, : 
Di pédites magunam cladem in coogréssu fícerent 


di Salust.), ni los Numidas hubieran podido resistir 
: Mucho tiempo, si la infantería no hubiera hecho 


Un gran destrozo en el encuentro. Pretérito per= 
Lecto de subjuntivo por el futuro imperfecto del 
Mismo modo: Vídeor speráre debére, si te víde= 
im, me parece que debo tener esperanza , site 
a Futuro imperfecta de indicativo por el pre- 

te de imperativo: Tu me díliges, et valébis, 

IC. Fam. lib. 9. cap. 22.) ámame, y queda con 


2105, Futuro perfecto de indicativo por presente 
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de subjuntivo: Sic me dii amábunt, asf los dio- 
ses me amen. Presente de imperativo por presente 
de subjuntivo: Ne saevi, magna sacérdos, (Virg. 
Aencid. lib. 6.) no te enojes tanto, ó gran Sacer= 
dotisa. Presente de subjuntivo por futuro imper= 
fecto primero ó segundo de indicativo: Quis ta- ' M 
lia fando témperetá lácrimis?(Virg. Aeneid. lib. A 
quién al contar estas cosas contendrá (6 podrá con= 
tener) las lágrimas? Bibere persevérem? damném-= 
ne médici fidem? In tabernáculo ergo me óppri- 
mi pátiar? (Curt. lib. 3. cap. 6.) permaneceré (6 
he de permanecer) en la resolución de tomar la be- 
bida? condenaré (6 he de condenar) la fidelidad de 
mi médico? pero qué dejaré (6 he de dejar) que 
me quiten la vida en mi misma tienda? Pretérito 
perfecto de subjuntivo por futuro imperfecto de 
indicativo: Hos ego bene vívere nunquam dixe- ; 
rim, nunca diré yo que estos viven bien. Futuro 
de subjuntivo por el futuro imperfecto de indi- ' 
.Cativo: Si pergis abíero, me iré si prosigues. Vos 
vidéritis vosotros lo vereis. Presente de subjun- 
tivo por presente de imperativo: Faune per meos 
fines, et áprica rura lenis incédas , abeásque pate 
vis aéquus alúmnis (Orat. Carm. lib. 3. Od. 18.) 0 
Fauno, pasa benigno por:mis términos y campos E 
abrigados, y sal de ellos sin hacer daño á rl 2 
. queñas crias. El presente de infinitivo por el Fu= 
turo imperfecto del mismo modo: Cras mane ar=. 
géntum mihi miles se dare dixit, (Terent. Phorme 
3-2.) el soldado dijo que me daria mañana por lá 3 
mañana el dinero. Sed si tu negáris dúcere, (lie 1% 
Andr. 2. 3.) pero si tú dices queno te casar» $e 
7». Los tiempos de indicativo ó subjuntivo qUe E 
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traen conjuncion que denote causa ó tiempo, se 
pueden traducir por el gerundio castellano cor- 
| respondiente, y en este caso se omite el signifi- 
cado de la conjunción. 1lle, quod non satis se Ar- 
gis tatum putáret, él juzgando que no estaba muy 
| | seguro en Árgos. Posquam res Ásiae evértere vi- 
| sum súperis, habiéndole parecido á los dioses aca= 
bar=con el imperio del Asia. Turous ut vidit, ha=" 
biendo visto Turno. Con la conjuncion cum es fre- 
cuentísimo este modo de romancear por los ge- 
“rundios castellanos. Por egemplo: Cum vídeam, . 
ó vidérem, viendo yo. Cum víderim, ó vidíssem, 
habiendo visto. Cum sim, ó essem vissúros, ha= 
biendo de ver. Cum fúerim, ó fuíssem visúrus, 
habiendo de haber visto. 
También es mny frecuente romancear por in- 
y finitivo los tiempos presente ó pretérito imper—' 
E .fecto, y perfecto Ó plusguampetfecto, que traen 
Ñ 


E 


laconjuncion quod causal, Ú Otra equivalente. 

Egemplo: Quód vídeam, ó vidérem, por ver yo. 

Quod víderim, ó vidíssem, por haber visto y0. 
8. En lugar del romance leyendo, amando, Sc. 
Lose suele usar de este al leer , al tiempo de leer, al 
o Hiempo que Ó cuando leo ó leía, con leer Ó como 
“leyesez en lugar de habiendo amado, habiendo lei- 
N do, se usa tambien déspues de amar, despues de 
Y haber amado, , despues que amé, luego que amé, al 
: romance habiendo de amar se sustituye asimismo 
estando para amar, en lugar de amar, en vez de 
mar; y al romance habiendo de haber amado 
- £quivale en lugar de haber amado ó en vez de 
haber amado. 
o: Al verbo y participios pasivos se le dan 
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muchas veces los romances activos equivalentes, 


y al gerundio pasivo siempre, por pedirlo así la. 


propiedad de nuestra lengua. : 
10. Los gerundios se traducen por el presente 
de infinitivo castellano, y tal vez por el presente, 
ó por el pretérito imperfecto primero y segundo 
de subjuntivo con la conjuncion que, precedida 
de la preposicion de, á, para, por, 8zc. segun sea 
el caso del gerundio. El genitivo regido del abla= 
tivo causa Ó grajia se traduce por presente de 
infiaitivo con á, para, 6 por: Vidéndi causa 5 
gratia, 4 Ó para ver, Ó por ver. El acusativo con 
inter se traduce por el gerundio de presente. Por 
, egemplo: Inter pugnándum, peleando, ó estando 
peleando, ó al tiempo de pelear, al tiempo que pe- 
leaban. El ablativo sin preposicion denotando el 
medio,,se traduce por el gerundio de presente: 
Criminándo eum, Consulátum adéptus est, alcan- 
z0 el Consulado, acusándole. Con la preposicion ¿n 
denotando el tiempo, se traduce ó por el gerun- 
dio de presente, ó con los romances al tiempo de, 
al tiempo que, cuando: Vulaus, quod in oppug- 
nándo óppido accéperat, la herida que habia re- 


cibido estando combatiendo, ó al tiempo de combi dE E 


tir, al tiempo que combatia, Ó cuando combatia, 6 
estaba combatiendo la ciudad. Cuando trae otra 
cualquiera preposicion, se traduce por el presen= 
te de infinitivo. 

11. El supino (que denota el fin ó motivo por 
que se hace aquello que siguifica el verbo que 10 


rige) se traduce por el presente de infinitivo cof: 


pP.. 


á, para, ó por, á fin de, á trueque de, ó por el pre= 


sente ó por el pretérito imperfecto primero y se- 
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gundo de subjuntivo con para que, Ó por que, á 
fin de que. Legátos ad Caésarem mitrunt rogátum 
auxilium (Caes. Bell. Gall. lib. 1.), envian emba- 
jadores á César á pedirle, Ó para que le pidan 
Socorro. : | 

12. Los participios se traducen por aquel ro- 
mance que le conviene mejor de los que estan 
puestos en las conjugaciones, y atendiendo á él 
se pueden resolver fácilmente. 

Para resolver los participios que se traducen 
con romance de relativo , se deja el antecedente 
como estaba, se añade qui, quae, quod, y el parti- 
cipios se muda en el tiempo: que le corresponde. 


.Egemplo del participio de presente: (Poétam) sec= 


tántem lévia nervi deficiunt, animíque, al: poeta 


-que procura seguir un estilo delicado, le falta el ner- 


vio y la fuerza. Resuelto: Poétam, qui sectátuy 
lévia, 810. Egemplo del participio de pretérito, 
(Poéra) proféssus grándia turget, el poeta que ha 
prometido cosas grandes ,' se hace hinchado. Re- 
suelto: Poéta, qui proféssus est, 8c. Egemplo 
del perticipio de futuro activo: Non missúra cu- 
tem, nisi plena cruóris, hirúdo, como la sangui- 


_juela, que no soltará el cútis sino llena de sangre. 


Resuelto: Hiródo, quae non mittet cutem, duce 
Egemplo del part. de fut. pasivo: (Vir bonus ef 


—Prudens) mutánda notábit, el censor recto y jui- 


cioso advertirá las cosas que se han de mudar. Re- 
Suelto : Ea quae muranda sunt. (Todos estos egem- 


¿Plos son de la Epístola de Horacio á los Pisones:) 


Para resolver los participios que se traducen 
COn romance de gerundio, se pone primero la 
Conjuncion cum, se deja Ó se muda en nomina= 


174 AS ES 
tivo el nombre con quien concertaba el partici- 
pio, y éste se reduce al tiempo que le correspon” 
de de su verbo. Egemplos del participio:de pre= 
sente: Caesar supérius institítum servans déci= 
mam legiónem in dextro carnú, nonam in sinís- 
tro collocáverat, (Caes. de bell. Civ. lib. 3.) Ce- 
sar guardando su antigua costumbre, habia colo 
cado la décima legion en el ala derecha, y la nona 
en la izquierda. Resuelto: Cum Caesar serváre:, 
Sc. Egemplode varticipio de pretérito; Hac há- 
bira oratióne, tuba signum dedit, hecho este ra- 
zonamiento (6 habiéndose hecho este razonamien- 
ty) tocaron al arma. (1d. Ibid.) Resuelto: Cum 
Haec orátio hábita esser, 810. Egemplo de parti- 
cipio de futuro activo: Cneus Pompéjas , intra- 
túrus Posidónii, sapiéntiae profesióne clariy do== 
mum fores pércuti de moreá lictóre véruit:(Plin. . 
lib. 7. c. 30.), Cneo Pompeyo habiendo de entrar 
(6 estando para entrar) en casa de Posidonio, su- 
geto célebre por su sabiduría , mandó que'el lictor 
vo tocase á la puerta segun costumbre. Resuelto ; 
Cúm Cneus Pompéjus intratúrus esset, 81c.: Egem- 
plo de participio de futuro pasivo: Interrogándus - 
reus á júdice trepidábat, estando el reo para ser 
examinado por cl juez temblaba. Resuelto: Cúm. 
reus interrogándus esset , 8tc. q 
Para resolver los participios que se traducen 
con romance final, como á, para, para que, 6 á 
finde, lo que sucede á. los de futaro, se pone la 
conjuncion uf, y el participio se' muda: en pre- 
sente:Óó pretérito imperfecto de subjuntivo de su 
verbo. Egemplo de participio de futuro acrivo! 
(Soror) ad patrem cucúrrit lacshra invicem fra- 


po 
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trem (Phaed. lib. 3. fab. 7,), la hermana fué cor- 
» tiendo 4 su padre para acusar reciprocamente al 
hermano. Resuelto ? Us laéderes , Sc. Egemplo de 
participio de futuro pasivo: Hunc (Jibrum.) cum 
-— Ephori cognóssent, ipsilegéndum dedérunt,(Nep. - 
j Lissand. 4) los Eforos habiendo leido este libro, 
-selo dieron á él para que lo leyese, Resnelto: Us 
. 2pse légeret. e eS 
Adviértase que los participios se suelen usar á 
imitacion de los griegos en lugar de sus tiempos 
Tespectivos de infinitivo, y en este caso .se pue- 
den traducir por ellos. Egemplos: Ipse. ut con= 
Curréntes insidiatóres animadvértit, tela in eos 
¿Conjécit , ( Nep. Dar. 7:) él wiendo que acometian . 
los emboscados , disparó tiros contra ellos. Sénsit 
«Médios delápsus in hostes, (Virg. Aeneid. lib..2) 
echó de ver que habia caido eumedio de los enemi— 
805 Namis rogátu Artaxérxis Epaminóndam 
> pecúnia corrumpéndum suscéperat, (Nep. Epa= 
Cin, 4.) porque este á ruegos de Ataxerxes se 
habia encargado de corromper. con. dinero á Epa- 
Minondas. : ) 
Los participios de, presente, y de pretérito, 
y £uando denotan el modo, 6.el medio ó manera, 
no pueden resolverse, como: Post, sufragánte 
herámene, plebiscito restitúitur, (Nep. Alcib, 5) 
despues favoreciéndole Terámenes., (6 con el fayor 
de Terámenes) fué restituido por. un decreto de 
La plebe, Hos autem,. témpore ad compárandum 
dato, fecit robustióres, (Nep. Thrasib.: 2.) y á 
estos los hizó mas poderosos , habiéndoseles dado 
o FHempor(ó con habérseles dado), para reforzarse. 
Lepta venir eurrens, (Cic, ad Eamil, lib. 3. Ep» 
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7.) Lepta vino corriendo. Vinctum ante se Thyum 
agébat ( Dátames.) (Nep. Dat. 3.) Dátames lle- 
vaba 4 Tio atado delante de sf. uN 

Lós participios de futuro ademas de las circuns- 
tancias de tiempo y de fin que suelen significar, 
denotan tambien la precision, necesidad, conve- 
niencia, obligacion, mérito, y poder físico ó moral; 
lo que debe notarse con atencion para entender 
bien los Autores, y traducir con propiedad. Pon= 
gamos egemplos: Cum quibus erat armis dimi- 
cándum , (Nep. Milt. 1.) con los cuales sería 
preciso pelear con las armas. Semel calcánda via 
Jeti, (Horat. Carm. lib. 1. Od. 28.) es necesario 
pisar una vez el camino de la muerte. Colónos 
étiam Cápuam et Taréntum mitténdos cénsuit, 
(Aurel. Vict. cap. 65.) fué de parecer que convenía 
enviar tambien pobladores 4 Cápua y Tarento. Non 


est praetereúnda grávitas Lacedaemoniórum,(Nep. 


Paus. cap. 4-) no se debe pasar en silencio la gra- 
«vedad de los Lacedemonios. Cujus ratio etsi non 
váluit, tamen magnópere est laudánda, (1d. Milt. 
cap. 3») su consejo, aunque no fué adoptado, es sin 
embargo muy digno de alabanza. O, (Pier?) mutis 


quoque piscibus donaiúta cygni, si líbeat, sonumy j 
(Borat. Carm. lib. 4. Od.-3.) 6 Musa, que puedes 
t 


dar,'si quieres, voz de cisne aun á los mudos peces: 


Quaerit eriam, si sápienis adulterínos nummos aC. 


-céperitiimprodens pro bonis, cum id rescierit, SO= 
luturúsne sit eos, si cui débeat, pro bonis ? (Cice 


Offic. lib. 3. cap. 23.) pregunta tambien, si un sd”. 


bio toma sin advertirlo unas monedas falsas por bue- 
nas, hatiéndolo advertido, podrá pagar con ellas, 007 
«mo si fueran buenas, á algun acreedor que renga 


e? 
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“REGLAS Amo cis 
para los prelera y súpinos*de, los" cbr; 


PRIMERA CONJUGACIÓN: 


SUS ¿Regla única. Ba 
' y y a S1O0GI 

Ls vorids de dei primera conjugacion termi 
nan el pretérito en avi, y el supino' en atum, 
COMO Amo; ds, amávz, amátum, ámar.' Lego, as, 
legávi, legátum, enviar. vs as, de necá—.. 
Leva E via UR 


-Éneco, así enécui, enéctutm, mátar: Así: mel 
-* -neco, Pérneco. También se" encuentran" Hermi- 
nados en avi, atumo. 
Seco, 'as,* sécui, "sectum, “corfar. As: e “Dísseco, 
l Déseco; Éxseco, Réseco. 00000 
| Plico, as, plícui, plícitum; plegar. AGE - Appli- 
8 co, Cómplico, Éxpliéo, Tmplico. sor tal vez 
se hallan terminados en avi, atum: Los demas 
compuestos de Plico siguen la regla general en 
avi, atum. 

Fico, as, fícui, frictum; Pegar Asis Áffrico, 
-Cónfrico, Défrico, Ínfrico, Pérfrico; Réfrico. 
Cubo, as, cúbui, cúbitum, estár acostado; - Así: 

Áccubo, Décubo, Excubo, Íncubo, Occubo, 
-Récubo, Supércubo. + *' 
Domo, as, dómui, dómitum, domar. 4sf + Edo- 
-mo, Pérdomo. Tambien se encuentran sermi- 
nados en avi, atum." 
Sono, As, sómui, sónitum, sonar. Ast y Ássono, 


M 
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Cónsono, Circúmsono, Díssono , Ansonoy, In- 
térsono, Pérsono, Résono. 

Tono, as, tónui, tónitum, tronar. ÁAst: tono: 
Cóntono,: Citcúmtono,. Détono, ntono, Pér- 
tono. / | 

Crepo, as, crépui, crépitum, crugir. ÁAst: Cón= 
crepo,Pércrepo, ncrepo,as,ui, itum,ó avi, atuma: 

Yeto,.as, vétui, vétitum, vedar.: Tambien, se. en 
cuentra. vetávi. 0 > 

Juvo, as, juvi, jutum,: udar A > Ádjuva,. 
as, adjúvi,. adjútum./ Y 

-Poto, as, potávi, potátum, d potum, preia Asf: 
Appóto, Compóto, .Epóto, Praepóto. 

Lavo, as, lavi, lotum, lautum, 0 lavátum, Zavar. 

Do, as; dedi, datum, der»: Circúndo, as, circún-: 
_dedi, circúndatum.. 4sf:. Pesúndo , Venúndo, 

- Satísdo. 

Sto, as;esteti, statum,. estar en o páes: cie: Apia 
to. Consto, as, cónstiti , cónstitum, ó. constá- 
tum Así.: Adstos Cireúmsto, Obsto,, Persto, * 
Praesto., Prosto,. Resto: Substó > Supérsto, 


EA Insto. | 
NOTA. L 


Carece de supino : Mico, as, mícni., ; Cnel á 
Así: Émico, as, emícui. Dímico, as, pelear, di- 
micáyi, mito, pd 


NOTA 1, 0 

El participio de futuro activo, en los mas de. 

estos verbos exceptuados, termina en atúrus, qué 

viene del supino atum. que parece haber tenido an 
t¡guamente. 


E 
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Regla única. 


Esraános de la segunda' conjngacion' termi- 
nan el pretérito en uz, y el supino en -1pum, CO— 
mo Móneo, es, mónui, mónitum, amonestar.. -Há- 
beo, es, hábui, hábitum, tener. 0: aba 
Excepción. 200000 
Fréndeo, €s, fréndui, fressum, rechinar los dientes. 
Tórreo, es, tórrui, tostumn, tostar. TOA 
Dóceo, es, dócui, doctum, enseñar. Addóceo, 
es, addócui, addóctums Ast : Dedóceo, Edó- 
ceo, Perdóceo, Praedóceo. ¡70 OGIEME: 
Téneo; es, ténul, tentum,: tener" asido. Abstí- 
neo, es, abstínui, absténtum. Ash: Attineo, 
Contíneo, Detíneo, Distíneo, Obtíneo, Petti- 
neo, Retineo, Sustineoss 12) d ¿008797 q 
Cénseo , es , cénsui, -Ccensum, juzgar: Así : Ac- 
- cénseo, Percénseo, Recénseo, Succénseo. ? 
Mísceo, es, miseui, mistum), ó mixtum y mez- 
clar. Ast ; Admísceo , Commísceo, Immísceo, 
“Thtermisceo; Permíscto. «' E LIS 
Abóleo , es, abolévi, abólitum, borrar: Adóleo, 
es, adclévi, adúltum: Exóleo, es, exolévi,: 
exolétum. - ds 
Vídeo, es, vidi, visum» Wer: Invídeo, es; invíe 
di, invisum. Así: Praevídeo; Provídeo. 
Sédeo, es, sedi, sessum, estar sentado. Ast:Su- 
- persédeo. Obsídeo, es, obsédi, obséssum. Así; 


y3* 


- Adsídeo, Insídeo, Cireumsideo, Consídeo. 


Prándeo, es, prandi, pransum, comer. Tambien 
“hace el pretérito fui pransus. "0. y OPI, 
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Mórdeo, es, momórdi,' morsum, morder. Remór- 
deo, es, remórdi, remórsum. Así: Admórdeo, . 
Demórdeo, Immórdeo » Obmórdeo, Praemó:- 
TEN | q 
Spóndeo.,; es , spopóndi;; sponsum., prometer, 
Despóndeo, es, despóndi, despónsum.  4Asf - 
Respóndeo. ii 
Péndeo, es , pepéndi, pensum, estar colgado: 
Appéndeo, es, appéndi, appénsum. Así: De- 
.. Réndeo, Impéndeo,.Propéndeo, Súspéndeo. 
Yóndeo, es, totóndi, tonsum, trasquilar. Attón- 
deo,es, attóndi, attónsum. Así: Circumtóndeo. 
_Máneo, es, mansi, mansum, quedarse. Así: Re- 
- máneo, Permáneo.. Estos tres; Emíneo, Prae- 
míneo, y Promíneo, tienen el Pretérizo en ui, y 
carecen: de supinos io; o; 
Térgeo, es; tersi, tersum, limpiar. Ast: Attérgeo, 
Abstérgeo, Detérgeo;Extergeo,. Estos cinco 
werbos_ se.conjugan tambien por la tercera, Ter= 
80, is, BC. 19249091 O 
Haérco, es, haesi, haesum,. estar pegado. Asta 
Adhaéreo, Inhaéreo, Ñ | 
eo, €s, risi, risum, reirse. Así :Arrídeo, De- 
rídeo, Itrídeo, Subrídeo, y 
-Suádeo, esa.Suási, suásum,, persuadir. Así : Dis- 
, Suádeo, Persuádeo. * | 
Ardeo ,..es , arsi ,:arsum, arder. Así: Exárdeo, 
Inárdeo. hivse614 Mraiól 
Múlceo:, es, mulsi, mulsum, halagar, Así: De- 
. múlceo, Permúlceo. 00 


Múlgeo, es, mulsi, mulsum, ordeñar. Así ; Emúl- : : 


i 


geo, Immúlgeo, 
Júbeo, €s, jussi, jussum, mandar. Asf: Fidejúbeo. 


r 
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Tórqueo, es, torsi, tortum,' atormentar. Así: Abs- 

-,tórqueo, Contórqueo, Detórqueo, Extórqueo, 

Intórqueo, Obtórqueo, Retórqueo.: 2.0000 

Indúlgeo, es, indúlsi, ináúltum, condestender, 

Augeo, es, auxi, auctum, aumentar. Astf: Adán= 
geo, Exáugeo. 0 eL A 

Víeo, es, viévi, viétum, atar. 2, ¿SEA 

Fleo, es, flevi, fletum, llorar. Así : Défeo. 
eo, es, nevi, netum, hilar. .Asf : Pérneo. 

Déleo, es, delévi, delétum, borrar. Es compuesto 
de leo, es, que solo tiene ya el pretérito levi. 

Cíeo, es, civi, citum, mover. Asf': Concíeo, Ex- 
cíco, Percíeo. Estos tros últimos verbos se con- 
jugan tambien por la quarta. Cóncio, is, Éx- 
cio, is, Pércio, is, y terminan en ivi, itum. + 

Cáveo, es, cavi, cautum, guardarse. Así: Prae- 
Cáveo. A A, ] 

Fáveo, es, favi, fautum, favorecer. 
Sy€o, es, movi, motum, mover. Asf: Admóveo, 
Commóveo, Permóveo, Submóveo, Remóveo. .. 
OV€o, es, vovi, votum, Ofrecer con voto. ' * 

Gándeo, es , fui gavisus, gavisum, alegrarse. 
Asf : Congáudeo, Praegáudeo. 

Sóleo, es, fui sólitus, sólitua, acostumbrar. Ast: 

, Assóleo. ; k 0D 

Audeo; es, fui ausus, ausum, atreverse, - 

NOTA 1. 
Carecen de supino todos los werbos siguientes. 
Síleo, es, ui, callar. Así ; Consíleo. * 

ímes, es, ui, temer. Así : Pertímeo, Extímeo, 

j lagtímeo. 

Mádeo, es, vi, estar mojado. Ast + Commádeo, 

Emádeo, Dimádeo, Immádeo, Permádeo. 


pa 
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- Fróndeo, €s, ui, echar ojas... 

Sórdeo, es, ui, ester sucio. 

Srúdeo,..es, Di, estudiar... nl 

Egeo, es, ui, tener necesidad. Asi: Indígeo. 

Rígeo, es, ui, estar hierto. As: Dirígeo, Obrígeo. 

Lángueo, es, ui. estar lánguido. Así: Elángueo, 
Oblángueo, Relánguco.. Ta 


Vígeo,es,ui, temer vigor. Así: Pervígeo, Revígeo. 
Cáleo, es, ui, tener calor. Así : Concáleo, Per- 
cálco, Recáleo. : EL d > 
Cálleo, es, ui, tener callos. Tambien significa sa= 
ber. Así: Concálleo, Occálleo, Percálleo. 
Pálleo, es, ui, estar pálido, Así: Impálleo , Ob- 
pállco, Expálleo... : 
Sguáleo, esyui, estarmugriento; ó desaliñado. . 
Túmeo, es, ui, hincharse. As4: Contúmeo, Intú- 
meo, Detúmeo, Extúmeo, Obtúmeo: 
Stúpeo, es, ui, pasmarse. st: Adstúpeo, Con- 
— stúpeo, Instúpeo, Obstúpeo. ; 
Tépeo, c5, ui, estar tibio. 
Tórpeo, €s, ui, estar entorpecido. Ast; Extórpeo, 
- Obtórpeo. ges : 
Áreo, es, ui, estar seco. Msíz Adáreo, Coáreo, 
Exáreo, Ináreo. 
Cláreo, es, clárui, estar claro. Así : Incláreo» 
Percláreo. 
Flóreo, es, ni, forecer. Asf; Defloreo, Reñóreo, 
“Inflórco, Praeñóreo, Efórco. e, 
Hórreo, es, ui, erizarse. Así; Abhórreo, Cohór- 
reo, Exhórreo, liuhórreo, Perhórreo. y 
Víreo, €s, ui, estar verde. Así : Pervíreo , Imter” 
víreo, Revíreo. PES 


Spléndeo, €s, ui, resplandecer. Ast: Respléndeo. 
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- Níteo; es, ui, relucir.” Aj Pníteo, Interníteo, 
Perníteo, Praeníteo. 

Scáteo, es, ul, brotar. ' 

Férveo, es, ui, hervir. Asf: Conférveo, Deférceo, 
Inférveo, Eférveo, Perférveo, Reférveo. 

Rúbeo, es, ui, estar roxo. Asf: Rrúbeo, Irrúbeo, 
Subrúbeo. 

Láteo, es, ui, estar oculto. Así : Perláteo, Sublá- 
teo : y Delíteo, es, delítui. 

Tábeo, es, ui, podrirse. Asf: Contábeo, Extá- 
beo, Intabeo, Pertábeo. HERE 

Áceo, es, ni, agriarse. 

Máceo, €s, ui, estar Jaco. * 

Cándeo, es, ul, estar blanco. Asf: Incándeo. 

Cáneo, es, ui, estar caño. 

Séneo, es, ui, estar viejo: 

Decet, ébat, uit, ser decente. A 

Taedet, ébat, uit, enfadarse. Pertaédet, ébat, 
pertaéduit, d' pertaesum fuit. 

Liquet, ébat, vit, estar claro. 

Licet, licébat, uit, ser lícito. 

Opórtet, ébat, nit, Convenir. 

Poénit, ébat, uit, arrepentirse, 

Urgeo, €s, ursi, apretar. 

Fúlgeo, es, fulsi, resplandecer. Así: + Arilido, 
Praefúleco, Refúlgeo. 

Túrgeo, es, tursi , lincharse. Así: “Detúrgeo, 
Obtúrgeo. 
lgeo, es, alsi,: elarse. 

Lúgeo, es, luxij llorar. Asf: Elúgeo; Prolúgeo. 
Éceo, es, lúxi, lucir. Asf: Allúceo, Collúceo, 
E lúceo; Ulúceo! Interlúceo, ob Relúcco, 
Translácco. 
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Frígeo, . es, frixi, estar, frio. Así: OS 0 
Strídeo, es; stridi, rechinar. 
Fláveo, €s, flavi, estar roxo. 
Cályeo,,es, calvi, estar calvo... 


NOTA AL 


Carecen_de, pretéritó Y supino .los siguientes, 
Pólleo, es, poder. 
Moéreo, esy estar triste. 

Aveo, es, desear. 

Álbeo, es, blanquear. 

Húmeo, es, estar húmedo. 

Nídeo, es, resplandecer....Asi; Renídeo.. 
Foéteo, es, heder. re 

Líveo, es, estar cárdeno... 
Múceo, es, enmohecerse, Ó estar mohoso.. 


TERCERA CEBIUGACIÓN. S 


BO.. 
Bibo, is, bibi, bíbitum, beber. As: -Cómbibo, 
Débibo, Ébibo, Ímbibo,. Intérbibo, -Obbibo, 
Pérbibo, Praébibo, Súbbibo, Supérbibo, Tráns=. 
bibo, 
iS is, lambi, ¡Amblcdo lamer. Así: Adlam- 
bo, Cireumlámbo, Delambo, Praelámbo, Prae= 
_terlámbo. 
Adcumbo, is, adcúbui, adcúbitum,recostarse. Ash 
Decúmbo, Discúmbo,: Incúmbo, Obcúmbo, Pro= 
Cúmbo, Recúmbo : compuestos todos de Cubo, 
as, de. la primera conjugacion, de quien tamal 
el pretérito Y supino. 
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Glubo, is, glubi, glúbitum, y talvez glupsi, 
gluptum, descortezar. Así : Déstubo. 

Nubo, is, nupsi, nuptum, casarse la  muger. 
Tambien tiene el pretérito fuz nupta. 

Scribo, is, scripsi, scriptum, escribir. Así: Ad- 
scribo, Conscribo, Descríbo, Exscribo, loscri= 
bo, Praescribo, Proscríbo, Rescribo, Transcribo.” 

Scabo, ¡ is, scabi, rascar : no tiene supino. 

co. 

Dico, is, dixi, dictum, decir. Así: Addico, Be- 
nedico, Condico, Edico, Indico, Medicos 
Praedico. 

Ico, is, ici, ictum, AS 

Vinco, is; vici, victum, vencer. Así: Convínco, 
Devínco, Evínco, Pervínco. 

Duco , is , duxi, ductum, llevar guiando. Así: 
Abdíco, Addíúco, Condúco, Indúco, Sediico, 
Subdíco. - 

Parco, is, pepérsi, 6 parsi, parsum, ó  párcitum, 
perdonar. Compárco, 18,,compársi, compársum.- 
.Ast : Repárco. 

Pasco, is, pavi, pastum, apacentar. Así: AS 
pásco, Depásco, Expásco, Perpásco, Compésco, 
is, compéscui, y Dispésco, is, dispéscui. 

Nosco, is, novi, notum, concer. pie Dignósco, 
Ignósco, Praenósco, Agnósco, is, agnóvi, ag- 

—nitum, y Cognóseo, is, COgnóvi, cógnitum. 

Posco, is, popósci, pedir + noticne supino. Así: 
Adpósco, Compósco, Depósco, Expósco; Re=. 
PÓSCO. 

Quiésco, is, quiévi, quiétum, descansar, Así: Ad- 
quiésco, Conquiésco, Requiésco, 
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Cresco, is, crevi, eretum, crecer. Así: Aderésco; . 


Concrésco, Incrésco, Decrésco, Excrésco. Per- 
- cresco, Recrésco, Sucerésco, Supercrésco. 
Suésc», is, suévi, suétum, acostumbrar. Asf: Ad- 
- Shésco, Consuésco, Desnésco, Insuésco. > 
Scisco, is, scivi, scitum, decretar. As£: Adscísco, 
- Conscísco, Descísco. : 
Disco, is, dídici, aprender. Asf: Addísco, Con- 

disco, Dedísco, Edísco, Perdísco. 

NOTA. 

Todos los demas verbos acabados en asco, es- 

cp, Ó isco carecen de pretérito y supino ; pues el 


pretérito que se suele dar á algunos de ellos es. 


Y 


de sus verbos primitivos, 

SS DO. : 
"Los verbos que acaban en do tetminan el pre- 
térito en di, y el supino en sum, como Mando, 
¿s, mandi, mansum, mascar 5 cudo , 15, cudi, cu- 
sum, acuñar. Ama: 


r 


o Exception. 
Edo, is, edi, esum, cómer.  Ast: Ambedo, Exedo, 
Péredo, Cómedo, is, comédi, comésum, .y tal 
vez Cméstum. | 
Pando, is, pandi, pasum, abrir. Expándo, is, ex- 

pándi, expánsum. Así : Dispándo, Oppándo. 
Fundo, is, fudi, fusum, derramar. Asf: Affándo, 
-Coufándo, Circumfúndo, Diffúndo, Effúndo, 
Infúndo, Offúndo, Perfúndo, Profúndo, Re- 

fúndo, *Suffúndo, Transfúndo. : 
Scindo, is, scidi, scissum, resgar. Ast: Abacín- 
do, Conscíndo, Discíndo, Exscíndo, Interscín= 

. do, Proscíndo. : 
Findo, is, fidi, fisum, hender. Así: Diffíndo, To- 


findo, 


| 
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Credo, is, crédidi, créditum, ercer. Ast : Abdo, 
' Addo, Condo, Dedo, Edo, Indo, Obdo, Perdo, 

Prodo,Redo, Subdo, Trado, compuestas de 

DON PASE y i 

Cado, is, cécidi, cassum, caer. Íncido, is, Íncidi. 
Así: Accido, Óccido, Récido, sin supino. 

Cacdo, is, caecídi caesum, herir. Abcido, is, ab= 
-cídi, abcisum. Así: Occido, Incido, Concido, 

“Accido, Praecido, Recido, Subcido. 

Pedo, is, pepédi, péditum, peer. Así: Oppédo. 

Tendo, is, teténdi, tensum, d tentum, tender. At- 
_téndo, is, atténdi, atténtum. Así ;: Conténdo, 

Circumténdo. Disténdo, Obténdo, Praeténdo. 
Proténdo, is, proténdi, proténsum, ó protén— 
tum. Exténdo, is, exténdi, exténsum, ó extén- 
“tum. Inténdo, is, inténdi, inténsum, ¿6 inténtum. 
Osténdo, 15, osténdi, osténsum, Ú OSténtrm. 
'Tundo, is, tútudi, tunsum, tundir. Contúndo, 
is, cóntudi, contúsum. Asf: Extúndo, Obtún- 
do, Pertúndo, Protúndo, Retúndo. 

Pendo, is, pepéndi, pensum, pesar. Appéndo, is, 
appéndi, appénsum. Así: Compéndo, Dispén- 
do, Depéndo, Expéndo, Perpéndo, Impéndo, 

. Propéndo, Repéndo, Suspéndo. 

Fido, is, fui, Ñisus, fisum, confiar. Asf : Confído, 

Diffido. 

Ludo, is, lusi, lusum, jugar. Así : Allúdo, Collú- 

do, Elúdo, Hiádo, Praelúdo, Prolúdo. 

Laedo, is, laesi, laesum, dañar. Ast : Aldo, 
* Collido, Elido, 1lido. 

Dívido, is, divísi, divisum, dividir. Así : Subdí- 

vido. 

Pláudo, is, plausi, plausum, aplaudir. Ast: Ap- 


188 . 
pláudo, Suppláudo. Complódo, is, complósi, 
__ complósum. Explódo, is, explósi, explósum. - 
Rado, is, rasi, rasum, raer. 451 : Abrádo, Adrá- 
do, Circumrádo, Corrádo, Derádo, Erádo,'In- 
terrádo, Obrádo, Praerádo.' sh 
Rodo, is, rosi, rosum, roer. Asf : Arródo, Corró- 
do, Eródo, Deródo. 
Trudo, is, trusi, trusum, empujar. Astf: Abstrúdo, 
Contrádo, Detrádo, Intrúdo, Cbtrúdo, Pro= 
trádo, Retrúdo. ib 
Claudo, is, clausi, clausum, encerrar. Conclúdo, * 
is, conclúsi, concltisum.- 4sf: Inclúdo, Exclú- 
«do, Ccclúdo, Reclúdo, Seclído. be 
Invádo,. is, invási, invásum; acometer. Asfi Cir- 
cumvádo, Evádo, Pervádo, compuestos de 
valo, is, que no tiene pretérito ni supino. ' 
Cedo, is, cessi, cessum, ceder. Así: Concédo, Ex- 
cédo, Praecédo, Procédo, -Recédo, Succédo. 
Rudo, is; rudi, rebuznar, E E 
Sido, is, sidi, ¿irse á fondo, ; carecen de supino. 
Strido, is, stridi, rechinar, a 


COPIE AS: 
Los acabados en go terminan el pretérito en 
xi, y supino en ctum, como: Cingo, is, cinxi, cin= 

cium, Ceñir. Ffungo, is, junxi, junctum, juntar. 


n 


Excepción. 
Pingo, is, pinxi, pictum, pintar. As: Depíngo, 
Expínzo, 
Fingo, is, finxi, fictum, fingir. Así: Affingo, 
Conñiago, Diffingo, Effingo. Ea 
Stríngo, is, strinxi, strictum, apretar. Ast: Ad- 
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stríngo , Constríngo ,-Distringo , Perstríngo, 
Restríngo. ATA AAA 

Eigo, is, fixi, fixum, fixar. Asf: Affigo, Configa, 
Defigo, Infigo, Praefigo, Refigo, Transfigo.. 

Tango, is, tétigi, tactum, tocar. Attíngo, ís, áttigi, 
attáctum. Asf: Contíngo, Obtíngo, Pertíngo. 

- Ago, 15, egi, actum, hacer. Ádigo, is, adégi, adác= 
tum. Asf: Abigo, Cogo, Circúmago, : Perágo, 
Rédigo, Súbigo, Tránsigo. Erigo., “is, eréxi, 

. €réctum. Dego is, degiz Pródigo, is, prodégi, 
«y Sátago, is, satégi, carecen de supino; y Am= 
bigo, is, carece de pretérito y SUDINO. od 

- Pango, is, panxi, pactum, plantar. Circumpán— 

"80, is, Ccircumpégi, circumpáctum. Asf:z. De- 

»Pángo, Oppángo,Repángo, Compángo, Appín- 
e Bgoy- Implagod” dista oh rusia ninia: 
2ngo,. is, pépigi, pactum, pactar, ESE 
Erango, is, fregi, fractum, quebrar. Ast3: Affrín- 
893 Confríngo,.. Defríngo, Diffríngo,, Eftríngo,, 

-_ Infríngo, Refríngo, BarrinEO Fué lá o 

80, 1s, legi, lectum, leer. -4sf : Pérlego, Réle- 
803 Cólligo, is, collégi,. colléctuin: 441: Déli- 
-80, Eligo, Séligo, Recóligo. Neégligo;; is, ne- 
8léxi, negléctum. Intélligo, is, ¡intelléxi, in- 
-telléctum. Díligo, is, diléxi, diléctum. , 
ungo,* is, púpugi, punctum,: punzar», Compún- 

80, is, compúnxi, compúnctum,?4Así : Dispún- 

80, Expúngo, Repúngo. mito : 

Spargo, is, -Sparsi, sparsum, esparcir. ¡Aspárgo, 

83: aspérsi, aspérsum. ..Asf : Conspérgo, Dis- 
meo, Inspérgos Respérgo. 0000 0. 
ergo, is, mersi, mersum, sumergir, Así: De- 
Mérgo,. Immérgo, Submérgo. e 


P0d. ida A l 
Tergo, is, tersi, tersum, limpiar. Asf: Abstérgo, l 
Attérgo, Extérgo. e 
Ángo, is, anxi, angustiar, "> “y carecen | 
Clango, is, clanxi, sonar la trompeta, ; A (IU 
Ningo, is, ninxi, nevar. "2 +2 supino. 


Veho, is, vexi, vectum, traer Ó llevar. Ast: Áve- 
ho, Circúmveho, Déveho, Éveho, Ínveho, Praé- 
veho, Praetérveho, Próveho, Réveho, Subvého. 

Traho, is, traxi, tractum, traer arrasirando. Así: 
dai «Artraho, Prótraho, Rétraho, Súb- 
traho. o aia 


e 


E e IO. a Ml 
Aspicio, is, aspéxi, aspéctum, mirar. Así: Con- 
spicio, Circumspício, Respício, Introspício, Su- 
- spício, compuestos de Spécio, desusado.- me 
Allício, is, alléxi, alléctum, atraer. Así: ní- 
dio. Polibio C0o mmm: Eo 
Elício, is, 'elícui, elícitum, sacar con halagos) l 
compuesto de Lácio, desusadói 0 000004, 
Fódio, 15, -fodi, 'focsum, cabár. Ast: Afódios 
Circuimfódió!, Confódio , Deffódio , Efódio, 
“Infódio:, 'Perfódio:, Praefódio , Refódio, Sul- 
fódio, Transfódio. 1313 
Fácio, is, feci, factum; hacer. Aficio, 15, aftéz, 
“ei afiécrum: Así: Deficio , Mfficio, Offició, 


j 


-Calefácio, Candefácio, Excandefácio, Commo” 
nefácio, Frigefácio , Ferbefácio , Tepef 4 
Mansuefacio, Stupefácio, Sátisfácio, Vacuefás 
cio, Patefácio, Putrefácio, Pudefácio, Labefá 
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cio, Expergefácio. Y la pasiva de estos es Fa- 
_'bréfio, Medéfio,: Gc. la EX 
Jácio, is, jeci, jactum, arrojar. Abjício, is, ab- 
jéci,abjéctuin: 4sf: Adjício, Conjício, Circum2 
Jício, Dejicio, Disjicio, Ejício, Injício, Objicio, 
Projício, Rejício, Subjício, Trajício. 
Fúgio, is, fugi, fúgitum,huir. Ast: Aufúgio, Con- 
fúgio, Defúgio, Difugio, Efúgio, Interfúgio; 
Perfúgio, Pracfúgio, Profúgio, Refúgio, Sufú- 
gio, Subterfúgio, Superfúgio, Transfúgio, 
ápio, is, cepi, captum, tomar. Ási 3 ¿Antecápio, 
..  Accípio, is, accépi, accéptum. Asi: Concípio, 
Decípio, Excípio, Incípio, Occípio, Percípio, 
- Praecípio, Recípio, Suscípio. Hal 
Cúpio, is, cupivi, cupitum, desear. Asi: Concú- 
pio, Discúpio, Percúpio. AR A 
Sápioy is, sapívi, sápui, ó sápii, saber, sin supino: 
Asi: Desípio. $ ri 
Rápio, is, rápui, raptum, arrebatar. 'Abrípio, is, 
abírpui, abréptum. Asi: Arrípio, Corrípio, De- 
Mpio, Dirípio, Erípio, Praerípio; Surrípio. +] 
Pário, is, péperi, partum, d páritum, 2: 
uátio, tis, quassi,quassum, sacudir oncútio, tis, 
concússi, concússum, .4si: Decútio, Discútio, 
Excútio, Incútio, Percútio, Recútio, Succútio. 
ejo, is, mínxi, míctum, orinar. 


, 


LO, 


Los verbos ch lo terminan el pretérito en ui, 


y el Supino en tum, como :»Cónsulo; is, consálui, 


comúltum, consultar, Colo, is, cólui, eulrum cul- 


—Uva;, 


E 
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Excepción» OS 

Molo, is, mólui, mólitum, moler. Asi. + Pérmolo, 
Cómmolo, Emolo. E E 

Alo, is, álui, álitum, d altum, alimentar. 

Vello, is, velli ó vulsi, vulsum, arrancar. Asi: 
Avéllo, Convéllo, Divéllo, Evéllo, Intervéllo, 
Pervéllo, Revéllo. oa, 

Excéllo, is, excéllui, sobresalir. Praecéllo, “is, 
praecéllui. Percéllo, is, pérculi, percúlsum, 
compuestos de Cello: desusado. 20 

Sallo, is, salli, salsum, salar. 

'Psallo; is, psalli, cantar. Md 

Pello, is, pépuli, pulsum, empujar. Apéllo, is, 


áppuli, appúlsum. Asi: : Compéllo, Depéllo, 


Expéllo, Impéllo, Propéllo. A 
Fallo, ís,fefélli,falsum,engañar. Reféllo,is, refélli. 
Tollo, is, sústuli, sublátum, quitar. Attóllo, 1, 

áttuli, allitum. Asi: Extóllo, Sustóllo, is, Sús- 
tuli, sublátam. xOM 

3 MO. *' 

Los verbos en mo terminan el pretérito en uí, 
y el supino'en itum, como: Gemo, is, gémui,gémi- 
sum, gemir. 'Fremo, is, frémui,frémitum, bramar» 

; Excepcion. 
Promo, is, promsi, promtum, sacar lo guardado» 

Asi : Deprómo, Exprómo. ES 
Demo, is, demsi, demtum, quitar. 

Sumo, is, sumsi, Sumtum, vomar. Así : Absumo» 

Asstimo, Consúmo, insumo. 

Como, is, comsi, comtum, componer el cabello.” 
Emo, :is, emi, emtum, comprar. Asi + CÓBmOo, 

Ádimo, is, adémi, adémtum. Asi 5 Eximo, In- 

térimo, Périmo, Rédimo. , ' 


€ 


' > 
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Premo, Ís, pressi, pressum, exprimir. Asi: Áp= 
primo, Cómprimo, Déprimo, Exprimo, Ímpri- 
mo, Opprimo, Réprimo, Súpprimo. .; > 
Tremo,, is, trémui, temblar, sin supino. Asi: Ad- 
tremo, Circúmtremo, Cóntremo, Íntremo. 
Pono, is, pósui, pósitum, poner. Asi: Appóno, 
Antepóno, Circumpóno, Compóno, Depóno, 
Dispóno, Expóno, Impóno, Interpóno,:/Oppóno, 
Postpóno, Praepóno, Propóno, Repóno, Sepó- 
no, Suppóno, Superpóno, Transpóno. 
Gigno, is, génui, génitum, engendrar. Ási: Pro- 
gígno. 


Cerno, is, crevi, cretumy serner. Asiz Concérno, - 


-Decérno, Discérno, Secérno, Succérno. 
Contémno, is, contémsi, contémtum, menospreciar. 
Sperno, is, sprevi, spretum, despreciar. Asi: Des- 

pérno. A catala 
Stérno, is, stravi, stratum, allanar. Asi: Adstét= 
no, Constérno, Exstérno, Instérno, Prostérno, 
Substérno, Superstérno. | : 
Sino, is,:sivi, situm, dexar. Asi: Désino. 
Lino, is, lini 0 livi, litum, untar. Asi: Allino, 
ircúmlino, Délino, Íllino, Óblino, Pérlino. 
Cano, is, cécipi, eantar. Áccino, is, accínui. Asi: 
Intércino, Occino, Pércino, Praécino, Prócino, 


Récino. ' 
PO. 


¿Los en po terminan el pretérito en psi, y el su- 
Pino €n prum, como: Carpo, 15, carpsi, carprum, 
Arrancar, Serpo, is, serpsi, serplum, gatear. 

N 
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Es Excepción. 


Rumpo, is, rupi, ruptum, romper. Asi: Abrúm- 
po, Corrúmpo, Dirrúmpo, Erúmpo, Irrúmpo, 
Interrinpo 0 EPIA ONIS 

Strepo, is, serépui, strépitum, hacer ruido. Ásiz 


Adstrepo, Circúmstrepo, Cónstrepo, Óbstrepo, 


Pérstrepo: | 
SENDER QUO. ON 

-Coquo, is, coxi; coctum, cocer. Ast: Cóncoquo, 
Décoquo; Excoquo, Récoquo. OS 

Línquo, is, liqui, lictum, dexar. Asi: Delínquo, 
Relínquo, Derelínquo. : 


es RO. / 

Quaero, is, quaesívi, quaesítum, buscar. Asi: 

Acguiro, Circumquiro, Conquiro, Disquiro, 
Exquiro, Inquiro, Perquiro, Requíro. 

Tero, is, wivi, tritum, trillar. Asi: Attero, Dé- 
tero, Obrero, Prótero. ; 
Sero, is, sevi, satum, sembrar. Assero, is, assérui, 
assértum. Asi: Désero, Disero, Exsero. Insero, 
is, insérui, inséreum), Ó insévi, ínsitum. Cónse- 
ro, is, consérui, Consértum, óconsévi, cónsitum- 
Cuando estos dos compuestos de Sero significan 
cosas de agricultura rerminan en evi, tum; 

cuando no, en-etui, :ertum. | 
Curro, is, cucúrri, cursum, correr. Accúrro, 15 
acencúrri, ó accúcri, accúrsum. Asi: Concúrro, 
Decúrro, Excúrro, Percúrro, Praecúrro, Pro- 
tútro. Pero locúrro, is, incúrri, incúrsum, $12 
duplicación, y lo «mismo Discúrro , OccúrtO» 
Recúrro, Succúrro, Transcúrro, 44 


o ; 
e 
nd 


. 
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Fero, exsytuli, latum; levar. Asi: Ádfero, Anté=> 
fero, Circúmfero, Cónfero, Défero, Táfero, In- 
: térfero, Pérfero, Praéfero, Praetérfero, Prófero, 
Réfero, ¡Supérfero , Tránsfero. Aufero , ers, 
ábstuli, ablátum. Díffero, ers, dístuli, dilátum. 
Éffero, ers, éxtuli, elátum. Ófero, ers, Óbtuli, 
oblátum. Súffero, ers, sústuli, sublátum. 
_Gero, is,-gessi, gestum, tratar. Asi: Ággero, 
. Cóngero, Dígero, Oggero, Régero, Súggero. 
Uro, is, ussi, ustum, quemar. Asi: Adúro, Com- 
búto, Exúro: r 
_Verro, is, verri, versum. barrer. Ási: Convérro, 
Devérro, Eyértore anio na Ú 
Furo, is, enfurecerse, no tiene pretérito ni supino. 


SO. 
Los en so terminan el pretérito en foz, y el - 
supino en ¿tum , como: Árcésso, ¿sy arcessívi, 
arcessitum, llamar. Lacésso, is, lacessívi, lacesst- 
rum, provocar, 
: Excepcion. 

- Viso, is, visi, visum, visitar. Asi: Inviso, Revíso. 

Pinso, is, pínsui, pínsitum ,-ó pínsum,ó pistum: 
MmMajar. , 

Incésso, is, inccesívi, d incéssi, acometer, no tiene 
supino. 

TO. 

Plécto, is, plexi, plexum, enlazar. Asi: Com- 
plécto, Circumplécto, Implécto. Hay tambien 
Ampléctor, Circumampléctor, Circumpléctor, 
deponentes. 
lecto, is, flexi, flexum, doblegar. Asi: Circum- 
fécto, Defiécto, Infiécto, Reflécto, 
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Pecto, is, pexi, d péxui, pexum, peinar. Así: 
Depécto. - Pod 019 gio. ¿Ort 

Necto, is, nexi, ó néxui, nexum, enlazar. Ásiz 
Adnécto, Circumnécto, Connécto, Internécto, 

-Pronétto, Subnécto: | ] 

Peto, is, perívi, peútum, pedir. Asi: Appeto, 
Cómpeto, Ímpeto, Expeto, Répeto, Súppeto. 

Mitto, is, misi, missum, 'enviar.. Asi: Ámítto, 
Admítto, Commítto, Demítto, Dimítto, Emit- 
to, Immitto, Intermítto, Omítto, Permítto, 
Praemítto, Praetermítto, Promítto, Remítto, 
Reptomítto, Submítto, Supermítto, Transmítto. 

Meto, is, méssui, messum, segar. Asi: Démeto, 
Emeto. á 

Verto, is, verti, versum, volver. Asi: Advérto, 
Convérto, Revérto, 

Sisto, is, steti, statum., hacer parar. Assísto, 15, 
ástiti, ástitum ó astátum. Asi: Consísto, De- 
sísto, Insisto, Persisto, Obsísto, Resísto. 

- Sterto, is, stértui, roncar. | 


UO. 
Los verbos en uo terminan el pretérito en ui, 
y el supino en utum, Como : nduo, is, fndui, in- 


dútum, vestir. Exuo, is, Éxul, exÓtum, desnudar-. 


Excepcion. 


Luo, s, lui, lúitum, pagar la pena, Sus compues- 
tos tienen el súpino en utum. Abluo, is, 
áblni, ablítum. Asi: Alluo, Cólluo, Déluo» 
Díluo, Kluo, Intérluo, Pérluo, PróluO, 
Súbluo. 


1 

Ruo, is, tui, rúitum, arruinarse. Miruo, is, dí- 
rui, dírutum. Asi: Óbriú0 ,, Adóbruo, Éruo, 
Súbruo.: Córruo, is, córrui. Írrno; is, írrui. 

Struo, is, stenxi, Structum, poner en órden. Ásiz 
Ádstrio , Déstruo, Éxstrno», Os Óbstruo, 
Sábstruo, SHpótitrons 

Eluo, is, flvxi, fiixam, correr lo liquido: Asi: 
Ádfino; CircumA so, Confino, Dédno, DifAno, 
Ínfino, Aacsiiao; Petñia, Prófuo, Prasiérava, 
Réfluo, Subtérfluo, Supérfivo. 

Ábnuo, is, ábnui,. negar» baciendo: señal con la 
cabeza.: Ásiz Áonno, anuo, Rénuo,: . 

Cóngruo, is, cóngrui, concordgr. Íogruo,, ea ín- 
grul, estar encima. CTO 

Bátuo, is; bátui, batir. 

Métuo, is, :métui, temer, Asis Permérno, Blues 
métuO,-: 21097 ; ; 

Pluo, is, plui, llover. 

Ad 6: YO. 1 uliani 

Vivo, is; vixi, víctum, vivir. Asi; Convivo, Su- 
pervivo, 

Solvo, is,'solvi, solútum, desatar, Asi: Absólvo, 
Dissólvo, Exsólvo , Resólvo. 

Volvo, is, volvi, volcan; dar vuelta. Asiz Ad» 
vólvo , Circumvólvo, Convólva, Deyólvo , 

+'Evólvo, Provólwo, Reyólvo, Subvólvo. 


30 


E 


Texo, is, pro textum, texer. Asis! Artéxto, 


Contéxo, Intéxo, Pertéxo, Praetéxo, Retéxo, 
Subtéxo, PS 
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, CUARTA “CONJUGACION..: 
y . Regla única. e 

Los verbos de la cuarta conjugacion termi- 
nan el pretérito en ivi, y el supino en .¿tum, 


“como: Audio, is, tre, audívi, auditum, oir. Sálio, 


is, tre, salívi, salitum, salar. 

E -Excepcion. | | 
Singúltio, tis, ire, singultívi, singúltum, sollozar. 
Sepélio, sepélis, ire, sepelívi, sepúltum, enferrar. 

Asi: Consepélio.. Aid 0 

Véneo, is, ire, venívi, venum, ser vendido. 

Vénio, is,'ire, veni, ventum, venir. Asi: ÁAdvé- 
nio, Convénio, Invéuio, Praevénio, Provénio, 
Subvénio. ¿DOTINA > Aula 

Apério, is, ire, apérui, apértum, abrir. Compé- 

s rio, is; ire, cómperi, compértum..4si: Repério, 
is, ire, réperi, repértum; compuestos de Pário 
de la tereera. . 


sq. . A A . bo . . e » 
Sálio, is, ire, sálui, saltum, saltar. Insílio, is, 1re, 


insílui, insúltum. Asi: Absílio, Assílio, Con= 
-sílio, Desílio, Exsílio, Praesílio, Prosílio, Re- 
-—sílio, Transílio. 
Séntio, is, 1te,-sensiz sensum) sentir. Asi: Adsén- 


tio, Conséntio, Disséntio, Praeséntio, Subséntio.. 


-Sépio, is, ire, sepsi, septum,- poner: cerca. Asi: 
Conse pio. mn, j 
Fárcio, is, ire, farsi, fartum, rellenar, Asi: Infár- 

cio. Refércio, is, reférsi, refértum. Asi: Con 
fércio, Effércio, Infércio, Offércio. 
Fúlcio, is, ire, falsi, fultum, sustentar. Asi* 


Suffúlcio. du ASE 
Sárcio, is, ire,:sársi, sartum, resarcir. Asi; Re- 
sárcio. dá 


”n ú 
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Háurio, is, ire, hausi, hasta sacar: penas Asi: 
Exháurio. : E 

Sáncio, is, ire, sanxi, sanctum, ó sancivi, sanci- 
tum, establecer. ; A 

Víncio, is, ie, vinxi, vinctum, aah Asi Radio: 

Amício, is, ire, amíxi,.ó amícui, amictum, cubrir. 

Caecútio, tis, 11re, caccutix, 6 caecúlii, estar casí 

Je ciego. y 

Gestio, tis, 1rey cent denó ctondk con » gestos 
alguna cosa, y 

Inéptio, tis, ire, eptivi decir necedades, ca- 
recen de supino. 

Fério, is, ire, herir, carece de pretérito y supino. 
Ari: Refério. 

Esúrio, is, ire, esurívi, esuritum, tener gana de 
comer. 

Nuptúrio, is, ire, nupturivi, AuBRaricua tener 
gana de casarse. 

Rartúrioy: is, ire, parturivi, parturitum. , estar de 


partos 
NOTA. 


Todo. los demas verbos que. acaban en urio 
carecen de pretérito y supino, 


VERBOS DEPONENTES Y COMUNES. . 


Los verbos deponentes de la primera conjuga- 


cion terminan el supino en Átum,. y el pretérito 
perfecto es compuesto, como en los verbos pasis 
vos, Como: Miror, áris, fui mirátus, mirátum, 
admirar. Ímitor, áris, fui imitátas , imitátum, 
imitar, Los de la segunda conjugacion terminan, 


el Supino en ¿tum (breve la ¿). Como: Véreory 


Eris; fui véritus, véritum, temer. Los de la tet- 


/ 
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cera conjugacion' no' tienen .regla, geheral; pia 'se 
hallarán en la lista que sigue. Y los dela cuarta 


termiaan el supino en ¿tum (larga. la ¿). Comos 


Meólior, iris, fui molásus, molítum,.maquinar: Esto 
mismo se entiende delos verbos comunes, .*: 
Excepcion' de la segunda: Conjugacion.' 
Fáteor, éris, fui fassus,. fassumyoonfesar.:Confíteor, 
éris, fui conféssus, conféssum. 4s¿: Profíteor, 
Diffiteor, gris, carece de pretérito y 'supino. >? 
Miséreor, éris, fui ia misécto m3: voip - 
Mecerse 0000 ¿DW 
Reor, éris, fui ratus, ratum, juagars' Po ao30s 
Médeor, éris, carece de pretérito y supino. 0002 
Verbos de la tercera Conjugación. : 9 
Tráscor, evis; fuj ivdtusi9irdtu my enojarses 0000 
Sai eris, fui lapsus, lapsum, deslizarse. Ásiz 
Alábor, Elábor, Praelábor, Práererlábo») ca 
lábor, Subteriávor. ¡STIARO 9 
Adipíscor, eris, fui' adéptus, adéptum; conirgun” 
- Comminíscor, eris, fui A comméntám, 
imaginar. «BTO 
Expergiscor, eris; fai ii Se lin 
despertar. 
Nancíscor, eris, fui nactus, nactum, aloahalit 
Nascor, eris, fui natus, natum, nacer: "(él parti- 
cipio de futuro activo es nascitórus,) Asi; 
 Renáscor, Subnáscor.* ó 
Oblivíscor, eris, fui oblitus, oblitum, olvidarán 
Proficíscor, eris, fui Cin $ Lido ds , parir 
de camino. 
Pacíscor, eris, fui pactus,' pltruns, pactar) 
Ulcíscor, eris, fui ultus, ultum, vengar. 
Grádior, eris, fui gressus y gressum:, anda at . 


] 
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.Aggrédior, Antegrédior,-Congrédior,: Digré- 
- dior, Egrédior, logrédior, Introgrédior, Prae- 
..grédior, Praetergrédior, Progrédior, Regrédior, 
Subtergrédior , Supergrédior , Transgrédior. 
Mórior, exis, fui mórruus, mórtuum, morir: (el 
¿participio de. futuro activo es moritárus.) 
Órior, eris, ú oriris, fui ortus, ortum, nacer: (el 
participio de futuro activo es oritúrus , y €l 
presente de infinitivo oríri, de lo cuarta.) 
Pátior, eris, fui passus, passum, padecer, Ási2 
Compátior. Perpétior,. eris, fui perpéssus, per= 
péssum.. Sais tesPrRN 
Loquor, eris, fui loquítus, loquútum, hablar. 
Asi: Alloquor, Circúmloquor, Cólloquor, Élo- 
quor, Intérloquor, Obloguor, Praéloquor. 
Sequor; eris, fui seguítus, sequútum, seguir, Astiz 
Assequor, Cónsequor, Exsequor, Lnseguor, 
Óbsequor, Pérsequor , Súbsequor. : 
Queror,, eris, fui quescus ,. questuma ¿Quejarses 
Asi: Cónqueror, | 
Nitor, eris, fui nixus, nixum, estribar. Asi: Ad- 
nitor, Connitor, Enitor, Innítor, Subnítor. 
Utor, eris, fui usus, usum, usar. Aséz Abátor. 
Fruor, £ris, fui frúicus, frúitum, gozar. Ási: 
Pérfruor. 
Vescor, eris, comer, 
Liquor, etis, derretirse, carecen de pretérito 
Ringor, eris, frucir, y supino.- 
Reminíscor, eris, acordarse, 
Excepcion de lá cuarta Conjugacion, 
-Expérior; iris, fui expértus, expértum, esperis 
mentar. ' 
Métior, tiris, fui mensus, mensum, medir. Asi: 
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-Admétior, Circummétior, Commétior, Demé- 

tior, Dimétior, Emétior, Permétior; Remétior. 
Adórior, iris, Pb adórtus; adórtumi acometer. 

Asi: Exórior. Este tiene la tercera persona del 

presente Exóritur de la tercera conjugacion. 
Órdior, 4 1ris, fui orsus, orsum, urdir. Ási: Ad- 

-Stdior, Exórdior. 

| DEL ADVERBIO: 

El Adverbio es una parte indeclináble de la ora- 
: cion, que medifica, aumenta, disminuye, ó varía 
la: significación de la parte'con que se junta. Hay 
yarias especies de Adverbios, E se ps re- 
ducir á lás DE : 

De Tiempo. 
De. tiempo determinado: Hódié , hoy. AS $ 


mañana. Hei, ayer. Núdins, tértius, antes de ayer» 


Núdiús quartus, cuatro dias ha, En Prídie, el 
dia antes. Postrídie, el dia despues. 

“De tiempo indeterminado: Quotídie; cada Ea 
Quotánnis, cada año. Nunc, ahora, Tune, enton- 
ces. Tum, entonces «Ó despues. Nuper, poco ha, 
ahora' poco. Propésiem, breve, en breve, 6 dentro 
de poco. Olim, antiguamente, en otro tiempo, Ó en 
elérto 1iempa, úsocasion. Aliquándo, tal vez, ó al- 
guna vez, Semper, siempre. Nunquam. nunca, ja- 
mas. Nonnúnquam, fal vez, alguna: vez. Intérea; 
entretantos Dénique, Demum Irala , en fm 
finalmente. 

De Lugar. : 

De lugaren dónde seestá: Ubi, en donde. Hic, 
aquí. “Aste; aht. Tbi, Ulic, allí, Ibidem, en el mis-» 

mo lugar. Álibi, en-otro lugar. Alícubi, en algu? 

otro lugar. Ubiquezxen' todas. partes. Ubilibet, 
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Ubivis, en dondequiéra. Ubicámque, en dondequie- 
Ta que. Passim, Vulgo, á cada paso en dondequie- 
ra. Intus, dentro. Foris, fuera. Usquam, en algun 
lugar. Nusquam, en ningun lugar. 

De lugar á donde se wa: Quo, adonde. Huc, acá. 

Istuc, 1stó, 2/4, (en donde estás ó estais.) Mluc, 

. 11ó, E6, allá, (donde está aquel ó aquellos.) Eó= 
dem, al mismo lugar. Intró, adentro. Foris, afuera. 

Longe, Péregre, lejós. Núsquam, á ninguna parte. 

De lugar hácia dondese va: Quorsum, hácia 
dónde? Horsum , hácia acá. Istórsum, hácia ahf. 
Illórsum, hácia allí. Aliórsum , hácia. otro lugar. 

Sursum, hácia arriba. Deórsum, hácia abajo. Dex- 
trórsum, hácia la mano derecha. Sinistsórsum, hacia 
la mano izquierda. Intrórsus 0 lutrórsum, hácia 
adentro. Retrórsus 6 Retrórsum, hacia afuera. 

- De lugar hasta donde se llega: Quoad ,Usque- 
quo, Quoúsque, harta donde. (estos adverbios 
tambien denotan tiempo, y significa el primero 
mientras : y los dos siguientes, ) ¿sta cuando.) Eá- 
tenus, hasta allf, (tambien por tanto.) (Quátenus; 
hasta donde. (tambien por cuanto, Ó en cuante. 
HBucúsque, Háctenus, hasta aquí. EL iÓn st 

De lagar por donde .se va-Ó pasa: Quá, por 
donde. Hac, por aquí: (estos no son propiamente 
adverbios, sino ablativos, que conciertan-tácita- 
mente con via, y lo mismo los mas de los que si- 
¿.Buen,) Istac, por ahí. Mac, Eá, porallá. Aliquá, 
Por alguna parte. Quálibet, por cualquiera parte. 
Quacúmque, par donde quiera que. ¡uta 

De lugar de donde se viene: Unde, de donde. 
Í Incs de aquí. Istinc, de ahf. Mlinc, Inde, 'de“allf. 
Mdidem, del mismo lugar. Aliunde, de otro lugar. 


20 
Úndique, detodas partes. Undecúmque, de donde- 
quiera que. Utrínque, de ámbas partes. Lotus, de 
dentro. Foris, de fuera..Supérne, de arriba. Inférne, 
de abajo. Cóminus, de:cerca. Éminus, de lejos. 

: De Calidad. ato 
Poulcrée, hermosamente, Túrpiter, feamente. Y 
otros muchos, ps! 

De Manera. 
Hispáne, á la española. Meátim, 4 mi modo. 
Punctim, de punta. Caesim, de tajo, Ec. 

IR De. Número. : 
De número cardinal: Sémel, una vez. Bis, dos 
veces, Ter, tres veces. Quater, cuatro veces. 
Quinquies, cinco veces, Bo. | li 

De número ordinal; Primúm ó Primo, :prime- 
ramente,.0 la primera vez. Secúndúm ó Secúndo, 
segunda vez. Térridm d Tértió, tercera vez, ESc. 

De número distributivo; Sigilátim ó Singilá- 
tinv, cada cosa, ó persona de por sf. Ostiátim , de 
Puerta en puerta, Vicátim, de barrio en barrio , ó 
por barrios. Viríitim, varon por varon, por cabeza 
de familia, uno por uno. Bipartitó , Tripartito, Gzc. 
endos,entres partes,E3c. Bifáriam, Trifáriam, Mul- 
tifáriam, Ózc. en dos, en tres, en muchas partes. Du- 
plíciter, Triplíciter, Multipliciter, de dos, tres, 6 
muchos: modos, d maneras. S 

De» número indeterminado: Tóties, tantas ve- 
ces. Quóties, cuantas veces; y sus compuestos, 
Multóties, muchas veces, 80. Plúries, Complúries 
muchas veces. Alias, otras veces. 

: De Cantidad, E 

Multám, mucho. Plús, mas, Plúrimim, muchÍ- 


simo , Sc. Valde, Ádmodum, mucho. Abúnde» | 
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Áffatim:, abundantemente , ¿Sc. Tantúm, tanto. 
Qúantim, cuanto. 


De Igualdad. 
ZEque, Páriter, Juxtáa, gp aimene: 
Perínde, 
Non sécus, ¿-ac; atque, d.quám, ¿gualmente que: 
Non áliter, no de otro modo que. 


De Semejanza. 

Ita, Sic, asf. Táliter, de tal modo. Quáliter, 
Quemádmodum , al modo que. Ceu, Tanquam, 
Quasi, Ut, Uti, Sicut, Sícuti, Velut, Véluti, como. 

De Desemejanza. 

Alias, Áliter, Secus, de otra manera. 

De Contráriedad. 
Contra, al contrario , por el contrario. Contra, 
ac, atque, ó quám, AS contrario de lo que. 
| De Uniun, 

Una, Simul, Páriter, juntamente, á una. Pro- 
míscue, promiscuamente. 
De Division. 

Divíse., Divisim, Seg: egátin, Separátim, se- 
paradamente. Seórsum , á parte. 

De Afirmacion. 

Tia, Étiam, Máxime , sf. Certe, Plané, Sané, 
Proféció ¿Quideim;, Nae, Epirivéro, cibrtaménte. 
Nempe, Quippe, Nimicum, Scílicer , Vidélicet , 
sin duda , conviene á saber. 

De Furamento. 

paerpol ¿ó Pol, por Pólux. Aédepol, por el tem- 
-Plo ds Poluxs. Me Hércules 6 Me Hercle ; ; Hércu- 
les, Hércule d Hercle, astme ayude Hércules. Me- 
lusGidius, asi me ayude! hijo de Jove. (Todos 
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estos adverbios ó fórmulas de juramento se pue-=. 


den traducir tambien á fé mia, por vida mia. 


De negación.  - | : 

Non, Haud, no. Ne, no. Haudquáquam, Ne- 

quáquam, Néutiquam , Nullómodo >» de ninguna 
manera. Mínime, no, nada menos que eso. 


De Duda. ' 
Forte, Fortásse, Forrtássis Forsan, Fórsitan 
. > 3 ? 0 > 
guizá , acaso, Ó por ventura. An, Ánne, Num, 
Númquid, Utrim, sí. Ne, (pospuesto) sí, 
> > AP 


; De pregunta. 
An, Anne, Ne (pospuesto): An, ó Ánne ludis, 
é ludísne? juegas? Nécne, ó Annon: Dormis, 
- nécne, d annon? duermes, ó no? Nónne, mo (pre- 


guntando): Nónne praedíxi? no lo dije yo dntes? 


Num, 6 Númguid : Num, 6 Númquid jocáris? te 
burlas? ÚUtrúm tua, an mea culpa est? es tu culpa 
¿la mia? Síccine respóndes? así respondes? Quid, 
Quare, Cur, Quamóbrem? 8zc. por qué? 
De Deseo. 
Sil O si! Utinam! 6 si! ojalá! 
De Preferencia, ; 
Magis, Pórtiús, mas bien. Imprímis, Potíssi- 
mum, Praecípue, Praesértim, Máxime, principal- 
mente, mayormente. 


De Aprobacion. 


Bene, Belle, Sophos, bellamente, grandemente» e 


De Demostracion, 
En, Ecce, ved aquí, ved ahí, 


a 
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DE: LA: PREPOSICION. 


L, Preposicion es una parte EaLODAS de la 
oracion, que significa la relacion 6 el respeto con 


que se considera la parte á que se antepone. Se. . 


divide. la Preposicion en: separada, separable, € 
inseparable. Sepada es la que nunca se halla 
en composicion : sepable , la que se halla en 
composicion, y fuera de ella: é ¿nseparable, la 
que solo se halla en composicion. Las Preposi- 
ciones, cuando están fuera de composicion, y 
no están adyverbialmente, rigen unas acusativo 
solamente, otras ablativo solamente, otras acu- 
sativo y ablativo. : 


Preposiciones de acusativo. 

AD, á: junto á, 6 cerca de: en presencia, ó 
delante de: en casa de: hasta: hácia. 

APUD, en casa, de: para con: delante de. 

ADVERSUS, ó ADVERSUM, contra: en- 
frente de: para con; 

ANTE, antes de: delante de: sobre : mas que. 

CIRCA, cerca, 0 al rededor de: sobre: acer- 
ca de. l 

CIRCUM , al rededor de. 

CIS, dentro de. . 

CITRA, fuera de: de esta parte de: de la 
parte de acá: sin. 

CONTRA, contra: al contrario de: en fren- 
te de, 

ERGA ,' para con: en favor de: contra. 

EXTRA, fuera de: sin. 

INFRA, debajo de 
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INTER, entte, d entremédias de. 
INTRA, dentro de: mas acá de. 
JUXTA, Junto 4: segun: despues de. 
OB, por: por causa de + delante de. 
PENES, en: en poder, ¿ en manos de, 
PER, por: per medio de: con: durante. 
PONE, detras de: despues de. 
POST, despues de: detras de: desde. 
PRAETER, fuera de: delante A á excep- 
cion de. 
PROPTER, por: por causa de: cerca de. 
SECUS, junto á. 
- SECUNDUM, segun, ó conforme á: juntó 
á: álo largo de. 
SUPRA, sobre, d encima de: mas allá de. 
TRANS, de la otra parte de: detras de. 
ULTRA, dela otra parte de: á mas de. 


Preposiciones de ablativo. 


A,ó6 AB, de: por: desde: despues de: á fa= 
yor de, ¿ de parte de. 

ABS, de: pur. 

—ABSQUE, sin. 

- CORAM, en presencia , ó delante de, 

CUM, con. : 

DE, de: sobre, d cerca de: en cuanto á: 
segun. 

E,6 EX, de: desde : por cansa de: con- 
forme á: en fúérsa , 6 en virtud de, 

PALAM, á vista, ó en presencia de. A 

PRAE, por, ó por causa de: delante qe” $ 
respecto de: mas que. 


A. 
Ñ 

1 
; 
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PRO, por: en: en favor óen defensa de: En 
vez Ó en lugar de: ps de 
SINE ,- sin. : 
TENUS, hasta: en quanto ás fouarrdó el 
nombre con que se ae es de Atras pone 
en Ceac” ) e 


Preposiiones de: Acusativo dá cablativo 


"SUB, (con ablar, ) «debajo de: (com acus. > dédaz 
jo de: por.ó durante: poco ántes: despues de. 

SUBTER, (con “ambós casos) debajo “de. 

"SUPER , León acusativo) sobre: mas allá: 1er 
(con ablar.) sobre :ó acerca de. > 

IN. ,:.(con acusat.) a: en: contra: para. cons. 
(con ablar.) en: entre: 


ra d 


Preposiciones “inseparabls. e 


MB plépasiciones inseparables son AM, CON; 
DI, DIS, RE, SE, VE, y significan: AM, al re- 
dedor: CON juntamente 64 una: DI ó DIS, se- 
paracion, desunión ó division en partes. Tam- 
bien significa diversidad, como dissémilis: ne- 
gacion, como diffido: órden, como digero: y 
vehemencia, como discúpio.* RE ,. repeticion y 
oposicion. Tambien significa contrariedad, como 
repugno: diuturnidad ó prolongación, como rés 
Moror;:y apartamiento, como remóveo. SE, es- 
Cogimiento y apartamiento de lugar ó cosa. VE; 
iminucion y aumento, como vegrándis, peque-= 
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«DE LA ENERRJECCIONO, 


1 ai es una parte indestinabl de. la 
oración. que explica los, afectos del ánimo. Son 
varias, y. significan: 

AH, dolor, enojo, admiracion, deseo, axiso, 
reprehension. Ah! ferus hostis! Ah! cruel ene- 
migo! .Ah! me míserum!. Ai! «desdichado de mí! 

AHU ó AHEU, turbacion. 

ATAT, temor , ó hallar alguba: cosa impen- 
sadamente. 

BA ó BAT, voz con “que se eat al que 
interrumpe», :: 

BABAE 6 PAPAE, admiracion y AS 
oiga! ola! 

BOMBAX, asombro y desprecio; 

EHEM, exclamacion. 

EHO, EHODUM, llamamiento. 

EJA, aviso, exhortación, ea, faja, tu At 
ea, ven' tá. 

EVAX, gozo grande. :/ 

EUG6, aprobacion y aplauso Buge Gea, 
buen ánimo, Ó Geta. 


EVO, clamor de las que calubralan las fies- 


tas de Baco. 

HA, HA, HE. risa. 

HEL ó HOL, dolor y lamento Hei másero 
mihi! ¡al desdichado de mí! 

HEM, demostracion, aviso, gozo, compasion» 
enojo. Hem Simo! he aquí á Simon. Hem astutiás: 
oh! qué astucia! Hem mea Sostrata! 6 Sostratá 
mia! Hem tibi anus lépida! mira qué linda viej? 

HEU ó EHEU, dolor, Heu inepta, nescis 8%” 
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sit actum, 6 tonta, no sabes ló que ha pasado! 
Heu píetas! Heu prisca fides! 6 piedad! ó an- 
tigua fé! .Heu másero mihi! Ai! desdichado de 
(Mí! Heu stirpem invisam!ó linage 'aborrecido! 
Heu miseránde puer! 6 niño, digno de compa- 
sion! Eheu conditiónem hujus témporisl 6 con- 
dicion: de este tiempo! 0) as ¿há 

. HEUS, llamamiento. Heus Sire! oyes Siro! 
ola Siro! pus ; 

HUI, admiracion y enojo, oiga! ola! 

I6, alegría. 15 victor! viva! : 

O, exclamacion,. gozo, burla > admiracion, 
6. O terram beatam! 6 tierra feliz ! 3 

OH, gozo, afliccion , queja. Oh! perii, oh! 
que estoy muerto! y: dá 
- OHE, enfado de un exceso. Ohe, jam satis est, 
ohe, libelle! basta, ó librito , basta! 

PHI, admiracion. 

PROH, admiracion, exclamación, enojo. Prok 
dolor! ó dolor! qué doior! > 

PAX, sosiego, quedo, 

ST, mandar callar. St, ehison. 
- VAE, amenaza, maldición y lástima. Va 
tibi! ai ode tí! pobre de tí! , 

VAH, gozo, admiracion y burla con des- 
precio, 


DE LA CONJUNCION. * 
La Conjuncion €es una parte indeclinable de la 


oracion que une y enlaza las oraciones $ SUS par 
es, Hay varias especies, 
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y * 
+ >» 


Lp Ol Copulativas.. 0 0005 

Ac, atque, que, Y5 €t, y: tambien. Et... et, 
lo uno... lo otro: tanto... como: ast.... como. O 
el primer ef' se omite en la tradicion, y el se- 
gundo se traduce y. Etiam y: tambien : dun. 
Quod, que. Quám, que: “como. Nec, negue, y no: 
ni. Ut (con subjuntivo) que: Ne, mo, que: que no.” 


Disjuntivas. 


Aut, seu, sive, 0: vel, d: aun: : 
de AA bis 

Ss 4 y e 

00 Adversativas, ON 

Sed, at, autem, verúm Ó verd, mas: pero. 
Tamen, áttamen , ño obstante. Quando 'á sed 
precede negacion:, significa - sin0s a 
ya Concesivas. y OA 
Etsl, licét , quamquám, quamyis, quámli- 
bet, tamétsi, aunque. un 


| Continuttivás. PA 
Ac, atque, y, mas, pero. Quód (quando le 
sigue si, misi Ó ni) y, mas, “pero. Atqui, pues. 


; Temporales. 

Antequam, priúsquam, ántes que, Ó ántes de, 
Póstquam, postéaquam, despues que,'65 despues 
de. Ut, ubi ; luego que, despues que, Ó despues de, 
ó junto con el verbo: sé traduce “porel: gerundio 
de pretérito perfecto. Ur también significa desde 
que. Dum, miéntras, en tanto que, hasta qe 


AA a ASAS e A 
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guando, al tiempo que. Quámdin, quanto tempo, 
todo el tiempo que; miéntras. Quando, quando. 

- «Quandocúmque, siempre que. Cum (6 quum Cco- 

mo algunos escriben para distinguirlo de la pre- 

| Posicion cum) como, quando: ó junto con el ver- 

bo, se traduce por. el gerundio castellano cor- 

respondientes, lo. que es muy frecuénte, y que- 

da ya explicado con egemplos en las notas sobre 
la conjugacion del verbo. E 


Causales. 


- _Quia, quóniam, nam, namque, enim , éte-. 
mim, porque 6 por, pues. Quod, porque Ó por.. 
Cúm, porque Ó por: como, siendo así que. Cúm 
y quód se traducen tambien por el gerundio 
castellano, como se ha advertido ya. 


Finales. 


1 Q6O, para que 6 pará. Ne, para que no Ó para 
l 10, porque no Ó por no. Ut, para que Ó para. 


Racionales. 


| Ergo, ígitur, ídeo, idcírco, luego; por esto, 
Por tanto, pues. 


Condicionales. 


Le 


e 


EA 0 : 
Moda, dum, dúmmodo, si, con tal que 6 
5 %9B tal de. Si, si. Nisi, ni, si no, 
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ALLY Se 
SIN TA RES mao 


a Sintáxis es la recta union y enlace que 
tienen entre sí las partes de la oracion en el 
discurso. Es de dos maneras, regular ó natural, 
é irregular Ó figurada. Sintáxis regular Ó ma- 
tural es la que se conforma con las reglas de 
la gramática, fundadas en la misma natura= 
leza de las cosas; y Sintáxis irregular ó figu- 
rada es la'que no sigue las reglas, pero siem- 
pre se funda en alguna razon, y en el uso de 
los Autores que han hablado bien la lengua. Los 
fundamentos de la Sintáxis son dos: Concor= 
dancia y Régimen. , 


SINTÁXIS REGULAR Ó NATURAL. 
DE LA CONCORDANCIA. 


Cetina es la conveniencia 0 conformidad 


que tiene una parte de la oracion con otra. Hay. 
tres especies de concordancia: una de” SN 


tivo con sustantivo otra de adjetivo con suda 
tantivo, y otra de verbo con el supuesto. 
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Cuando un nombre sustantivo recae sobre 
otro, perteneciendo ambos á una misma persona . 
ó cos2, concierta con él en caso. Por egemplo: 

Marcus Túllius Cícero, Marco Tulio Ciceron. 
- Y lo mismo se entiende, aunque medie verbo 
Ó participio. Por egemplo: Nasica hábitus est 
vir óptimus, Nasíca fué tenido por un hombre 
muy bueno: Mánlius dictus Capitolinus, Man- 
lio llamado Capitolino. 

Cuando un adjetivo (sea nombre, pronom- 
bre, gerundio, ó participio) se “aplica á al- 
g'm sustantivo, concierta con él en número, 
caso y género. Por egemplo: Rex pius, Rey 
piadoso, , is L£3- E 

El verbo concierta con el supuesto en nú-. 
mero y persona. El supuesto del verbo es aque- 
lla persona Ó cosa de quien se afirma Ó niega 
la accion ó significacion del verbo. Egemplos: 
Rex praecépit, el rey ha mandado. Dux oc- 
cisus est, el Capitan fué muerto. Tile sedet , 
_ aquel está sentado. Alexánder fuít Macédonum 
rex, Alexandro fué rey de los Macedonios: en 
donde rex, dux, ille, Alexánder son de quie- 
nes afirmamos lo que significan sus verbos. 

Si el verbo es finito personal, el supuesto 
del verbo se pone en nominativo, como se vé 
en los egemplos que preceden; y si es inf- 
nitivo, se pone en acusativo, como: Hostes 
adventáre dicebátur, se decia que se acercaban 
los enemigos. Pero esta regla por lo que hace 
al infinitivo tiene dos excepciones. Primera, que 
€n siendo el verbo determinante de querer 6 
desear, de empezar, ó de otras significaciones 


> e. 
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4 este, modo, admite, nominativo.. ántes de sí 
y despues del determinado, “como: Nolo. .esse 
lóngior,. no quiero ser mas: largo, Deus immor- 
tális habéri cupit Empédocles, Empédocles de 
sea ser tenido por Dios inmortal. Segunda, que 
en siendo.el determinante de entendimiento ó. de 
lengua ,.como credo, dico, y viniendo en. pa- 
siva puede hacerse la concordancia de dos ma= 
neras: 'ó en nominativo, concertando'con él los 
dos verbos, ó-en acusativo segun la regla ge- 
neral, como: Sol orbem- «suum celásse dícitur, 
se dice que el sol ocultó su orbe: ó dícitur so 
lem orbem.suum celásse; pero la construccion 
primera es preferida por mas elegante, y por= 
Que evita la. anfibologia que puede ocurrir. 
- Las. personas :son- tres ,. cuyos. supuestos son 
Ego, mei, yo de la primera. Tu, tui, tu de la 
segunda, y. todos los «nombres. y los pronom= 
bres, á excepcion de 'eg0- y tu, de la tercera. 
-NOTA 1. Puede ser supuesto del verbo una 
oracion, un infinitivo, Ó una:palabra tomada 
materialmente, que es cuando se «toma por la 
misma. voz, sin atender á su significado, co= 
mo: Amo est verbum, amo. (esto .es, la voz 
amo) es verbo... denia 
NOTA 1. «La concordancia: de relativo y 
antecedente que-establecen algunos Gramáticos, 
rigorosamente hablando, no es distinta de. lá de 
adjetivo con sustantivo.. La. razon. es», «porque 
el relativo: no concierta.con el antecedente » 
en quanto pertenece á la: oracion principal» 
sino en quanto pertenece, expreso :ó colla 
la oracion accesoria relativa: y, 8. quando dice 
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)- bello omnes. pre= 
- no, concierta quo 
on principal Pom- 
que-está: repetido. 
se halla el rela- 
César: Gállia est 
y quarum unam'Ín- 
cierta con. partes 


sino*con .páriium, 


Cíceron: : Bellum- tanta 
mebántur , Pompéjus Cc 
- con bellum, que es de l 
péjus confécit, sino con 
en la misma oraciow en 
tivo. Igualmente; quando 
omnis divisa in partes í 
colunt. Belgae: quarum: no 
caso. de la oración primera; 
- que está callado en la seguñ 
y concertando entónces 'en'y 
caso, que es en lo que conci 
el sustantivo, queda demost: 
cordancia distinta de las de 

. Para ilustrar este punto y ela inteli- 
gencia 'de muchas locuciones télegantes latinas, 
conviene observar que el ¿ 
venir,en las oraciones relativas*de quatro ma= 
neras : expreso ¡antes y despues del relativo: 
expreso «antes y despues calladó , callado an= 
tes y despues expreso, ó callado antes y: des= 
pues. Egemplo de lo primero: Diem instáre, 
quo die framéntum milítibus metíri oportébat,' 
(Cic.) que se acercaba el dia'en que era me-= 
nester medir el trigo á los «soldados.. Egemplo. 
de lo segundo: Diutúrni siléntii, +quo+eram, 
his tempóribus usus, finem: hodiérnus dies át- 
tulit, (Cic.) el dia de Hey ha: tepminado el. 
Jargo silencio que habia usado -en é5t0s tiem. 
P0s: esto es quo silentio. Egemplo de” lo ter- 
cero: Quam quisque norit artem, in hac se 
_€xérceat, (Cic.)¡egeroftese cada uno en el arte. 


O, número, y- 
l adjetivo con, 


e no.es 


E ad sepa; esto es, in hac arte, quamijartem, Ge. 


». 
e 
v > 


a. Siendo esto así, 


con=- 
ES 
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Egemplo de lo quar 
vídear nimis “acer, (Horat.) hay algunos á quie— 
mes parezco demasiado mordaz en la sátira: esto 
es, sunt hómines, quibus hóminibus. > 


+ 


LAR 
Y 


£ 


Rógimen es la dependencia que tienen en la 
oracion unas partes de otras. De manera que 
aquella palabra ú oracion, cuyo sentido está 
pendiente de otra palabra ú oracion, se dirá. 
que está regida de ella. Y 


» 


2 oracion que pueden regir 
verbo, el gerundio, el su- 
el adverbio y la preposicion. 
den ser regidos son solamen-— 
te el genitivo dativo, el acusativo, y el 
ablativoz pues el nominativo no es regido de 
nadie, y solo se nsa para significar el supuesto 
del verbo cuya significacion determina: y el 
vocativo, que tampoco se rige de nadie, solo 
sirve para significar la persona con quien ha- 
blamos. Por egemplo: Rómulus, Romanórum 
rex, magnam sibi glóriam bello comparávit , 
Rómulo, rey de los Romanos, se adquirió gran- 
de gloria por medio de la guerra. En donde el 
genitivo Romanórum depende del nombre rex, el 
dativo sibi, el acusativo glóriam magnam, y el 
ablativo bello dependen del verbo comparávit, 
NOTA. En este egemplo tenemos todos los 
casos que pueden ser regidos; tenemos tambien 
las tres especies de concordancias: la de sus- 
tantivo con sustantivo en Rómulos rex; la de 


Las partes di 
son el nombre 
pino, el particip 
Y los casos que 


| 


a AED 
adjetivo con: sustantivo en glóriam magnam; y 
la de verbo con el supuesto en Rómulus com- 
parávit, ps de 


RÉGIMEN DEL NOMBRE SUSTANTIVO. 


5 


Lo, nombres sustantivos rigen genitivo. Por 
egemplo: Templum Jovis, el templo de Fúpi- 
ser. Amor sapiéntiae , el deseo de la salidurta. 
Quando el nombre regido significa la materia de 
que está compuesta la cosa significada por el 
nombre que rige, se pone en genitivo ó en abla-' 
tivo con la preposicion e, ex, Ó de expresa ó 
tácita, Ó en su lugar se usa el adjetivo posesivo. * 
Por egemplo: Ánnulus auri, €X auro, ó áureus, 
anillo de “oro. Templum de mármore, templo de” 
mármol. Si significa alabanza Ó vituperio', en” 
genitivo , ó6 en ablativo sin preposición. Por* 
egemplo: Homo bonórum morum, ó bonis mó- 
ribus, hombre de buenas costumbres. Si significa 
la materia sobre que se trata, en ablativo con 

de 6 super. Por egemplo: Libri de philosóphia, 
libros de filosofia. Si significa el cargo Ó ministe= 
rio de alguno, en ablativo con a Ó ab. Por egem- 
plo: Fámulus á pédibus, mozo de espuelas. Los 
nombres verbales suelen tener el mismo régimen 

de sus verbos. Por egemylo: Réditus ab exsilio 

in urbem, la vuelta del destierro á la ciudad. 


DEL NOMBRE ADJETIVO. 


tin nombres adjetivos en la terminacion 
neutra del nominativo ó acusativo del singu=- 
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lar se suelen usar como sustantivos, y rigen 
génitivo de aquel sustantivo con quien ellos 
habian de concertar. Por egemplo: Tantum 
pecúniae., tanto dinero, en lugar de pecúnia 
tanta. 12 8) | 

Estos son principalmente los adjetivos de can= 
tidad, como multum,. plus , plúrimum , y los 
pronombres hoc, illud,istud, id, y. quod rela- 
tivo, y quid interrogativo. Tambien, suele. ha= 
llarse este régimen en, plural, principalmente - 
en los poetas; como: Angústa viárum , calles 
angostas. Abdita rerum, cosas ocultas, 

Los adjetivos que significan: ciencia, partici- 
pacion y abundancia, ó lo contrario; los aca- 
bados en ax, ius, ¿Jus,.osus, y memory, ínme= 
mor, solícitus y Otros, rigen genitivo..Por egem— 
plo: Peritus juris civilis, sabio enel derecho ci- 
vil. Tenax recti, retenedor deslo justo... 

Los partitivos y los superlativos, «quando 
en castellano se les da el romance mas «de, ri- 
gen genitivo,*ó ablativo con e, ex, 0. de, Ó 
acusativo con inter, si el mombre-regido es de 
plural, Por egemplo: Omnium hóminum_¡ini- 
quíssimus, el mas malo de todos los hombres. 
Unús ex ea civitáre, unó de aquella ciudad. In- 
ter €eos-unus, uno de ellos. .” 
Los que significan amistad ó. enemistad, Se- 
mejanza, Ó desemejanza, y commánis. y próptus 
rigen 'genitivo' Ó “dativo. Por egemplo: Caesa- ' 
ris amicus,. amigo de César. Gens inimica mihi, 
una náción mi enemiga. Piar: 3) 

_Dignus 6 indígnos, y los que significan abun- 
dancia, Ó escasez rigen genitivo ó ablativo. Por. 
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egemplo: “Omástus: auri 6 auro, cargado de 'oro. 
Inánis verborum ó verbis, wacio de palabras. 

Los que significan provecho, gusto, agrade- 
cimiento, favor, igualdad, fidelidad, y'sus con- 
trarios : los compuestos de con Cómo “córicolor, 
contérminus, y los verbales en bilis rigen dativo, 
Por egemblo: Res salutáris reipúblicae , cosa 
útil á la república. Hispániae confinis, que. E - 
fina con España. Virtus amábilis Dee usa 
virtud es amable para todos. 30 

Hay: muchos adjetivos que Han” ANOS 
acusativo con ad, y especialmente los que sig - 


-nifican prontitud, inclinación y aptitud, e 


promtus, propénsus, idóneusi 
- "Los comparativos rigen ablativo, TES sig 
nifican más que. Por egemplo: Quid est o bl 
lius sapientid? que cosa hay mas, 5 apetecible que 
As sabidurta? 

—Conténtus, “praéditus, Ja y, “otros ménos 
usados rigen ablativo sin preposición. Por egem- 
plo: Nemo sua sorte conténtus est, tingirno es- 
tá contento con su suerte. rá er 

Los adjetivos que significan aiísericia, “distan- 
cia, “diversidad, seguridad, y los numerales 0r- 
dinales rigen ablativo con á Ó ab, como: AB- 
sens, extórris á pátria, fuera de la patria. Dis- 
tans ab urbe, distante de la ciudad. Abhórrens, 


_aliénus A vero, ageno de la verdad. Secúrus, Es 


ber 4 pérículo, seguro, libre. de peligro. Primás 
rege, el primero despues del rey. 
Algunos de éstos suelen hallarse sin preposi- 
| cion; cómo extórris, áliénus , liber y los dos 
US por denotar escasez, con genitivo. 
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- Los:adjetivos que significan orígen ó «descen= 
dencia se juntan con ablativo con la. preposicion 
a 6 ab, e ó ex expresa ó callada. Por egemplo: 
- Ortus, oriúndus, natus, éditus régibus, ad. ré- 
gibus ó e. régibus, descendiente. de reyes. 


DEL VERBO. 


nostra, vestra. Por egemplo: Magni nostra re= 


fert, nos importa mucho. llus interest, á él le 
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importa. Quando 4 quien le importa.es cosa 
inanimada- se puede mudar en acusativo .con 
ad. Por egemplo:. Osténdam quantum salítis 
.commánis intérsit. duos cónsules esse, haré ver 
quanto importa al bien público el que haya dos 
cónsules. Magni ad honórem nostrum ínterest 
quamprimum ad urbem,me veníire, mucho ¿m— 
Porta ¿muestro honor que yo llegue quanto antes 
sá la ciudad. > aus | JO ¿18 
El yerbo sátago, is, y los de acordarse ú 
olvidarse rigen genitivo. Por egemplo :- Clínia 
-Terum suárum sátagit, Clinia anda solícito de 
Sus negocios. : MAS. 09 
Qualquiera- verbo puede regir dativo de ad- 
quisicion, pero principalmente los que signifi- 
can «socorrer, adular, aprovechar , dañar, fa- 
vorecer, estudiar. Los compuestos de. sum, er; 
los que significan obsequio, obediencia, 'servi- 
dumbre, resistencia; los que significan :aconte- 
cimientos, y liber, licet,, y. otros impersonales ; 
los compuestos de las preposiciones ad, con, in, 
inter, ob, prae, sub. Los de dar, encomendar, 
-prometer, declarar, anteponer y- posponer. Por 
.egemplo: Sibi peccat, si quid peccat y .si obra 
mal, para sí obra. .Opem fer indigénti, da so- 
corro al que lo necesira. 
Los que significan atribuir rigen dos dativos, 
uno de :la persona :á quien se atribuye, y 
Otto de aquello á que se le atribuye. ¡Por egem- 
Plo: Ne id: mihi vítio vertas, nome atribuyas 
esto 4 vicio. , 
Los verbos activos transitivos rigen-acusativo 
el término de su accion , el qual está regido 


.. 
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inmediatamente. «del yerbo, .y «nunca. de preposi- 
cion. * «Por egemplo: Deum time, teme á Dios. 
Términoudes la. accion: es aquella: persona'ó cosa 
'“áquien «pasa ó-sobre quien: recae la: accion: ó 


“significación del verbo... 


“Los verbos! móneo;, 65. dóceo, a y Sus com- 


puestos, y Jágito, poscósrogo, intérrogo, celoy 


rigen ademas del acusativo; término de ln ac- 

cion, otro acusativo regido de preposicion ca= 

llada. Por egemplo: Hoc te rogo, esto te. pido. 
¡Los verbos de abundancia ó escasez, como 


“abúndo,'vedóndo, égeo, cáreose juntan con abla- 


tivo Ó genitivo.. Por egemplo: Egeo: auxilio, ó ó 
auxilii, mécesito: de. ausilio, Pero vaco 2%, Ca= 


-recer solo tiene ablativo. >: 


+4 Los" que significan llaosly vestir, cargar, li 


brar y privar: rigen ablativo; Por egemplo: llle : 


se:multis- privat, aquel se priva de muchas cosas. 
Los werbos: pórior, vescor, fungor , utor y 
abásor- rigen ablativo ó acusativo, Por:egemplo: 
Pótior- urbe “6 :urbem,:me apodero de la ciudad. 
¿Los verbos que significan pedir, preguntar, 
quitar, apartar, abstenerse, recibir, rigen abla- 
“tivo con lá preposición a, ab, ey ex, Ó des 
Por egemplo: Hoc ex te quaero, esto te pregunto. 
Ultimamente los verbos compuestos “de pre- 


posicion-suelen regir los casos de su preposicion, . 


«repetida ésta ó callada. Por egemplo: Senátum 
ádiir ó6:ad senátum, se presentó en el senado. 

Los. verbos pasivos rigen ablativo con 4 6 
ab, en quese muda el supuesto del verbo ae- 
tivo. Por egemplo: Deus amatur á 3 bles 7 


ces amado por nosotros. 


s 
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“DE LOS GERUNDIOS, 


Lo, gerundios tienen el mismo régimen de 

sus verbos. El de genítivo se rige de nombres 
sustantivos , ó adjetivos que Higen genitivo; el 

de dativo de verbos ó adjetivos que rigen da- 
tivo; el de acusativo de las preposiciones ad, 

0b, inter, ante; el de ablativo, si significa el 
medio, no tiene preposicion; pero si no lo sig- 
mifica, tiene alguna de estas a, ab, de , in, e, 
| €X , Cum, pro, expresas. Egemplos. De genitivo: 
1 Amor edéndi, gana de comer; peritus Cantándi, 
| diestro en cantar. De dativo: Promtus certándo, 
pronto para reñir; súfficit scribérido, basta para 
escribir. De acusativo: Inter pugnándum, estan= 
do peleando, 6 al tiempo de pelear. Ante coenán- 
_dum, antes de cenar. De ablativo: Tacéndo di- 
simulábitnus, disimularémos callando, Aegróto ex 
sedéndo , estoy enfermo de estar sentado. 


DEL SUPINO. ' 


f 

E, supino tiene el mismo régimen de su ver 
0, y se rige de verbos que denotan movimien— 
to local ó virtual. Por egemplo: Míttimus sej- 
Scitátum 'orácula Phoebi, enviamos á consultar el 

oráculo de Apolo. Fíliam suam António nuptum 
edit, casó su hija con Antonio, ' 


0 DEL PARTICIPIO. 


ce 


os Participios tienen el mismo régimen de 
US verbos, Exásus, perásus, y pertacsus rigen 
Pp 


| 
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acusativo. Por egemplo: Pátrios mores exósus, 
aborrece las costumbres de su patria. Algunos. 
participios de presente y de pretérito se usan 
. como sustantivos, y rigen genitivo. Por egem= 
plo: Aliéni áppetens, profsus sui, apetecedow 
de lo ageno, y desperdiciador de lo suyo. 


DE LA PREPOSICION. 


La, preposiciones rigen sus Casos Correspon= 
dientes. In, quando significa hacerse alguna 
cosa en lugar determinado; quando se junta com: 
verbos de quietud, Ó se pone en lugar de ¿nter,. 


rige ablativo, y en las demas ocasiones. acusa— 


tivo. Por egemplo: Sum in templo, estoy en el 
templo; deámbulo in. foro, me paseo en la pla- 
za: amicítia nisi in bonis esse non potest , no 
puede haber amistad sino entre los buenos. Super 
es de acusativo, pero rige ablativo quando sig- 
nifica acerca de, Por egemplo: Hac super re 
scribam ad te, te escribiré sobre este particular y 
Ó acerca de este particular. | 


DEL ADVERBIO. 


Eos adverbios de lugar, tiempo y quantidad 
suelen regir genitivo. Por egemplo: Ubi gén- 


tium? en qué nacion? Quo terrárum ábiit?2 4 qué - 


tierra se fué? Nunc témporis, ahora. Tunc tém- 
poris, entónces. Prídic y postrídic rigen genitivo 
ó acusativo. Prídie ejus diéi, el dia antes. Postrí- 
die ludos, el dia despues de las fiestas. Satis nivis 


atque grándinis, bastante nieve y granizo. AJBu= 


e 


e. a e A a 5 
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hos adverbios qué salen de adjetivos suelen End 
su régimen. Por egemplo: Conveniénter natúrae 
VÍVete, vivir conforme á la naturaleza. Pró pius 
urbi 6 ad urbem, cerca de la ciudad. Próxime 
Itáliac 6: ad Itáliam, muy cerca de lralia. 
| En y ecce se juntan con nominativo 6 acusati=" * 
| Vo, como: Én causa ó causam, vé ahi la causa. 


DE LA INTERJECCION. 


| ¡ES interjección no rige por sí ningun Casoz 
pero en virtud de voces caladas se juntan con 
Ciertos casos las siguientes: 
Ah, 0, hew, proh, hem se juntan con nomi- 
| / «Mativo Ó acusativo exclamando, y Con vocativo 
hablando con la' persona que se nombra, como: 
O faustus dies! O dichoso dia! O cleméntiam 
admirábilem! O admirable! clemencia! O Áttice 

mi! O Ático mio! : 

Hei y vae se juntan con dativo, como: Hei. 
mibhi! (lamentándose) 29 de mí! Vao tibi (ame- 
nazando) ay de, +5! Heus, T6, eja, euge, ohe y 
eho se juntan con vocativo, como: Hcus Syre! 
oyes Syro! 10 triumphe! O triunfo! 


¿DEL REGIMEN EN GENERAL ( CON ' 
respecto á la parte regida, : 


DE LA QUANTIDAD. 


MS E, quantidad se pone en acusativo ó en .abla= 


tIVO. Por egéempló : Turris alta sexafínta pedes ó 
Rexagínta pédibus, torre de sesenta pies de alto, 
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_ DEL PRECIO. 


E; precio determinado se pone en ablativo 
sin preposicion; y si es indeterminado , como 
quanto, mucho, poco, Sic. en ablativo ó en 
genitivo, Por egemplo: Quánti est? quánto va- 


le? Duobus sestértiis , dos sestercios. Parvo ó 


parvi, poco. 


$ 


“DEL INSTRUMENTO, EL MODO, 
el exceso, la causa y la. compañía. 


E, instrumento ó. medio se pone en: ablativo» 
sin preposicion: el modo ó. manera en. ablativo 
con cum expreso ó callado: el exceso. en abla= 
tivo sin preposicion ó con im: la causa en. abla— 
tivo, Ó en acusativo con ob ó. propter: y la 
compañía en ablativo con cum. Egemplos: Glá- 
dio caput amputátum, se le: corto la: cabeza con 
la espada. Moultis cum lácrimis oráre coepit , 
empezó á rogarle con muchas lágrimas. Virtúte, 
et constántia ómnibus praestábat, aventajala á 
todos en valor y en constancia. Qua re, d, quam 
ob rem irátus valde, por lo qual muy enojado. 
Misit eum cum epístola, lo envió con una carta. 


“DEL LUGAR. : 


E, lugar se puede considerar de cinco ma- 
neras: en donde, de donde, por donde, á donde, 


__———— 
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hácia donde. El lugar en donde se está ó Re 
hace alguna cosa se pone en.ablativo con 
in: el lugar de donde en ablativo con e, ex, 
Ó de, 6 a, ó ab: el lugar por donde en acu- 
sativo con per, y algunas veces en ablativo 
sin preposicion: el lugar á donde en acusa- 
tivo con ¿n ó ad, y lo mismo el lugar hácia. 
donde añadiendo wersús. Por egemplo: Fuit in 
Itália, estuvo en Italia. Venit ab urbe; viene 
de la ciudad. Tránsiit per Germániam, pasó por 
Alemania. 1n Hispániam pervénit, llegó á4 Es- 
paña. Ad Gálliam versús conténdit , camina 


hácia Francia. Los nombres propios de ciuda- 


des, villas y aldeas, y los apelativos rus: y 
domus se usan mejor sin preposicion. Los nom- 
bres propios de ciudades, villas y aldeas de- 
clinados por el singular de la primera ó se- 
gunda declinación, significando el lugar en 
donde, se hallan con mas frecuencia en ge- 
nitivo; pero si traen algun adjetivo concerta- 
do, se usa del ablativo. Humus, bellum, mi- 
dítia y domus tienen la misma construccion que 
los propios de lugar de la primera y segunda 
declinacion. Bellum solo se usa con esta cons- 
trucción junto con domus , significando éste“ la 
paz. Con el genitivo domi se pueden juntar 
mede, Fuae, suae, nostrae, vestrae, allenae, pe- 
TO nO Otros. 


DEL ESPACIO DE TIEMPO. 


E, espacio de tiempo .que corresponde á la 
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pregunta quando Ó en que tiempo? se pone en 
ablativo sin preposicion,.ó con ¿in ó de. Por 
egemplo: Nocte vígilas, luce dormis,. velas 
de noche , y duermes de dia. De tértia vigilia 
castra movit , levantó el campo á la tercera 
vigilia. pa 

El espacio de tiempo que corresponde á la 
pregunta quanto tiempo Ó. por quanto tiempo? 
se ipone en acusativo sin ,preposicion, ó con 
ad, per, 0 in, y tal vez en ablativo. Por egem» 
plo: Rómulus septem et trigínta regnávit an= 
nos, Rómulo reynó treinta y siete años. Wasi= 
níssam sexagínta annis regnásse indubitátum est, 
na hay duda que Masinisa reynó sesenta años. 


DEL INTERVALO Ó DISTANCIA. 


E, intervalo ó distancia de lugar se pone en 
acusativo sin preposicion, ó con ad ó per. Por 
.egemplo: Exércitus jam mille passus procésse- 
rat, ya habia andado el egército mil pasos. ín> 


sula abest á continénti duo míllia passuum, /a 
isla dista del continente dos mil pasos. : 


DE LA PENA Y DEL DELITO. 


L, pena con que es castigado alguno, y el 
delito de que es acusado ó absuelto, se pone 
en genitivo ó en ablativo sin preposición, Y 
delito se suele expresar la preposicion des 


r 
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Por egemplo: Hic furti se álligat, éste se hace 
culpado en el hurto. Exsílio damnátus, conde- 
nado á destierro. Non commíttam, ut me acusáre 
de epistolárum negligéntia possis, no daré lugar 
á que me puedas acusar de haber sido descuida- 
do en escribirte. El nombre crimen, inis, está 
con mas elegancia en ablativo; y del nombre 
caput, its, solo se usa en ablativo con los ver 
bos púnio y plecto. 


SINTÁXIS IRREGULAR Ó FIGURADA. 


de: figuras que constituyen la sintáxis figura— 
da se pueden reducir á estas cinco: Hipérba- 
ton, Enálage, Elipsis, Pleonásmo y Silépsis. 


HIPÉRBATON. 


Pleno es, quando en la colocacion de las 
palabras no se observa el órden natural. El: 
órden natural pide que el nombre sustantivo 
preceda al adjetivo, la parte modificada por al— 
gun adverbio á éste, la preposicion á la parte 
con que se junta , la conjunción á la parte que 
enlaza, el supuesto á su verbo, y últimamente 
qualquiera parte que rige á la parte regida. 
Pero este órden se altera frecuentemente en la 
lengua latina, anteponiéndose unas palabras á * 
Otras; Ó porque son el objeto principal que se 
Pretende enunciar, ó por seguir el órden con 
_ QUe se presentan los objetos, ó principalmente 
POr buscar el número y fluidez de la cláusula, 
de lo que fuéron sumamente cuidadosos los la 
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tinos. Sirva de egemplo este. lugar de Sueto. 
nio: In púeri procul stantis, praebentísque pro 
scopo dispánsam dextrae manus palmam, sagít- 
tas tanta arte diréxis (Domitiánus), us om- 
nes per interválla digitórum innócuae eváderent, 
En este pasage se ven colocadas las palabras 
segun el órden de los objetos que se preten- 
den enunciar, á saber: un muchacho puesto 
á larga distancia, su mano abierta y sirviendo 
de blanco, Domiciano tirando saetas, y éstas 
pasando por entre los dedos sin ofenderle. Pe- 
ro segun el órden natural ó6 lógico debian es- 
tar colocadas así: (Domitiánus) diréxit:sa> 
gíttas tanta arte in palmam dispánsam manus 
dextrae púeri stantis procul, praebent£sque (eam) 
Pro scopo, ut omnes eváderent innócuae per in» 
serválla digitórum, ias 


ENÁLAGE, 


id es quando se pone alguna parte de 
la oracion por otra, Óó un atributo por otro, 
como un caso, número, 'modo, tiempo Ó per- 
sona por otro. Egemplos: Velle suum cujque 
est, cada uno tiene su gusto; donde 'está. el 
verbo velle en lugar del nombre volúntgs, Nu- 
llus dúbito, mo dudo, donde está el nombre 
nullus en lugar del adverbio non. Commigrá- 
vit huie yicíniae, se vino á vivir á esta ve- 
cindad; donde está el dativo huic vicíniae en 
lugar del acusatiyo in hanc wiciniam. 
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“EEÍPSIS. 


Enipsis €s, quando se“omiten algunas palabras 
que no son necesarias. para el sentido de la 
cláusula , pero sí para su integridad gramatical. 
Esta figura es muy frecuente en los Autores, 
Que la usan para no hacer fastidiosa la narra- 
cion con la repeticion de unas mismas pala- 
bras. Distínguense dos especies de elípsis: una 
llamada elípsis propiamente, que se comete quan- 
do se calla alguna palabra que se ha de suplir 
tomándola enteramente de afuera. Por egem- 
plo: Ego, si Tiro ad me , Cógito in Tusculánum, 
si Tiron .viniere acá, pienso ix á mi quinta 
Tusculana; en donde falta Véneritcacinirl.. 
Y praedium. Y otra llamada zuegma , que se 
<omete quando se calla alguna palabra que se 
ha de suplir tomándola de la oración inmediata. 
Por egemplo: Obséquium amícos, véritas Óódium 
parit, el obsequio grangea amigos, la verdad 
odio, donde se suple paris en la primera ora- 
cion, tomándolo de la segunda, e PAC 


PLEONASMO, 


Pp leonasmo es, quando en la oracion redun- 
dan palabras que se pudieran escusar. Esta re 
undancia , quando es sin necesidad «es vicio- 
Sd pero si es con causa, como para dar mas 
uerza y energía á la oracion, léjos de ser vi- 
CIOSA, es muy digna de imitarse. Por egemplo: 
Hisce óculis égomet vidi, yo mismo lo he visto 
Con estos OJOS. 
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SILEPSIS. 


Sutépsis es, quando la concordancia se hace, 
no con la palabra material que se expresa, sino 
con la que'se concibe por el sentido. Po: egem- 
plo: Ubi est ille scelus, qui me pérdidit? dónde 


está aquel malvado, que me ha perdido? Ile 


y qui conciertan, no con la voz scelus que 
Se expresa , sino con homo scelerátus que en 
ella se concibe, Pars in frusta secant, unos di- 
viden en trozos; donde está secant en plural, 
aunque pars su supuesto es singular, porque 
en esta yoz se entienden muchos. e 

Es tambien silépsis quando con los posesivos 
meus, tuus, suus, noster, vester se junta ge- 
nitivo. Por egemplo: Et mea defúnctae mól- 
liter ossa embent , y en muriendo yo descansen 
mis huesos blandamente. En donde defúnctae no 
concierta con mea sino con mei genitivo del pri- 
mitivo ego, en cuyo lugar se usa el posesivo meg. 

NOTA. La lengua griega tuvo tanto influ— 
jo en la latina, como ésta lo ha tenido en la 
castellana. El mirarla los romanos como lengua 
madre, el hacer frecuentes viages á la Grecia, 
el dar en griego los tratados de filosofia y otras 
ciencias, el aprender la elocuencia con maes- 
tros de aquella nacion, y el componer las de- 
clamaciones ó ensayos oratorios en el mismo 
idioma, todo contribuyó á introducir en el la» 
tin muchas palabras y modos de hablar tomá-= 
dos del griego. De aquí ha nacido una figura 
llamada grecismo, y segun la denominacion más 
general helenismo, ; 
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HELENISMO. - | 


Heténismo es quando se observan las reglas 
de la sintáxis griega, y no las de la latina, 
como quando el relativo qui, quae, quod no 
se pone en el caso que pide el verbo que -lo 
rige, sino en el caso en que está la palabra 
á quien él refiere: ó quando concierta con al- 
gun nombre que viene despues, y no con su 
antecedente, Óó quando el verbo tiene por su- 
puesto con quien concierta algun nombre que 
tiene su lugar despues en el órden natural. Por 
esgemplo: Cum scribas et agas áliquid eórum, 
quorum consuevísti , quando escribas 6 hagas 
alguna cosa de aquellas que has acostumbrado: 
donde está quorum en lugar de quae. Multus 
sanguis é náribus cfúeret, quam ¡lle múriam 
de turdis esse dicébat, le salia mucha sangre 
de las narices, la qual decia él que era salmo- 
rejo de tordos: donde vestá quam concertando 
.con múriam, debiendo concertar con  sángui- 
mem á quien refiere. Omnia pontus erat, todo 
.era mar, donde el verbo tiene por supuesto á 
pontus , debiendo serlo ómnia. Hay otras mu- 
«chas especies de helenismo en la lengua latina, 
que solo conocerá bien el que tenga inteligen- 
cia del griego. 


VICIOS DE LA ORACION LATINA. 


: Lo, vicios de la oracion, considerada gYi- 
Maticalmente, son dos: en todas las lenguas, 


V 
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Barbarismo y Solecismo. Examinémoslos con re- 


lacion al latin,. y veamos las varias especies 
de cada uno. / 


DEL BARBARISMO. 


Es barbarismo se comete quando alguna pala- 
bra es viciosa por su orígen, por su inflexion, 
por su pronunciación ó por su ortografía. - 


BARBARISMOS DE ORÍGEN. 


Los barbarismos de orígen pueden reducirse 4: 
once puntos segun Heinecio. 

1.0 Las voces híbridas, esto es, compuestas 
de palabras tomadas de lenguas diversas, como 
de latin y griego; lo que sucede en monéculus, 
que se dirá mejor unóculus, y en Archidux , 
que en rigor se ha de decir suprémus dux. 

4.9 Las locuciones que repugnan á la ana- 
logía , como extrínsece, intríncese por extrín- 
secus , intrínsecus; dequantmiter por aequo áni- 
mo; é contra por contra ea, é contrário, Ó é 
contrária parte. 

II. 0 Las dicciones bárbaras 6 tomadas de 
los godos ú otros pueblos del norte ó de los 
dialectos modernos de Europa. Tales son va- 
sállus, feudum, que vienen del aleman, y Mi- 
raculósus , virtuósus , subaltérnus , modérnus , 
correspondére, condescéndere, que se han forma- 
do á imitacion del italiano, frances y español. 
El uso de: tales voces se llama bárbara lex1S 
Ó neoterísmo 5 aunque el segundo nombre se 
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] 237 
dice propiamente de los términos recien inven= 


tados é introducidos sin la debida autoridad. 
Este vicio toma diferente denominacion segun 
la lengua que lo origina; si es la castellana, 
se llama hispanismo; si es la francesa, galicis- 
mo, y así de todas las demas. 
¿ 1V,0 Los vocablos griegos que no esten re= 
cibidos en la latinidad desde el tiempo de Au- 
gusto, como blasphémia por exsecrátio, hypó- 
crisis por simulátio pietátis, órphanus por pu= 
Píllus, agonizáre por ánimam ágere; á no ser 
que se hayan adoptado por necesidad para ex- 
plicar algun nuevo invento , como máchina pneu- 
mática, telégraphus. 

V.9 Los nombres en edo y en udo, como 
albédo por albor ó color albus, nigrédo por ní- 
gror Ó migríties, gratitúdo por gratus ánimus; 
angratitúdo por ingrátus ánimus; ú excepcion 
de algunos pocos que se usan rara: vez, como: 
amaritúdo, y aun albitúdo, nigritúdo. 

VI.0 Los adjetivos en alis ó ábilis, y. los 
adverbios en áliter Ó abíliter, á ménos que no 
esten apoyados en mucha autoridad. Son pues 
viciosos aeternális por actérnus , abominábilis 
por detestándus , casuáliter por forte ó fórsitan, 
sotáliter por omníno, perpendiculáriter por ad 
perpendículum, conditionáliter, por sub conditióne. 

VIE. Las voces eclesiásticas que no se ha- 
llan en Autores latinos , como Salwátor por 


Servátor ó Soter, canonizáre por in Sanctórum 


DÚMerum reférre, jejunáre por cibo se abstiné= 
Ye5 Ó que si se hallan, es en sentido muy 
«iyerso,, como humilis , próximus , saeculáris» 
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que significan bajo ú despreciable, próximo 6 ¡ 
inmediato , y secular ó que viene de siglo en: 
siglo, y no como los usas los Escritores:ecle= - 
siásticos, por humilde ó que piensa bajamente 
de sí, prógimo ó semejante nuestro, y seglar 
Ó profano. | 

VII. Los términos de los jurisconsultos 
introducidos despues de -la decadencía de la len 
gua latina, como tortúra por ¿torméntum Ó tor= 
mentórum> quaéstio, melioráre Ó deterioráre por: 
meliórem Ó deteriórem réddere; cómplices por 
scéleris Ó améntiae sócii, Ó audáciae satéllites 
et admintstri. 

IX, 0. Las voces filosóficas que inventó sin 
necesidad la escuela de los Peripatéticos, como 
proposítio affirmativa, negativa, contradiciória 
por ajens, negans, inter se pugnansy discúrsus. 
por sermo Ó ratiocinátio, términus por vocábu- 
_Jum. Ó vox, ens por res. 

X. Las locuciones poéticas ó 'peenliares ú 
la poesía, como génitor, génitrix, natus, por 
pater, mater, fílius; potis Ó pote est pot potest; 
vitáles auras cárpere por vívere.: 

XI, Los arcaismos Ó modos de hablar an 
tiquados, quando son muy raros, y no se en- 
cuentran sino en Escritores de los tiempos mas 
remotos. Tales son los genitivos en ai y en as 
de la primera, como aquél, terrás, por aquae, 
terrae; los futuros perfectos en sso , como le= 
vasso por levávero; los futuros de infinitivo » 
que con una terminacion convienen á todos gé- 
neros, Como hanc rem futúrum por esse futd= 
ram. los.ablariyos absénte y pracsénte romador 


4 


por indeclinables, como absénte nobis por ab= 
séntibus nobis; y otras locuciones enteramente 
desusadas. Sin embargo no se debe tachar elf- 


moderado uso que se haga de los arcaismos á 


imitacion de buenos Autores, y solo se ha de 
tener por vicioso su exceso. (*) : 


BARBARISMO DE INFLEXION. 


Ls, barbarismos de inflexion se cometen de 
dos maneras: primera, faltando á las declina- 
ciones ó conjungaciones, como domínibus por dó- 
minis, docunt por docent: segunda , formando 
algun adjetivo ó verbo por analogía viciosa, co- 
mo si á imitacion de probrósus derivado de pro- 
brum se formase ajffectuósus derivado de ajfectus; 
ó á semejanza de amábilis derivado de amo se 
formase necábilis derivado de neco. 


BARBARISMO DE PRONUNCIACION. 


Es barbarismo de pronunciación se comete 
siempre que se quebrantan las reglas de la pro- 
sodia por no dar á las sílabas el debido acento 
segun su quantidad. Los españoles suelen incur= - 

(*) Así es que en castellano se permite y es-. 
pecialmente en el verso, asaz por bastante, em. 
pero por no obstante, doquier por donde quiera: 
mas no es tolerable el decir: magúer que un home - 
sea grand sabidor, 6 oviese fecho continuas faza- 
ñas en las huestes, por.ende non ha log, fasta 
que .morre, 
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rir en este vicio, pronunciando muchas voces - 
latinas con el mismo acento y sonido que otras: 


semejantes castellanas. 


Sirva de egemplo en primer lugar, que co= 


munmente se dice rúbrica, debiendo ser rubrica, 
porque esta voz es breve en castellano; y al 
contrario pronuncian largos adamantínus, crys= 
sallínus, Proserpina, que son breves, porque en: 
nuestra lengua tienen aquella quantidad. 


¿ Sirya de egemplo en segundo lugar, que en 


las. voces génua, fúeram, monúimus, státuo, 
diábolus, píetas, condítio, diutúrnus , y Otras 


semejantes, se suelen pronunciar las dos vocales 
de un golpe, porque en castellano: se hace asíz 


pero se debiera considerar que en nuestra len= 
gua son diptongos las combinaciones ua, UC, Uli, 
u0, la, ie, 20, iu, y en latin no lo son. 


_BARBARISMO DE ORTOGRAFÍA. 


Er barbarismo de ortografía se comete quando: 


añadiendo , quitando ó cambiando letras, no se» 


escriben: las palabras latinas como las escribian 
los antiguos romanos. Como si se escribe con e 
al principio estúdeo, en lugar de stúdeo; doctísin 
mus COM sola una s en medio en lugar de doctís= 
simus Cotr dos ss; y prudencia conc en lugar 
de prudentia con s. Y en fin, quando: se falta 
en alguna cosa de las que prescriben las reglas: 
de la ortografía. (*) E 


(*) Este vicio solo: lo podrá evitar y escribir 
correctamente el que haya leido con reflexion y 
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y . DEL SOLECISMO.402 y 


E, solecismo se cómete quando “una” oracion 
está viciosa en la concordancia, enel régimen, 
ó en la construccion ó érilace de únos “verbos 
Con otros. / 2011919 2. 93m 5be19bienós 


y Pi a, 


ES ABURRIR CORD TES 27 
SOLECISMO DE CONCORDANCIA. 
30M TAR IMER Moto. onsilaraen . 
Deletisma de concordaricia"secométe' “siempre 
que se falta á alguna de las tres concordancias 
prescritas enla sintáxis, 00 OL IÓ MIOS 
Los jóvenes suelen errar en esta parte quando 
los verbos “Castellanos “8” Hallan en “14 "tércera 
persona de plural sin "supuesto , y traen consigo 
el térmiñio de la accion; cofo estiman la virtud, 
tomaron la “ciudad. Entónces pide la buera? sin 
táxis que se ponga el _tétinino de la "acción en 
nominativo, y el verbo! $e doncierte! ef! pásiva: 
Incurrirá pues en solecismo "el “que dixtie? destja 
mant virtuten' , cepértert “urDem y debiéndose dez 
Cir: virtus OESElmarur y YDR Capra eso? e OJO 
uk LES WWNABIGSS 971 MIUAITIDNAT 


e de A A 
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LO IN A, 
observacion los libros bien impresos, «consulte 
los: buenos” Dicciónarios, y “maneje! los efátados 
de Ortografía en que se trate magistralmente es 


ú > a AN Ae Y! pr A 
Ta materia. “Al fin de'esta Gramática se hallará 
un tratado en que los hiftós tendrán las "reglas 
mas generales” y precisas) para que Con 'esté a. 


Xilló: yerren' ménos, hasta: que' estén en estado 
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de manejar libros mayores! > - 


Q 
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2% SOLECISMO: DE RÉGIMEN. —- 

oa de régimen se comete quando se fal- 

ta: al, recto, uso, de 10S;.CAS0S.:. cmoios! 
Los solecismos de régimen mas frecuentes son 
“aquellos ,en que incurren los jóvenes, por usar 
inconsideradamente de ciertos casos, engañados 
de las partículas castellanas, como amor líteris, 
fugio :á, patria, ládere, pilae;, porque ¿decimos 
en castellano amor á las letras, huir de la pa- 

iria, jugar; á la. pelota». : 1 Muzl 
E OHT et 25r 905 ESTIRPE 

SOLECISMO DE CONSTRUCCION. . 

S 10 91156 E109 09 YEVIS pOr 
olecismo de construccion se comete quando en 
la estructura gramatical,,del período «no tienen 
los verbos el debido enlace: como, quando se 
usa del.modo finito, del ,yerbo: con: alguna con- 
juncion en lugar del infinitivo, ó, al contrario; 
6 quando. nose usa de las conjunciones; ó partí 
culas correspondientes, segun las circunstancias 
que denotan los verbos «con que se,Juntan;. co- 
mo si seadice :, Nuncidtur, quod ,rex, veniet, en 
lugar de regem esse ventbrum. Caesar illi prae- 
céperat manum non consérere, en lugar de ne 
manum. conséreret. Cúpio quód salvus rádeas , en 
lugar de ur salwus rédeas. Gaudeo ut salvus ad—- 
wéneris , en lugar de quod, salvus ads éneris. (4), 
.. (8) Para que no. se yerre¡en eso se ha añadido 
al fin de las listas de: los nombres y verbos que 
siguen el apéndice sobre. el:uso que se debe hacer 
de las. oraciones que, vienen sirviendo.de supues” 
to, ó son-el régimen de algun verbo... 23 
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$ 
1 


li 
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LISTAS DE NOMBRES Y VERBOS, 


con su régimen correspondiente para mejor in= 
teligencia de las reglas que se han dado en 
la Sintáxis, ' 


NOMBRES ADJETIVOS. 
Rigen gentivo. 


Los adjetivos que significan ciencia, y sus 
contrarios. 


174 


Gusncaiadas A O A 

Ignárus, ignorantes, legum. 

Doctus, docto, literárum, sermóne. Ad: milís 
HALO: tios O : OS 

Indóctus, indoeto, artis. dass 

Perítus, sabio, locóruw. Sciéntid. 

Imperitus, imperíto, rerum. 

Rudis, rudo, literárum. , E 

Cállidus, astuto y sagaz, rerum suárum, AZ 
fraudem. ON eyian 

Prudens, prudente, avisado, que cohoce de an= 
temano y ¿impendéntium malórum. Ad ¿con= 
-silia. : e | 

Imprúdens, que no sabe, legis. 

Certus, cierto, hujus rei. 

Incértus, incierto Ó dudoso, mali. 

Cértior, sabedor,. consílii., De hoc. A Y 

5h Praeságus, que barrunta lo por venir, malórum, [ 
mbíguts , dudoso, nullins. rei, NN Y 
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Participación. y sus contrarios, 


Párticeps, participante, voluptátis, 

Expers, que no participa, culpae. 

Compos, participante, 'Yatiónis. 

Impos, que mo participa, mentis. . 

- Consors, compañero y: labóris. 

Exsors, que carece, que no está implicado, críminis. 

Reus; culpado Ó acusado , proditiónis. De au- 
dácia. BE 

Insoñs, sin culpa, consílii.. 


Abundancia, y sus contrarios. 


Liberális, largus, liberal en dar, pecúniae. 
Parcus, escaso, bonórum. Comitátu. 
Immódicus, nímits, demasiado, sérmónis. 
Módicus, moderado, escaso, pecúniae. Cultu. 
Opuléntus, rico, pécoris. Auro. y 
Pródigus, pródigo, Ó desperdiciador”, , pecúlii. Had 
re. 
Los en ¿us 
Ánxius, congojoso, securitátis : 
nscios, que no *sabé, fati. 000 
Praéscius, que' sabe lo' por venir, Ventúri. 
Conscius, participante, 6 sabedor, peccáti., bo 
nori. De his rébus. : 
Los - en idas. 
Tímidus, Meira: cts, Ad mórtem, s 
Próvidus, “apercebido; futuróratn. 287 
Trépidus, temeroso y turbado, verum. 


Ma 
Ma 
¿ k 
e e." 
Do á 
Ll o a 
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, Los en 0sus. 
Studiósus, aficionado, virtítis. 
Fastidiósus, que se enfada, literárum. 
Curiósus, curioso, medicínae.. a 
Incuriósus, mo curioso, disciplinárum. .- 


Memor, Inmemor, y otros. 
Memor, que*se acuerda, benefícii. 
mmemor, que se olvida , injúriae. 
Solícitus, cuidadoso, suae rei. De rebus suis. 
Socors , descuidado, rerum. Ad cupiditátem. 
Dócilis, dócil, ptavi. Ad disciplinam. 20030 
Dégener, que desdices VirÚtis. 0 as 
iger, peresoso, milítiae. Ád poenas.. 
nsolens, insuétus, no acostumbrado, labóris. 
Insólitus, no acostumbrado, teipúblicac. Ad la= 
bórem.. Et de y TOS 
Pátiens, .sufridor, Óperum. 00. 
Impátiens, queno sufres IBOrIS. 7 9 T 0h 
Los que significan amistad, Blc, 
Charus, amado, mihi. Tu charus es patri, tu. pa- 
re te ama. : IS 195 
Infénsus, enojado, ¡lli, enojado con el. AS 
Invisus, aborrecido, tibi. Peccáta invisa sunt Deo, 
Dios aborrece los pecados, gen 
Offénsus , aborrecido , paréntibus, aborrecido. de 
sus padres. e 
Advérsus, opuesto y contrario, mihi. 
lispar , diferente, sui. António. An 


émulus, émulo, imitador, inventórum. Laudi.. 
- -O0mmánis, comun, Ómnium. Mis. Hic Jiber+tibi 


e: 


Um fratre tuo commúnis est, este libro es 2uyo 


Y de tu hermano, 
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Los compuestos de com. 


Cóntinens, que está junto, terra. 
Cóncolor, que es del mismo color, COrVO, 
Contérminus, que linda, Hispániae.. 


RÉGIMEN DE LOS VERBOS. 


Rigen eS 
Los Ea que significan acordarse, y Otros. 
Mémini, ísti, Recórdor, áris, Reminíscor, exis, 
acordarse y hacer “mencion, tui. lllud. De te. 
Venit mihi in mentem ejus diéi, ó <a dies, me 
acuerdo de aquel: dia. 
Oblivíscor, eris, olvidarse, illius. Vos: ' 
Miséreor, Aria, tener compasion, vestri. Tibi. 
Míseret, ébat, Miseréscit, ébat, tener misericor- 
dia. Te fratrum, tu se pompaastes de tus her- 
manos: 
Piget, ébat, delerios me illius, me duelo de él. 
Poénitet, ébat, arrepentirse, eos scélerum , ellos, 
se arrepienten de sus maldades. 
Puder; ébat, AvETgonzarse, illos infamiae, ellos se 
avergienzan de su' infamia. 
Pacdet, ébat, enfadarse, nos vitae, nos enfadamos 
de vivir. , 
Rigen' dativo. > ñ 
Los verbos que significan socorrer, adular, 8Kc, 


Ñ 
e 


id 


Médeor, éris, curar, vúlneri. Ánimum. 3 
Médicor, áris, curar, mihi. Metúum. ¿8 
Adúlor, áris, adular, alícui.«Fortánam. 


y 


A 
q» 
pr 


Pd 


de 


EE 


doy de mano, Ó dexo el estudio. Carecer, culpa, 


oo 4d ERE 
0 Praesum, es, presidir y gobernar, urbi, : 


t 


a 


A 
Palpor, Aris, Tisongeari “ibi. SUERO 
Próspício, is, Proyídeo, es, mirar por alguno, sar 

lúti, prevenir, insídias. IA AE 
Cónsulo, is; mirar por alguno, tibi. Consultar, te. 
Consúlere bene ó malé de áliquo 5 in áliquem, 
tratar bien 5 mal á alguno. Consúlere áliquid, 
boni, tener algo á bien 6'echarlo á huena' parte, 
Caveo,'es, guardarse, mihi. Ab Ahtónio y me 
guardo de Antonio. Cáveo perículim, me guar- 
do del: pelipro.>;- MAA 
Timeo, es, Métuo, is, temer, tibi. Malu mihi, 
temo no me venga' mal. 'Timco te, 6 tímeo mihi 
abs te, temo no me hagas mal... AS 
Véreor, éris, temer, recelarse, mihi. Supplicium á 
te, temo de tí cl castigo. Véreor de inimico, 
recélome de mi enemigo. Reverenciar, Deum. 
Cómitor, Aris, acompañar, huic vitae. Exéquias, 
Parco, is, perdonar, subjéctis. * *”' 
Incómmodo, as, dañar, álteri. 
Officio, is, Nóceo,' es, dañar Ó esforvar , meis 
cómmodis ¿249.93 cn 
Détraho, is, murmurar, tibi d de te. 
Obtrécto, as, decir mal de corro, alídui. 
Iráscor, eris, Succénseo, es, enojarse, mihi. ,, 
Stómachor, áris, enojarse, tibi. Tecum. Stóma= 
Cchor ómnia, de todo me enfado. 
Adstípulor, áris, consentir con otro, vobis. 
aco, as, darse ú ocuparse, líteris. Vaco á líteris, 


Los compuestos de sum, es. 


eE ubsum, es, estar” debajo, tecto. 
- A . ki e 
Supérsum, es, estár encima, mobis, 
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Confído,, is; confiar, fortitúdini, Arte. 
AS IMD. «Pd tan > . Dd E 
Mlúdo, is, hacer burla, alícui. Aliquem.... nes. 
DA PAM Y ae dp . , A 
Insúlto, as, mofarse ó hacer burla, ómnibus, In om- 
Ingemo, is, Ingemíisco, is, gemir, huic malo, Patrem: 
Lácrimor,, áris, orar; morti. 


Incúmbo, is, recostarse, gladio. In :gladium. 
Interdico, is, wedar, tibi-áditu ó áditum. 
Obéquito, as, rodear: á: caballo, castris. Agmen. 
Obámbulo, as, pasearse al rededor, muris. Urbem. 
Succlámo, as, clamar despues de otro, vociferánti, 
Diffido, 15, desconfiar, meae causae. 
Dóminor, áris, señorear, regióni. In suos din suis. - 
F vénero, as, Foéneror, áris, dar á logro, tibi pe- 
cúniam. 
Dono, as, dar de regalo, «ei múnera. 
Minor, áris, Mínitor, áris, amenazar; alícui mor- 
tem, amenazar á alguno. con la muerte. 64 
Exprobro, 25, dar en cara, illi beneficia, darle 
. £n cara com, los beneficios. AROS 
Infero, “ers, levar á dentro, bellum. Iráliae. 
Praeficio,/is, hacer. superior á: alguno, dar mando 
ó gobierno, illum exercítui. 248 
Subscríbo, is, suscribir, firmar, nomen epístolac, 
Estar de parte 6 4 favor, 1bi. 


ne Ñ 
3 
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Rigen dos ucusativos, 


ss Los verbos: Móneo; Dáceo ,¡8co 071 


Móneo, es, amonestar, hómines perícula. Hacer 
saber, te de hac re, 3 

Dóceo, es, enseñar, púeros líteras., Hacer - sable, 
patrem de filio, - : 

Admóneo, es,. Commonefácio, is, amonestar. 5 
- grammáticos sui. offícii. : 

Rogo, as, Oro, as, Quaeso, umus, rogar: hoc. pas 


- frem 0 á patre.... pai 
Posco, is, Repósco, is, Flágito, as, <Pradr, te:ó4 
te nummos. ...... AO 


Rogo,. as, Intérrogo, as, preguntar, te multa ye > 
.de multis. : 
Celo ECEN encubrir, ocultar, matrem intéritudk 
filii 6 de intéritu.. En pasiya: intéritus filii co= 
AE, matri.. 
Rigen. ablativo. aio SS 

Los verbos que significan vestir, Bic. ; 


-Índuo, ds, vestir, te veste d tibi vestem. 
Exuo, is, desnudar, regem armis. 
Nudo, .as, desnudar, urbem praesídio. 
Levo,.as, aliviar, te ónere. 
Spolio, as, despojar, templum argénto. 
Haurio, , is, agotar sacando, corpus sánguine. 
Intercládo, is, cortar Ó estorvar, hostes frumento. 
Exaudo, as, defraudar, te 1egno. 0 
Proh híbeo, es, alió ADS estorbar, vos áditu ¿ab 


La dira, 
" Ho LS 
| dE MEE is, seri aram sánguine ós sánguinem 
0) p , 
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LISTAS DE LOS NOMBRES NUMERALES. 


De los Cardinales. 


Duo, ae, o, 2. 
Tres; triayi ;? <A 
Quátuor, 4. 
Quinque, 5. 
Sex 6. 
Septem, vi 
Octo, 8. 
Noyem, | 9. 
Decem, 10. 
Undecim, ER 
Duódecim, 12. 
Trédecim, E 
Quatuórdecim, 14. 
Quíndecim, LE 
Séxdccim, 16. 


Septémdecim ó de- 
cem et septem, 17. 
Octódecim-ó decem 
et octo, d duode- 
vigínti, 18. 
Novéndecim ó de- 
cem et novem, Ú4 
undevigínti, | rg. 
Vigínti, 20. 
Vigínti unus, duo, 
Sec. 21. 22. Íc. 
Trigínta, 30» 


go. 


Quadragínta, 

Quinquagínta, 50. 
Sexagínta, MERA 
Septuagínta, 70. 
Octogínta, 80. 
Nonagínta, 90. 
Centum, 100. 


Centnm unus, duo, 
ÁlC.. 1OI. 102. Éc. 
Ducénti, ae, a, 200. 
Trecénti, ae, a, 300. 
Quadringénti,ae,a,400. 
Quingénti, ae, a, 500. 
Sexcénti, ae, a, 600. 
Septingénti, ae, a, 700. 
Octingénti, ae, a, 800. 
Nongénti, ae, a,* 900. 
Mille, 1000. 
Duo, tria, quátuor, 
Sc. millia, 2000, 
3000, 4000, álc. 
Centum millia 1009000 
Ducénta , trecénta , 
Gc. milia, 2009000, 
3009000, ÚzC. ' 
Décies centéna millia, ó 
mille millia,d míillies 
mille, un millon; 


q 


| 
| 


; de Ordinales.«' 


Dias; a, um, , 
Secúndus, a, um, 
Tértius, a, úm)- 


- Quartus, a, um). 


Quintus, a, um) do: 
Sextus, a, um, 
Séptimus, a, um, > 
Octáyus, a, um, 
Nonus, 2, um, 
écimus, a, um, 
Undécimus, ay um, 
Duodécimus, a, um, 
. décimus secúndus, 
Décimas tértius;. 
Décimus quartus, 
Décimus quintus, 
Décimus sextus, 
Décimus séptimus, 
Décimus “octávus,, 
duodevigésimas, 
Décimus nonus, ó un- 
devigésimus, 
Vigésimus, a, UM", 


LA 


Primero. 


Segundo. : | > 


Tercero, 
Quarto, : 
Quinto. 

Sexto. : 
Séptimo. 
Octavo. 
Noveno Ó nono. 


* Décimo. 
- Undécimo. 


Duedécimo. 
Deécinro tércio. 
Décimo quarto. 
Décimo quinto. 
Décimo sexto. 
Décimo séptimo. 


, 
0 z 
décimo OCTAVO». 


Décimo nono. 


- Vigésimo. 


a 


7 


Vigésimus primus, 80. Vigésimo primero”, 8ec. 


Trigésimus,. . 
Quadragésimus, 
Quinquagésimus; 
Sexagésimus, 
Septuagésimus, * 
Octogésimus, 
onagésimús, 
Centósimus, 


Trigésimo. 

: Quadragésimo. 
Quinquagésimo. 
Sexagésimo. 
Septuagésimo, 
-Octogésimo, 

Nonagósimo.»: 
¿Contésimo, 
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Ducentésimus, 
Trecentésimus, 


Quadringentésimus, . 


Quingentésimus,. 
Sexcentésimus, 
Septingentésimus, 
Octingentésimus, . 
Nongentésimus, 
Millésimus, 

De. los. 


Singuli. ae, : 25: 
Bini, ae, a, 
Terni, ae, a, 
Quatérni,:ae, a, 
Quini, ae, a, * 
Seni, ae,.2, 
Septéni, ae, a, 
Octóni, ae, a, 
Novéni,- ae, a,, 
Deni, ae, a, 
Undéni, ae, a, 
Duodéni, ae, a, 


Terdéni, ae, a, 6 Terni 


deni, ae, a, 
Quaterdéni, ae; 2, 
Quatérni, deni, ae, 


¿Quindéni, ae, a, ó Qui- 


ni deni, ae, a, 


Seni deni, ae, a, 


Septéni déni, ae, a, 


- Ducentésimo. e 
Trecentésimo. 
Quadringentésimo. > 
Quingentésimo. 
Sexcentésimo. 
Septingentésimo, 
Octingentésimo. 
Nongentésimo. e) 
Milésimo.. ld 

Distributivos. A 


A 


Y De uno en uno, uno 
uno, Ó uno á cada unos 
De dos en dos ESc. 
De tres en tres. . 
De quatro en quatro... 
De cinco en cinco. 
De seis en seis. 
De siete en siete. 
De ocho en ocho. 
e nueve en nueve. 
De diez en diez. 
De once en once» 
De doce en doce. : 


De trece en trece. 

a, ( De catorce en catorce. 
, 
PD quince en quince. 

¿De diez y seis en diez 
Y seis. 

De diez y siete en diez 
Y siete. 


Novi déni, ae, a, . 


Vicéni, ae a, 
Vicénisinguli, bini, 8zc. 


Tricéni, ae, a, 
Quadragéni, ae, a, 
Quinquagéni, ae, a, 
Sexagéni, ae, a; 
Septuagéni, 28, a, 
Octogéni, ae, a;' 
Nonagéni, ae, a, 
Centéni, ae, a, 
Ducenténi, ae, a, 0 Du- 
céni, ae, a, 
Trecenténi, ae, a, d Tre- 
céni, ae, a, 
Quádringenténi, ae, a; 
¿ Quadrigéni; ac, a, 
Quingenténí, ae, a, ó 
Quingéni, ae, a, 
Sexcenténi y ae, a,ó 
Sexcéni, ae, a, 
Septingenténi, “ae, a, Ó 
Septingéni, a0, a, 
ingenténi, ae, ay O 
Octingéni, ae, a, 


Nongenténi, ae, a, d 


Ongéni, ae, a, 
illéni, 
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De diez y ocho en diez 
y ocho, 
De diez y nueve en diez 
Y NUECve. 
De veinte en veinte. 
De veinte y uno en veinte 
y uno; de veinte y dos 
en veinte y dos, ESe, * 
De treinta en treinta. 
De quarenta en quarenta, 
Decincuentaen cincuenta 
De sesenta en sesenta. 
De setenta en setenta, , 
De ochenta en ochenta. * 
De noventa en noventa. 
De ciento en ciento: 

De doscientos en y en 
vOS. - ei 
De Erecientos en tre 

Cientos. 
De quatrocientos en birds 
“Hrocientos. 
De quinie ntos en > quin 
nientos. 
De seiscientos en seis 
cientos, id 
De setecientos en sebo. 
cientos. 
De ochócientos en ocho= 
cientos. 
D+ novecientos en nove- 
cie ntos. 
De mil en mil. 
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ro ¡APÉNDICE 1,9. 
VERBOS QUE EN,LUGARDE 'ACUS ATIVO 
término de la accion, 6: de otro caso, rigen alguna 
oracion de infinitivo.6 de subjuntivo con 99 
alguna conjunción. oo id 
(Y 

¡1,9 q verbos que: llaman de entendimiento 
y lengua, y los:de sentido, como son los que sig= 
E entender», pensar, creer, juzgar, Btc; decir; 
eontar, afirmar, jurar; Gic. ver y otr, rigen. en 
lugar del acusativo término de la accion, infis 
nitivo, que no.se.,puede resolver por el. verbo 
finito, (*) Egemplos::Creo que no has enten- 
dido lo, que he. dicho, credo, teca, quae. dixi, 
non intellentsse. Dices; que no has recibido nin= 
guna carta mia». ais, te nullas á me líteras ac= 
cepísse. Veo que.se van acercando los enemigos; 

vídeo hostes appropinquiro. 

¿Sila oracion regida por estos yetbos fuere ins 
terrogativa ó ó indefinida, se usará del subjunti- 
vo. Por egemplo: ¿Sabes quien ha entrado? Scis 
quis intráverit ? No, sé quien. ha entrado, néscio 
quis intráverit. o 0 ¡LO 
 _—eu——— e — 

-(*) Algunos, fundados en «dos, 6 tres Ingares 
que se hallan. en los Autores, latinos, defien- 
den por buenas locuciones dico, quod; respóndeoz 
quod , credo, qued, esto es, el uso del verbo-fi- 
nito con la conjuncion: quod, regido de estos ve 
bos; pero la opinion que establecemos es mas 


fundada en razon, y autoridad, y la mas segu ¡e 


da por los que han conocido mas bien el La | 
de la lengua latina, lp 


/ 
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12.2 Los yerbos:que significan querer, desear, 
rogar, permitir, pedir, convenir, persuadir, acon= 
sejar, amonestar, avisar, exhortar, procurar con 
empeño, hacer, pactar, alcanzar, acontecer, obligar, 
QC, y estas frases es justo, es necesario, es útil, 
Gzc. rigen infinitivo, ó subjuntivo con us, y (si 
hay negacion) ne.Ó ur non. Quando el supuesto 
de los dos verbos es uno mismo, está mas bien 
la oracion regida en infinitivo especialmente con 
los de voluntad, y quando es distinto el supuesto, 
mas bien en subjuntivo. Egemplos: Todos los 
hombres quieren salvarse, omnes. hómines volunt 
salvi esse. Dios. quiere que todos los hombres 
se salven, Deus vult, ut omnes hómines salvi fant. 
Si quieres adelantar, es necesario trabajar mas 
en el estudio, si vis profícere, mecésse est te im= 
pénsius líteris incámbere, Ó ut incúmbas. in 
3.0 Los verbos que significan mandar, decre- 
var, ordenar, publicar, rigen infinitivo ó subjun- 
tivo con uz, ó, (si_hay negacion) con me. El modo 
infinitivo es muy raro, y por lo mismo no se.debe 
usar. Con júbeo solo se usa infinitivo, y. con.preer 
efpio.solo subjuntivo, Egemplos: Mandó que:le 
lleyasen al suplicio,:duci ad supplícium imperávit, 
Ó ut ducerétur, Decretáron que fuesen enviados ad 
rey doce diputados,:decrevérunt, ut dudlecimlegá» 
ti mitreréntur ad regem, Ó duódecim legátos mitti, 
Mandó por un, edicto que ninguno saltase la ba- 
Ma, edíxit, ne quis vallum transilires. Se le mandó 
fori: (4 que dixese) su parecer, jussus est sentén: 


Ham dícere, El general les habia. mandado que 


-¡ACOmetiesen al ala derecha, imperátor eis praccón 
Peral, ur indextrum corny Ímpetus fácerente a 
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4. % -Los verbos que significan temor ó recelo 
rigen subjuntivo con us quando lo que se teme 
se quiere, y me quando no se quiere. Egemplos: 
Temo que no ha de estar escrita la carta antes 
de las diez, véreor, ut epístola ante horam décimam 
scripia non sit. Tú te recelas de que tu padre | 
sepa esto, veréris, me 1d patri tuo innotéscat. | 
“5.9% Los verbos que sighifican algun afecto: ó 
pasion del ánimo, como alegria, pesar, arrepenti- 
miento, Gtc. y objício, praetermítto, y Otros rigen 
infinitivo, ó subjuntivo con quód y addo indical 
tivo. Esemplo :: Me alegro que hayas venido 
bueno, salvum ¿e advenísse gáudeo, ó quod salvus 
adveneris. Me-das en cara que en ninguna oca= | 
sion te he servido: > Ad me nulla unquam in te 
beneficia contulfsse, Ó qued contúleriim. Añade qué 
una gran parte de sus trabajos es fingida, dde, 
quod magna labóráúm pars ficra'est. L 
- 116,0 - Los verbos que | 


significan dudar rigen sub= 
juntivo con ¿uin, quando dichos verbos trach nel 
gacion ó interrogación, y sino lá traén con dy, 
utrúm, num, Ó ne pospuesto. Egemplos: Yo'*Ab 
dudo'que el exército haya sido dertotado, non We 
bito, quin exércitus fussas sir? ¿Quién dudí qué 
todos hemos de morir? quisñam dúbirar”,: guiñ 
emnpes moritári simus? Se duda que la ciudad há- 
ya sido tomada; dúbium est,0dh urbs capra "sit, 
2 49 - Los verbós que E Ar 
riguar , inquirir, Sc. quando la oración des 
pendiente trae la: partícula 's7 en castellano, 5 
subjantivo coman, utrúm, num, Ó'ne pospuest 
'Egemplo: Mira'si tu padre está en casa, vide, 
pater tuus domi sit. > LR 
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APÉNDICE 11.9 
MODO DE CONTAR LOS DIAS DEL MES 


segun los latinos. 


A, dia primero de cada mes llaman Calendas, 
al quinto Nonas, y al decimo te:cio 1dus. En 
Ma:zo, Mayo, Julio y Octubre son las Nónas el 
dia siete, y los Idus el día quince. Para espre- 
sar en latin el dia primero de quaiquiera mes, 
el dia 5 (y en.los dichos quatro meses el dia 7) 
y el dia 13, (6 el 15 en los dichos quatro me= 
ses) se dice Caléndis, Nonis , Ídibus, Januárii, 
Februárii, Sc. Ó Januáriis, Februáriis, Sc. Si 
se quiere espresar el dia inmediato anterior ó el 
dia inmediato posterior á las Caléndas., Nonas ó 
Idus, se dice prídic ó postridie Caléndas, Monas, 
Idus Januárii, Februárii, 80. Ó Januárias, Fe 
bruárias, 8. Si se quiere espresar algun otro. 
dia de los intermedios entre las Caléndas. Nonas 
6 Idus, (4 excepcion de los dichos) se cuentan los 
dias que hay desde el mismo que se quiere espre= 
sar hasta el de las Caléndas, Nonas ó Idus siguien- 
tes, inclnyendo tambien estos dias, y los dias 
que vayan se espresan por el nombre numeral 
ordinal correspondiente en ablativo de singular 
Concertado con die que por lo comun se.calla. Se 
añade el nombre de las Caléndas, Nonas 6.Idus 
en acusativo, regido de la preposición ante, que . 
por lo comun se calla, y el nombre del mes se. 
pone. en. genitivo, ó se. usa. del posesivo, 
R 


258 ; 

Pongamos egemplos: -El día 17 de Dicfembre 
se dice: Décimo sexto Caléndas Januárii; por- 
que desde el 17 de Diciembre inclusive hasta el 
primero de Enero ¿inclusive se cuentan 16 dias. El 
dia 3 de Enero se dice: Tértio Nonas Fanuárii; 
porque de tres ¿mclusive 4 cinco inclusive van. 
tres. El dia 10 de Marzo se dice: Sexto Idus Már- 
tii, porque de 10 inclusive á 15 inclusive van 6. 

Para no errar estas cuentas, téngase cuidado 
con los dias que tiene cada mes, y que en los años 
bisextos, que son cada quatro años, tiene Febre- 
ro 29 dias, y en los demas 28. Adviértase tam- 
bien que el dia que se añade á Febrero se inter- 
cala entre el dia 24 y el 25, de manera que, 
aunque el año sea bisexto, solo se cuentan 28 
dias hasta el mismo 24; pero en pasando de este 
en dichos años se cuentan los 29. De aquí resul- 
ta el decirse dos veces en este mes Sexto Calén- 
das, y de ahi el nombre de bisexto. Por egemplo: 
El dia 24 de Febrero (suponiéndolo bisexto) se 
dice: Sexto Caléndas Martii, porque de 24 in= 
clusive hasta 28 van $, y el primero de Marzo 
son 6. El dia 25 de Febrero se dice tambien Sex- 
to Caléndas Martii, porque de 25 inclusive hasta 
29 van 5, y el primero de Marzo son 6. 

Para reducir estas cuentas del latin al castella- 
no, se procederá de este modo; se cuenta desde 
el dia que significa el numeral latino hasta el dia 
de las Calendas, Nonas ó Idus (incluyendo siem- 
pre ls dos dias estremus ), y la soma dirá el dia 
que corresponde. Pongamos egemplos: Décimo 
séptimo Caléndas Fanuárii (que quiere decir diez. 
y siete dias antes de las Calendas de Enero) es el 


e 
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dia 16 de Diciembre, porque de 17 inclusive á 31 
de Diciembre van 15, y el primero de Enero son 
16. Quarto Nonas Octóbris es el dia quatro de Oc 
tubre, porque de 4 inclusive hasta 7 inclusive van 
quatro. Quinto Idus Fanuárii es el dia 9 de Ene- 
ro, porque de 5 ¿inclusive á 13 inclusive van 9. 

Si se encuentra el mismo dia de las Calendas, 
Nonas ó Idus, ó el anterior ó posterior á estos, 
es muy fácil reducirlos al dia correspondiente en 
castellano , atendiéndose á lo que ya se ha dicho 
hablando del dia de las Calendas, Nonas ó Idus. 

Para que se retenga mas fácilmente en la me- 
moria quántos dias tiene cada mes, y el dia de 
las Nonas y de los Idus, se añaden las tres co- 
plillas' siguientes: 


Treinta dias tiene Abril, 
Junio, Septiembre y Noviembre: 
los demas, ménos Febreto, 
todos treinta y uno tienen. 
El mes de Febrero cuentá 
veinte y ocho; mas se advierte 
que veinte y nueve tendrá, 
si el año bisexto fuere. 
Marzo, Mayo, Julio, Octubre 
tienen las Nonas á siete, 
y á quince los Idus, pero 
los demas á Cinco y trece. 


PROSODÍA 


La Prosodia es la que enseña la quantidad de 
las sílabas. 
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DE LA QUANTIDAD DE LAS SÍLABAS. 


Sílaba es el sonido de una vocal ó diptongo 
que se pronuncia sola ó acompañada de alguna 
ó algunas consonantes. 

La quantidad de las sílabas es de tres maneras: 
breve, larga, é indiferente Ó comun. Y esto 
por alguno de estos catorce respectos; por dip- 
tongo, por vocal ante vocal, por posición, por 
pretérito ó supino, por derivado, por compuesto , 
por preposicion en composicion , por primera 
parte de diccion compuesta, por incremento, por 
final, por última sílaba del verso, por cesura, por 
naturaleza, por licencia poética. 

NOTA. Al calificar los versos se espresará 
en cada sílaba por qual de estos respectos es 
breve o larga, y silo es por regla general ó 
por excepcion, añadiendo en los derivados qual 
es el primitivo, en los compuestos qual es el 
simple, en el incremento, si es de nombre ó 
verbo, y de que vocal es, y en la final si es en 
a, ene, ác. do 

Del Diptongo. 5%, 
Li diptongos son largos como en praemiam, 
laus. Pero es breve en la preposicion Prat , 


quando está en composicion y se sigue vocal, 


como praéeo, 
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- De la vocal delante de vocal. 


L, vocal delante de vocal es breve en dicciones 
latinas, como en puer. Pero es larga la ¿ de fio en 
el presente, pretérito imperfecto, futuro imperfec- 
to de indicativo y en el presente de subjuntivo. 
Los nombres de la quinta declinacion tienen 
larga la e que está delante de la ¿ final en el geniti- 
vo y dativo de singular, como diéi; ménos en rei, 
1dei, spei, en que es breve. Los genitivos en lus, 


Como ¿llfus, untus en prosa tienen la ¿larga y en 


verso indiferente. Altérius siempre la tiene breve, 
y altus siempre larga. En los vocativos Cai, Pom- 
Pél, y otros semejantes, es larga la vocal delante 
de vocal. Eheu tiene larga la e primera, y Ohe tíene - 
la o indiferente. En las dicciones griegas hay mu- 
Cha variedad en la quantidad de vocal delante de 
vocal, y por eso su conocimiento se deja al uso. 

La u despues de q siempre se liquída. Despues 
de s se liquída en aquellas palabras, cuya raiz 
Comienza con sua Ó sue, como suávis, suévus, 
suádeo, suésco. Tambien se liquída despues de E» 
siguiéndosele otra vocal que no sea u, como en 
lingua, sanguis. Pero no se liquída quando se si= 
gue otra 4, como en ¿rríguus, ni en arguo y sus 
compuestos; ni en los pretéritos €n gui, y sus 
derivados, como en vigui, indígui. 


De la posicion ó wocal delante de dos 
AR consonantes. 


Mr e 
L vocal delante de dos consonantes es larga; 


9 en mons;: aunque la una esté al fin de una 
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diccion, y la otra al principio de la diccion si- 
guiente. Tambien es larga delante de una con- 
sorante doble, como en gaza, pejor. La vocal 
que de suyo es breve, quando está delante de 
muda y líquida en una misma diccion, en prosa 
es breve, y en verso indiferente, como en patris 
gevitivo de pater, que tiene breve la a. Si se 
sigue muda y líquida, y pertenece la muda á 
la vocal antecedente, y la líquida á la vocal si- 
guiente, como en abluo, es larga siempre la vocal 
que precede á la muda y líquida, 


De los; Prbiéritos y Supinos. 


4 y 


das pretéritos y supinos de dos sílabas tienen 
la primera larga, como vidi, wisum; m0vi, mo 
tum. Pero es breye en los pretéritos sreti, dedi, 
scidi, tuli, bibi, fidi: y en los supinos ratum, 
satum, datum, litum, itum, quitum, situm. Los 
pretéritos que duplican la primera sílaba tienen 
breve una y otra, como cécini, Pero en cecídi 
de caedo, y en pepédi de pedo es larga la segun- 
da. Citum supino de cfeo, cies, tiene la prime- 
ra breve; y si es de cio, cis, de la quarta, la 
tiene larga. Los compuesto da ruo, ¿s, tienen 
breve la penúltima en el supino, como-dtrutum 
$e. Los supinos de mas-de dos sílabas acabados 
en utum , y los en tum de los verbos cuyo preté- 

rito acaba en wi, tienen la penúltima larga, co. 15h 
mo solútum, cupírum. Los demas en ¿tum la rice: 
ven breye, como mónitum. 3 


263 
De los derivados, 


Las dicciones derivadas tienen la misma quan= 
tidad que aquellas de donde se derivan, como 
en legébam la e primera es breve , porque en de— 
go de donde se deriva es breve, y en légeram es 
larga, porque en legí de donde se deriva es lar 
ga. Algunos derivados no conservan la quanti- 
dad que tienen en su orígen, como en ámbitus, 
us, del supino ambitum; pero éstos se aprende= 
. rán con el uso. | 


De los compuestos. 


E compuestos tienen tambien la misma quan- 
tidad que sus simples, aun quando mudan la 
vocal ó el diptongo, como cóncido que tiene 
breve la segunda sílaba, porque es compuesto 
de cado, que tiene breve la a: y 'eoncido la tie- 
ne larga, porque es compuesto de caedo que tie- 
ne diptongo. 


De las preposiciones en composicion. 
, 
Las preposiciones en composicion conservan la 
quantidad que tienen separadas: como no se 
oponga alguna de las reglas ya establecidas. 
Así en ábeo y en fneo es breve la primera, pot= 
que ab y in separadas tienen breve la vocal: y 
en absum y en insum es larga por seguirse dos 
consonantes. En dirimo y disértus es breve el di. 
La preposicion pro en dicciones griegas es bre- 


E dd : 
Ne, como prólogus, y en dicciones Jatinas lar- 


y 
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ga, como propóno. Pero es-breve en profor, pro» 
fánus, proféstus, profiteor, prófugus, profún= 
dus, procélla, pronéptis, pronepos, y es indi- 
ferente en procúro, profúndo, propíno, Prosér= 
pina. La preposicion re. es breve en composicion, 
como en réfero, relínquo; pero en refert, ebat, 
significando importar, es larga, 


De la vocal =n el fin de la primera parte de la 
iO " Aiccion compuesta, 


: ES a en que acaban la primera parte de una 
diccion compuesta es larga, como en malo, comu 
puesto de magis y wolo. Pero es breve en los 
compuestos de las yoces griegas ana, kata, dia, 

meta, para. penta, hexa, héndeca. Si la ase 
declina. tendrá la guantídad que le corresponda 
scgin el caso que sea; así en ótraque nominativo 
es breve, en utráque ablativo larga, 

La e en que acaba la primera parte del com- 
presto es breve, como en nefas. Pero es larga en 
nequis , negutdquam, neguándo, neguam, neguítia, 
nécubi; nequáquam , nedum, sédecim, péneficium, 
venéficus y venéfica. Liquefío tiene la e indiferente, 

Lajióyen que acaba la prime'a parte del 
compuesto es breve, como en omnípotens, Poly- 
dórus. Pero es larga en siquis, vípera, bigae, 
tibicen, ubique, quadrígae, bimus, y los demas 
compuestos trimus, Ec. Ubilibet, tlicet, nimirum, 
Trinácria, idemterminacion masculina, ubivis, sel 
licet, siquándo, ibídem, melíphylon, prídie, merídicsy 3 
bíduum. "Tambien es larga la ¿ que se declina co» 
mo pleríque. Ubicúmque tiene la ¿ indiferente. 


| 


k 
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La o en que acaba la primera parte del com- 
puesto en dicciones griegas es breve si es omi= 
cron, como en ertóphilax; y larga si es omega, 
como en Jagópus. En las dicciones latinas es 
larga, como ¿ntrodíco. Pero es breve en quán- 
dóquidem , hodie, bardocucúllus , y en quoque 
conjugacion. S. 

La u en que acaba la primera parte del com= 
puesto es breye, como en quádrupes. 


Del incremento de los nombres. 


a de los nombres es el aumento de 
sílaba que tienen los demas Casus respecto del 
nominativo del singular. Y así quantas sílabas, 
tuvieren mas, tantos incrementos tendrán: con= 
tando por primer incremento la sílaba que iguala 
á la última del nominativo, y no contando la 
última por incremento, como en sermónibus hay 
dos incrementos que son las sílabas moni, 


Del incremento en A. 


Lo a en el incremento de los nombres es larga, 
como en cfvitas, civirátis. Pero es breve en los 
nombres masculinos acabados en al ó en ar, co- 
Mmo sal, salis; Hánnibal, Hanntbalis; Hamtlcar, 
Hamétlcaris. Tambien es breve en anas, ánatis; 
bacchar., báceraris; hepar, hépatis; jubar, júba- 


ES MAIS, Maris; nectar, néctaris; vas, Vadis; y 


ARE AE con sus compuestos compar, «cómpa- 
3, Se. En los nombres griegos acabados en a 


85, Como poétma, poématis; Pallas, Pálladis; 
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en abax, ábacis; atax, átacis; atrax, átracis; cli 
max, clímacis; colax, cólacis; dropax, drópacis ; 
panax, pánacis; smilax, smtlacis; stirax, stíracis; 
stórax, stóracis; phylax, phylacis; corax, córacis; 
y sus compuestos nyctícorax, nycticóracis; arctó- 
Phylax, arctophylacis. Y en log acabados en 5 
con otra consonante delante ,como Arabs, Ára- 
bis; trabs, trabis. 


Del incremento en E. 

Ls en el incremento de los nombres es bre= 
ve, como en puer, púeri; dégener, degéneris. 
Pero es larga en Iber, lbéri, Céltiber, Celiibéri, 
halec ó halex, halécis; haeres, haerédis; vervex, 
wervécis; lócuples, locuplétis;:merces, mercédis; 

guies, quiétis; lex, legis; rex, regis; seps, sepis; 
ver, veris; plebs, plebis. En los nombres que ha- 
cen el genitivo en enis, como Siren, Sirénis; 
en los que acaban el nomirativo de singular en 
el como Dániel, Daniélis; y en- los griegos en 
er ó en es, como crater, cratéris; tapes, 14- 
pésis: menos en atr, átris; y aether, aétle- 
ris, en que es breve. Es tambien larga en los 
casos de plural de la quinta declinacion, co- 
mo-en diérum, diébus, 


Del incremento en 194 Y. 
Es ¿ ó y en el incremento de los nombres 
es breve, como ordo, órdinis, chalybs, chálybis- 
Pero es larga en el primer incremento de- los 


nombres griegos que acaban el genitivo en ¿mis 
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como delphin, delphinis; y en dis, ditis; glis, 
gliris; gryps, gryphis; lis, litis; nesis, nest- 
dis; Quiris, Quirítis; Sammis, Samníris; vibex, 
vibicis; y en los en ¿x ó yx, que acaban el ge- 
nitivo en ¿cis Ó ycis, como felix , felicis, y bom- 
byx, bombycis; ménos los siguientes en que es 
breve: coxéndix, coxéndicis; Erix , Ericis; hys- 
trix, hystricis; calix, cálicis; calyx, cálycis; ci- 
dix, cílicis; choenix, choénicis, filix, fílicis, ¿lex, 
élicis; fornix, fórnicis; salix, sálicis; natrix, ná- 
Hricis, larix, láricis; pix, pycis5 Y Varix, váricis. 
Bebryx, Bébrycis en prosa tiene breve la y del 
incremento, y Davil, Davidis la tiene larga, 
pero en verso es indiferente en ambos. : 


Del incremento en O. 

La o en el incremento de los nombres es lar- 
ga, como en sermo, sermónis. Los nombres grie- 
gos cuya o del incremento es omicrón la tienen 
breve, como Lacedaémon, Lacedaémonis, Tambien 
€s breve en los griegos, y en los neutros lati- 
nos que acaban el genitivo en oris, como: Nes- 
tor, Néstoris; tempus, témporis: en los com- 
Puestos de pus, podos, como tripus , trípodis 5 
en memor, mémoris; fmmemor, immémoris; arbos 
Ó arbor, árboris; bos, bovis; compos, cómpotis 5 
impos, fmpotis; lepus, léporis; praecox, praécocis; 
Cápadox, Capádocis; Allobrox, Allóbrogis; y en 
los acabados en s con otra consonante delante, 
. £omo Cecrops, Cécropis; Dolops, Délopis: ménos 
. £n Cyclops, Cyclópis; Cercops, Cercópis; hydrops, 
Miydrópis, en los quales es larga. Tambien es 
barga la o del incremento en 05, oris. 


SS E A 
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Del incremento en U. 


L, u en el incremento de los nombres es bre- 
ve, como en satur, súturi; praesul, praésulis, 
Pero es larga en lux, lucis; frux, frugis; Pollux, 
Pollúcis; fur, furis; y en los acabados en us; 
que terminan el genitivo en uris, udis, ó utis; 
como tellus, tellúris; palus, palúdis;.virtus, vir— 
túris. Pero en Ligus, Líguris; pecus, pécudis, 
intércus , intércutis es breve. 


Del incremento de los verbos, 


E; incremento de los verbos es el aumento 
de sílabas, que tienen los tiempos respecto de 
la segunda persona de singular del presente de 
indicativo de activa. Como en amavéritis, que 
excediendo en tres sílabas á amas, tiene tres 
incrementos, qae son maveri. 


Del incremento en A. 


L, «a en el incremento de los verbos es lar- 
ga, como en amámus. Pero es breve en el in- 
cremento primero de do, das, y de sus com- 
puestos de la primera conjugacion, como . en 
damus , circúmdamus. : AA 


Y 


Del incremento en E. "o, 


La e en el incremento de los verbos es lar= 
ga, como en” legémus. Pero es breve en los 
verbos de la tercera conjugacion en el presen- 
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te de indicativo, é imperativo pasivo, presente 
de infinitivo activo, y en el primer incremento 
del pretérito imperfecto de subjuntivo activo, 
Y pasivo, como légeris, légere, légerem, légerer. 
Es breve tambien delante de las terminaciones 
ram, rim, ro, como en amáveram, amáverim, 
amávero; y en la sílaba be de las terminacio= 
nes beris, bere del futuro imperfecto pasivo de 
la primera y segunda conjugación, como en 
amáberis, amábere , Monéberis , monébere. 


Del incremento en 1, 


L, ¿ del incremento de los verbos es breve, 
como en légimus, Pero es larga en el incremento 
primero de los verbos de la quarta conjugacion, 
como en audimus, audirem, audire. Tambien es 
larga delante de la terminacion ví del pretérito 
perfecto, como en Petívi, y en velímus, velitis; 
malimus, malítis; nolíto, nolíte; nolímus, nolítis; 
fimus, sítis, con sus COmpuestos possimus; pos— 
sítis, €30. La sílaba rí en las terminaciones 
rimus y ritis del futuro perfecto de indicativo 
pretérito perfecto y futuro de subjuntivo, como 
en amavérimus, amavéritis es breve de suyo; y 
Por tanto en prosa siempre se ha de pronunciar 
breve; pero en el verso se podrá usar indiferente, 
Porque los poetas la han usado breve y larga. 


Del incremento en O. 


¡ Ll o en el incremento de los verbos es larga, 
Como en amatóte. 
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Del incremento en U. 


La u en el incremento de los verbos es breve, 
como en vólumus. La u penúltima del participio 
de futuro activo es larga, como en amatúruso 


DE LAS SÍLABAS ÚLTIMAS O FINALES. 
De la final en A. 


E a en fin es larga, como en contra. Pero es 
breve en eja, ira, póstea, quía, y en todos los ca= 
$05 , como Ed nominativo ó vocativo), y en 
témpora 5 ménos en los ablativos de los nombres 
latinos, y en el yocativo de los griegos de la pri- 
mera declinación, con Musa , Chalca. En los nu- 
merales terminados en ginta se suele hallar breve 


la q. 
De la final en E. 


L. e en fin es breve, como en sermóne , légere, 
Pero es larga en los casos de los nombres de 
la primera y quarta declinacion, como en Ánchi- 
síade, die; en quare, hodie, fame, cete, tempe: 
en la segunda persona de singular del presente 
de imperativo de activa de la segunda conju- 
gacion, como mone, ménos en cave, vid», y vale, 
en que se suele hallar breve. Tambien.es larga 
en me, te, se, e y de, y en ne quando no es enclí- 
tica: en fere, ferme, ohe, y en los adverbios de 
nombres de la segunos declinacion, como en 
pulchre, sanctó; ménos en bene y male en que €S. 
breve. En inférne y supérne es indiferente» 
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De la final en 1, 6 Y. 
LE, z en fin es larga, como en sermóni , Heri. 
Pero es breve en nisi, quasi, y en los casos de 
los nombres griegos de la tercera en ¿6 y, como 
en Pálladi, molly, y es indiferente en mihi, tibi, 
sibi y ubi, con sus compuestos; y en cuf, quando 
no está contraido en una sílaba. 


De la final en O. 
18 o en fin es indiferente, como en' GMO, SEFMOs 
Pero es larga en las dicciones de una sílaba, 
como sto, do; en. los dativos y ablativos, como 
dómino; en los adverbios que salen de nombres 
de la segunda declinacion, como tantd, mérito; 
en los griegos quando es oméga, como en Clio, 
Alécto; en tdeo, y en ergo en lugar de causa, y 
ádeo adverbio. Y es breve en immo y cito; en 
modo y sus compuestos; en scio, néscio y duo. 
Tienen la o indiferente Porro, sero, y vero; y el 
dativo y ablativo del singular de los gerundios. 


e De la final en U. 
a u en fin es larga, como manu, diu. 


De las finales en las consonantes, 
L En B, D, T. 
a vocal que precede á la b,d, + final es 
breve, como en ab, id, amar. 


E En Ci 

44 vocal que precede á la c final es larga . 

Somo en lac. Pero es breve en donec y nec; y es 
ferente en fac, y en hice pronombre masculino, 
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En L. 


L, vocal que precede á la I final es breve, 
como en Hánnibal. Péro es larga en sal, sol y nil,, 
y en los nombres hebreos, como Dániel, Ec. 


L En R. 

a vocal que precede á la r final es breve. 
Pero es larga en cur, fur, far, lar, nar, ver 
y en par, con sus compuestos; y en los griegos 
en er, como _agr, aeter. 


Rua, O E 
A e 


| La vocal que precede á la n final es larga, 
como en non. Pero es breve en an, in, for- 
san, fórsitan, tamen, áttamen, deín, proin5 en 
egon”, viden, nostin” , que están en lugar de 
egóne? vidésne? nostíne? y otros á este modo. 


Tambien es breve en los nombres en en, Cuyo 


genitivo acaba en inis, Como nomen, mis; en 


los griegos en on que se reducen á la segunda . 
declinacion latina, como Pélion; y en los acu= 


sativos griegos cuyos nominarivos tienen la úl- 
tima breve, como Majan, Thetin. 


En Ás. 


Es, dicciones acabade» en as tienen la a larga» 
como aetas, amas. Pero es breve en los. nom- 
bres griegos, cuyo genitivo acaba en adis , CO” 
mo Pallas, adis: y en tos acusativos griegos de 


la tercera declinación, cómo Troas, delphinas« 
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En ES. 


¡e dicciones acabadas en es tienen la e larga, 
Comu sermónes , doces. Pero es breve en es del 
Verbo sum, y en sus compuestos, como potes, Ác, 
en penes; en los nombres griegos neutros, como 
cacoéthes ; en los acusativos y vocativos de los 
griegos, como .Árcades;: y en los nombres la— 
tinos de la tercera declinacion que tienen el 
incremento breve, como miles, ¿tis; ménos en 
áries, etis; ábies, etis; páries, etis; Ceres, eris; 
Pes, edis, con sus compuestos compes, edis, GC. 

: | AO | 
En 18, 6 TS 2 


pr 
e 


ls dicciones acabadas en ¿só ys tienen la 
1 Ó y breye, como collis, Tiphys. Pero:es lar 
ga en los casos de plural, como. viris, mobís, 
armis, omnis (en lugar de omnes); en lis, y elis, 
y en vís (nombre y verbo); en velis y sis con > 
- SUS compuestos; en la segunda persona de sin- 
gular del presente de indicativo de la cuarta 
conjugación, como audis; y en los nóminati- 
VOS, cuyos genitivos acaban en ¿nis, entis, itis, 
con la penúltima larga, como Sálamis, Salamt= 
mis; Símois, Simoéntis, Samnis, Samnttis. 


En 0S. 


La, dicciones aca: ad»: en os tienen la o larga, 
COMO os, oris; Mino. Pero es breve en os, 
OSSÍS5 compos, impos;5 en los griegos neutros, 
¿Somo chaos; en los griegos en os que se redu- 
pe, $ 


o 
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cen á la segunda declinacion latina, como Ty- 
ros; y en los genitivos griegos de la tercera 
_declinacion, como Arcados, Pállados. 


En US. 


Ens dicciones acabadas en us tienen la u bre- 
ye, como litus, intus. Pero es larga en las de 
una sílaba, como plus, rus; en los nombres que 
tienen ineremento en u larga, como salus salú-- 
sis; en el genitivo de singular, nominativo, acu- 
sativo y vocativo de plural de' la quarta decli- 
nacion; en los griegos, cuyo genitivo acaba en 
untis, como Ámathus, úntis; en los compuestos 
de pus, podos, como trípus, 8c En los acaba- 
dos en us contraidos de ous , como Panthus de- 
Pántous; en los genitivos griegos de los nombres 
femenin s en o, como Clius de Clio; y últimamen- 
te en el Sacrosanto nombre JESUS. 


DE LA ÚLTIMA SÍLABA DEL VERSO, 


El última sílaba del verso unas veces se ha- 
ce larga, siendo breve , como en este hexáme- 
tro de Horacio: 
Cum tot sustineas et tanta negótia solus;. 
y otras veces se hace breve, siendo larga, Co 
mo en este verso Sáfico: A 
Gentis humánae pater atque custos, 


DE LA CESURA. 
Es se llama la última sílaba de una diccion 
que queda despues de formado algun pie, como 
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en Tíryre, tu pátulae, el lae que queda despues del 
segundo dáctilo. Esta se puede hacer larga, sien- 
do breve por su final, como se ve en estos + ersos: 
Omnia vincit amor, et nos cedámus amóri::: 
Da mibi te plácidum, déderis in cármina vires: 
Mercátor hódie, cras cytharoédus eris. 


DE LA SÍLABA POR NATURALEZA. 


Toa, silaba en principio Ó medio de diccion 
que no tiene regla fija en este tratado de pro- 
sodia, es de aquella quantidad que le dan -CcO- 
munmente los poetas latinos, y se dice que es 
por naturaleza. Por egemplo: Cano tiene la 4 
breve, y ora la o larga, porque así las usó 
Virgilio en el verso : 
Arma virúmque cano, Trojae qui primus ab orís. 
Para que se tenga conocimiento de estas quan» 
tidades por naturaleza, suelen algunos dar un 
tratado de sílabas primeras y medias: pero €s- 
tas reglas son sumamente prolijas , embarazosas 
y sujetas á mil excepciones; y se pueden suplir 
muy bien con el manejo de los Poetas y con un 
buen Diccionario en que esté anotada la quan- 
tidad de dichas sílabas. : 


DE LA LICENCIA POÉTICA. 


3 Bi alguna sílaba se usa en el verso con 
- quantidad contraria á las reglas prescritas hasta 
aquí, se dirá que es pot licencia poética , como 
Se verá despues en las figuras Sístole y Diástole. 
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y DEL ARTE MÉTRICA. 

ER Métrica es el arte que da reglas para sa-= 
ber componer, medir y calificar los versos. 
Se llama asi de la palabra griega metricos de= 
rivada de metron, que significa el verso. 

El Verso es Oracion ligada y sujeia á, cierto 
número de pies, dispuestos en cierto órden, para 
que el werso tenga la correspondiente harmonta. 

El Pie es cierto número de sílabas con cierta 
y determinada quantidad cada una, y dispuestas 
en cierto Orden. 

Los pies métricos constan unos de dos, otros 
de tres, y otros de quatro sílabas. Aquí pon- 
drémos solamente aquellos pies que entran en 
la composicion de los versos de que vamos á 
tratar. (*) 


—— 

(*) En los libros elementales, y que se des= 
tinan para el uso de las clases, no pueden ni 
deben tratarse las materias con toda la estension 
de que ellas son capaces. Por tanto solo habla- 
rémos en este compendio de aqueilas clases de 
versos que son mas comunes, procurando. sin 
embargo que entren casi todos los de Horacio, 
por ser este Autor el mas comun en las Aulas : 
y reservando el tratar del Arte Métrica griega y 
latina en toda su extension para una obra á 
parte, en que los aficionados á la poesía de 
ambas lenguas encuentren cuanto haya digno 
de saberse sobre esto, 


/ 
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PIES DE DOS SÍLABAS. 
odds consta de dos sílabas 
AI O A A Montes. 
Pirriquio de dos breves, como...... Deus. 
Troqueo ó Coreo de larga y bre- ' 
Ve y COMOvconocrococntorocionasinocoronaos COY de, 
Yambo de breve y larga, como..... Dies. 
| PIES DE TRES SÍLABAS. 
Dáctilo, de una larga y dos bre- 
VES 7. COMO iriccanciosacoococonoisainass PÓNdere. 
Anapesto, de dos breves y una 
largas combi. ia PROS 
Tribraco, de tres breves, como... Déderis. 
Baquío, de una breve y dos lar- 
EAS ) COMOscrnnnnarionrorariacoricnaroros] DUlÉérunt. 
Crético 4 Amfimacro, de una larga, 
una breve y una larga, COMO.+... Moóverant» 
PIES DE QUATRO SILABAS. 
Coriambo de un Coreo y un Yam- 
DO a COB deraóE 
Epitríto segundo de un Coreo y 
un 'Espondeo, comO.:.............. Contulérunt. 
Los versos se denominan con varios nombres, 


tomados unos de su inventor, ó del poeta que 


los ha usado con mas frecuencia, otros del nú- 
mero de pies ó de sílabas de que constan, otros 
del pie que mas se repite en ellos, y Otros en 
fin de la materia sobre que se versan. Tambien 
se llaman Acatalécticos, quando ni le sobra ni 
falta nada; Catalécricos quando les falta al fin 
alguna sílaba; y Hypercatalécticos, quando al 
n les sobra una sílaba. 
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DEL VERSO HEXAMETRO. . 


E, Hexámetro se llama así de las yoces griegas 
hex y metron por las seis medidas que tiene; y 
Fleróico, porque en él se describen las hazañas de 
los Héroes. Consta de seis pies, de los quales 
los quatro primeros son dáctilos solos, ó espon= 
deos solos, ó mezclados unos con otros; el quin- 
to dáctilo, y el sexto espondeo, segun los egem- 
,plos siguientes, j 
Hexámetro con los quatro primeros pies solo 
dáctilos. 24 
Quadrupe-dante pu-trem sóni-tu quatir=úngula 
campum., 
Con los mismos, solo espondeos: 
Ollizseda=to. res-pondit-corde Lattnus. 
Con los mismos, mezclados: 
Silvés-trem ténu-i Mu-sam medi-tdris avéna. 
A veces en el quinto pie se pone en lugar de 
dáctilo un espondeo', precedido comunmente de 
un dáctilo, Y para mayor elegancia se procura 
que el verso acabe en una palabra de dos espon= 
deos; y de esta suerte se denota gravedad, ma- 
gestad , ó lentitud, como se ve en estos versos: 
Chara Dem sóboles, magnum Fowis incrementum, 
Cónstisit, atque óculis Phrygiaágmina circumspéxit. 
Y en este caso se llama Espondájco. : 
Este género de verso, para ser elegante, ha 
de tener mezclados los dáctilos y los espondeos; 
y lo será mas, abundando mas de AUAes que 
de estos. La variedad de cesuras contribuirá 
tambien á su elegancia, como se advirtió quan- 
do se irató de la cesura, 
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22 ¿DEL PENTAMETRO. 
l Pentámetro, llamado así de las voces grie- 
gas penta y metron , por las cinco medidas que 
tiene, consta de cinco pies, de los quales el pri- 
mero y el segundo son dáctilos solos, ó espondeos 
solos, Ó mezclados. A éstos se sigue una cesura, 
y despues dos dáctilos con otra cesura, la qual 
junta con la antecedente, componen. un espondeo 
y el verso se mide de esta manera: » 
Est vir-tus pláci-tis-abstinu-fsse bo-mis. 
Otros le miden de manera que el rercer yi. sea 
«un espondeo, y el quarto y quinto dos anapes- 
tos, en esta forma: - : 
Est vir-tus pláci-tis abs—tinuts=se bonis. 
Algunos, para sacar cinco pies, juntan al fin 
las dos cesuras, y lo miden así: 
Est vir-tus pláct... abstinu-ásse bo=...tis nis. 
Para ser elegante ha de tener ¡as circunstan- 
cias siguientes: = 
1. Que la cesura del segundo pie no se tome 
«de la diccion siguiente, como en este verso: 
o Haec quoque-nostrae-sen-téntia-mentis e-rat, 
2. Que á la cesura no se siga elision, como 
“en este de Catulo: 
Troja vi-r (um) et vir-tuP(um) omni(um) a- 
cérba ci-nis, 
3» Que acabe en palabra de dos sílabas, como 


“bonis; aunque tambien suele acabar no mal en 


palabra de quatro, como Auménibus, y de cinco, 
como adultérii, 

El uso comun de este género de versos es jun- 
tarse al hexámetro, con el qual forma las mas 
veces un sentido perfectos y entónces se llama 
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Elegíaco , porque sirve para escribir Elegías. 


DEL 'YÁMBICO, ea 
E, Yámbico, lMamado así. por usarse en él parti-- 
cularmente el pie yambo;, es de muy diversas 
maneras. El principales el Senarío, compuesto 
de seis pies, en que se escriben las tragedias y 
comedias. Si es puro, consta solo de Jane 
como este verso: 
Beá-tus il-le, qui-procul=negó-tiis. 

Si mixto, admite á veces espondeos enlos pies 
Ímpares Ó nones, esto es, en el primero, tercero y 
quinto, como el siguiente: | 

Pars sa-nitá-tis vel-le tas 

Otras veces en lugar de espondeo admite un. 
dáctilo, Ó anapesto, Un dácrilo como: en “este: 

: Qui státu-it- áliquid parte inauditá alterá. 
Un anapesto, como; 
Séquitur-supérbos ultor á tergo Deus. 5 

De todas las maneras del mixto usa Séneca en 
sus tragedias. Los Poetas cómicos, contentán- 
dose eon acabar el verso en yambo, se sirven en 
todos los demas lugares, como les parece, de 
tríbraco, espondeo, dáctilo ó anapesto. 


DEL YÁMBICO DÍMETRO, 


E; Yámbico díimetro consta de quatro pies yam- 

bos; pero en primero y tercer lugar puede tener. 

espondeo y alguna vez dáctilo, ó anapesto , y en 

qualquiera de los tres primeros tríbraco , como; 
Us pris-ca géns-mortá-lium. 
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DEL. ASCLEPIADEO. 


ÉE,. Arlipiddco, legado: así de Asclepiades su 


inventor, consta de-un: espondeo, y un dáctilo 
con una cesura larga, y dos dáctilos se fin; en. 
esta forma: .!: 
Mecé-nas ai ádic rica 
“Y otros lo miden con un espondeo; dos Com 
riambos y un pirriquio, de este modo: 
Mecé-nas átavis=édite, ré-gibus. 


E, DEL GLICÓNICO.. 
1 Glicónico consta de tres pies. El primero 
espondeo, y los otros 'dós dáctilos, como : 
Sic te-diva po-tens Cypri. 
¿Otros lo. miden con un espondeo, un coriam- 
bo y un pirríquio, de «este modo: 
Sic te-diva potens-Cypris 


DEL- ¡E ERECRACIO. 


Es, Ferccracio consta de tres pies, el primero 


a 


espondeo, el segundo dáctilo, y. el tercero es. 
pondeo, como: 
Portum=nonne vi-des, ut. (*) 

=5 ¿A 

(*) En las Odas 5. 14. 21 23. del libro 1. 2 y 
la 7. y 13. del libro 111.2 de Horacio los dos 
versos primeros son Asclepiadeos tetrámetros, el 
tercero. Ferecracio, y el quarto Glicónico. 'Es 
menester cuidado para no equivocar estas Odas 
con las Alcaicas, pues en la estructura de los 
versos no se distinguen. Pero es fácil distinguir- 
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E DEL ARISTOFANIO .DÍMETRO. 
l Aristofanio dímetro consta de dos pies. El 
primero coriambo, y el segundo bagriios como; 
Lydia dic- per omnes. 


DEL ALC AICO DACTÍLICO TETRÁMETRO. 


E, Alcaico dactílico tetrámetio consta le qua- 
tro pies y una cesura. El primero espondeo ' 6 
yambo, el segundo yambo'con una cesura lar- 
ga, y los dos últimosidáctilos, como: 
Vides-ut al=ta- ste nivezcándidum, M3 


DEL. ALCAICO. DACTILÍ-TROCAICO, 
: E, Álcaico dáctili-trocaico consta de dos dácti- 


los y dos troquos, como: ó 
Flúmina- constitesrint  a-cúto. 


las, observando que las Alcaicas' en el primer 
verso de cada estrofa tienen dus pies de dos Sho 
dabas ántes de la cesura, y estas tienen ántes de 
la cesura un pie de dos sílabas, y otro de: tres 
dáctilo. 
(*) Hay en Horacio muchas Odas, cuyas es. 
trofas constan de quatro versos Los dos prime 
ros Alcaicos dactílicos tetrámetros, el tercero Ar- 
quiloquio yámbico dímetro hypercataléctico, y el 
quarto Alcaico dáctili-trocaico. Tales son la 9 
16. 17.26. 27. 29. 31. 34» 35. y 37. del lib.1. pul 
La 1. 3-5. 7: 9. 11. 13. 14.15.17. 19. y 20. del 
lib. 11. * =La 1234 5 6 17 21:23. 26. y 29 
del lib. UI.“ ==La 4 9 14 y 15 del lib. 1Y.9»! 


203. 


DEL ALCAICO CORIÁMBICO 
Tetrámetro. 


E, AÁlcaico coriámbico tetrámetro consta de 
quatro pies. El primero epitrito segundo, el se- 
gundo y tercero coriambos, y el quarto baquío, 
como: | 

Te deos o-ro Sybarim-cur próperes-amando. .. 
DEL ALCAICO CORIÁMBICO: - 

: Pentámetro. : 


E, Alcaico coriámbico pentámetro consta de 
cinco pies: el primero espondeo, el segundo, 
tercero y quarto cariambos, y €l quinto pirri= 
quio, como: 
Tu ne-quaesieris-scire nefas- quem mihi quem 


tibi. (%) 


e DEL -FALEUCIO. 


E, Faleucio, llamado así de Falenco su inven= 
tor, consta de cinco pies: un espondeo, un dác= 
tilo, y tres troqueos, de esta manera : 
Ni te=plus ócu-lis me-is a-máremo 
Llámase por antonomasia endecasílabo, y es una 
de las especies de versos mas suaves y agraciados, 
En esta se aventaja Catulo, quien usa á veces de 
yambo, y aun de troqueo por primer pie, 
Dor NR Sd ¿EE HR] ÁS 
(*) Todos los versos de la Oda 11 y 18 del 
lib, 1,9 y la ro del lib, 1V.9 de Horacio son 


de esta especie, 


y RN E : 
DEL SÁFICO Y ADÓNICÓ, 


E, Sáfico, llamado así de Safo su inventora,, 
tiené cinco pies: el primero tróqueo, el segun= 
do espondeo, el tercero dáctilo, y el quarto y 
quinto troqueos. Despues de cada tres vérsos se 
le junta un Adónico, que consta de un dáctilo y 
ún -espondeo, en esta forma: 

nte-ger vi-tae scele-rfsque-purus 

Non e-get Mau-ri jácu-lis , nec-areu, 

Nec ve-nená-tis grávi-da sa-gíttis, 

Fusce, pha-rétrá. 


DEL ARQUILOQUIO DACTÍLICO DÍME- 
tro Hypercataléctico. 


E, Arquiloquio dactílico dímetro hypercatalécti- 


eo consta de dos dáctilos y una cesura, como:z 


Arberi-búsque co-mae. (*) 


] q de 
DEL ARQUILOQUIO DACTÍLICO HEPTÁ- 


metro y Arquiloquio Trocaico. : 


E, Arquiloquio dactílico heptámetro consta de — 
siete pies. Los tres primeros dáctilos, espondeos, 


ó mezclados, el quarto dáctilo, y los tres últi- cn 


mos troqueos. 

- El Arquiloquio trocaico consta de cinco pies 
y una cesura. El primero yambo ó espondeo, el 
AS 

(*) Se encuentran estos versos alternando des- 
pues de un hexámetro en la Oda 7. del lib. 1V. 
de Horacio, que empieza Difugére nives, Suc: 
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. segundo yambo, la cesura, y los tres últimos 
-  troqueos, De estas dos clases de versos constan 
las estrofas de la Oda 4. del lib. 1. “ de Horacio, 
| y se miden así: : | 
o Solvisur-acris hi-ems gra-ta vice-veris-et Fa-voni. 
| , Trahunt-que sic-cas-máchi-nae ca-rinas. 
A este último verso llaman algunos Arquilo= 
quio yámbico (porque lo miden con pies yambos 
.en Ingar de los troqueos) trímetro cataléctico ,: 
dándole en primer Ingar yambo.ó espondeo, en 
segundo yambo, en tercero espondeo , en quarto 
y quinto yambo, y una cesura para el últime 
ple, de este modo: 
Trahunt-que sic.cas ma-chinae-cari-nas. 


DEL ARQUILOQUIO YÁMBICO DÍMETRO 
' Hypercataléctico. 134 


E Arquiloquio yámbico dímetro hypercatalécti- 
ne. consta de quatro pies y una sílaba mas al fin. 
> El primero y tercero yambos Ó espondeos, el se= 
- gundo y quarto yambos, y despues la sílaba, como: 

Silvae-labo-rántes-gelú-que. 


DEL ARQUILOQUIO YÁMBICO TRÍMETRO 


Cataléctico. 


E, Arquiloquio yámbico trímetro cataléctico 
Consta de seis pies ménos una sílaba que falta al 
fin. El primero, tercero y quinto yambos ó es- 
Pondeos, el segundo y quarto yambos,: y uBa 
sílaba para el sexto, como: 

Mea-rent-des in-domo-lacá-nar. 


, AA E y 
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DEL HIPPONACTEO TROCAICO DÍMETRO 
: Cataléctico. ' ; 3 
E, Hipponacteo trocaico dímetro cataléctico 
consta de tres troqueos y una sílaba para el 
quarto pie, como: : . 
- Non e-bur nec-aure-um. (*) 

Algunos llaman á este verso Arquiloquio yám- 
bico, y lo miden dándole tres pies. El primero 
crético ó anfimacro, y el segundo y tercero yam- 
bos, así: 

Non ebur- nec au-reum. 


DEL ALCMANIO DACTÍLICO 
Tetrámetro. 


E, Alemanio dactílico tetrámetro consta de 
quatro pies. Los dos primeros dáctilos Ó espon= 
deos ó mezclados, el tercero dáctilo, y el quar= 
to espondeo, como: e 

Aut Ephe-sum bima-rísue Co-rántht. a 


y 


or 


(*) De este verso en primer lugar y del ante- 
rior Arquiloquio yámbico trímetro cataléctico en 
segundo, se componen las estrofas de la Oda 18». 
del lib. 11.2 de Horacio. 

**) De un hexámetro heróico en primer lu= 
gar, y de este Alemanio en segundo se componen 
las Odas 7 yla 28 del lib. 1. 9 de Horacio. 


| 


| 
| 
| 


MEET ; . - ¿EA 


> 


DE LAS FIGURAS POÉTICAS. 


p ara medir el verso, esto es, distribuirle en los: 
pies de que se compone, se ha de atender á las 
figuras siguientes, que son las mas comunes. 


El SÍNCOPA. 

a Sífncopa es la figura por la qual se quita 
del medio de la diccion alguna sílaba, como ve: 
en commórunt, en lugar de commovérunt , ó algu- 
na letra, como e en aspri, Ó ásperi. 


APÓCOPE. | 
Es Apócope es aquella por la qual se quita del 
fin de la dicción alguna' sílaba. Por egemplo : 
ga-di en lugar de gaudium, ó alguna letra di- 
ciendo otf por ótii. : 


ECTHLÍPSIS. 


L.. Ecthlípsis, que denota elision, es aquella 


por la qual en el fin de la voz se come ó pierde 
la m con la vocal antecedente, por seguirse otra 
Palabra que empieza con vocal, sin aspiracion, 
Ó con ella. Sin aspiracion, como: 

drál?-(am,) Tráli-am primus conclámas Achátes. 
Con ella, como: 


-Monstr'(um) hor=rend'(um,) in-forme, ingens , 


cul lumen adémtum. 

Usase á veces esta figura en la última palabra 
del verso, quando el siguiente empieza por yo= 
Cal, como en este: 

amo ir net La-+i , m) 

7 1Her-emén-si, tur=res, er-tecta La-tinó-r(u 
Ardua cernébant, . 
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Por la misma figura se omitia en lo “antiguo 
la s final precedida de una u, quando se seguia 
otra palabra que empezaba , por consonante; y 
esto para abreviar la misma u,- como en este 
pentámetro. 
Faxit.-Cur? Vóli-t0-vivu per-ora tar 


SINALEFA, 


I, Sinalefa, que quiere decir union, es la figu- 
ra por la qual se come ó pierde al fin de la dic- 
cion una vocal ó diptongo, por seguirse Otra vo- 
cal ó diptongo en la voz Aa: como” en 
estos versos: 3 
- Conticuére ómnes, intentíque ora tenébant.. 
Arébant herbae, et victum seges aegra negábat.. 
Los quales se han de medir así: 
Conticu-er? om-nes in-tent-qu' ora te-nebant. 
Aré-bant her-b? et vic-tum seges-aegra ne-gábat, 


Tambien se halla cometida la Sinalefa en la 
vocal final de un yerso, por la inicial del ' Bu 


diato, como en este de Virgilio: 


Omnia-Mercúri-o stmi-lis, vo-cemque, cooremg 1d 


Et cri-nes fla-vos. 


Esta figura $e omite quando intereleren las in= 3 


terjecciones O, Ah, Het, Heu, Pro, Vae, lo, Neg” 

O Pater-o hámióaum, Di-vúmque ae-térna po-testas. 
Ah ego-ne pos-sim-tanta vi-dére mala! +. 

Heu ubi-pacta f-des ubi-quae ju-ráre so-lébas? 

Et bis 5 Are-thúsa, 1-5 Are-1húósa vo-cávit. 

- Exclúyese asimismo Solo por licencia poética, 

á imitacion de los griegos, como en este versos 

Es suc-cus péco-ri es-lac sub-dúcitur—agnis. 
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La vocal larga, ó diptongo, cuando no se pier- 
de, se hace comun, como se ve en este egemplo : 
Nomen, er-arma lo-cum ser-vant: te a-mice, ne-quivi. 
El uso de ambas figuras no ha de ser frecuen 
te, á causa de la aspereza del hiato que resulta 
de ellas. : 
DIALEFE. 


En Dialefe, que es lo mismo que desunion , es 
la figura por la cual no se hace caso de la si- 
nalefa, á la cual es contraria, como se ve en 
los versos que acaban de citarse. 

1 


SINÉRESIS. | 


E Sinéresis, que significa contracción ó union , 
es la figura por la qual en una misma yoz dos 
vocales se reunen en una sílaba, como en los 
versos siguientes: 
Assuetas ripis vólucres, et fúminis alveo.. 
«Atria: depéndent lychni laqueáribus aureis. 
A yeces concurre la sinalefa con la sinéresis, 
V, g. en este verso: 
U»p'(0) eo-demgu(e) ig-ni:z nos-tro sic-Dephnis 
¿AMOFC. 
Usase comunmente esta figura en los nom-= 
bres en eus, que hacen el genitivo en e, como 
Orpheus, Orphéi. 


DIÉRESIS. 


L, Diéresis, que quiere decir division, es la 
Contraria á la sinéresis: y por ella se hacen dos 
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sílabas de una, como de elegeía elepéia, de au- 
lae,'aulái, y de dissolvénda, dissoliénda. 


SÍSTOLE. 


fs Sístole, que quiere decir abreviatura, es la 
figura por la cual la necesidad del metro obliga 
á hacer breve la sílaba larga por su naturaleza, 
diciendo por egemplo: +úlerunt breve la e por 
tulérunt larga. 


DIÁSTOLE. 


E Diástole, que es lo mismo que dilatacion, 
es la figura contraria á la sístole, y por ella se 
hace larga la sílaba breve por su naturaleza, co= 
mo en Priámides, en que se alarga la 2 primera. 


METÁTESIS. 


its Metátesis, que significa transposición , es 
aquella por la qual se trueca el órden de las le- 
tras, como Evándre por Evánder; ó de las síla- 
bas, como dare circum en vez de circúmdare. 

Omítense las demas figuras, por ser ménos 
notables, 
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ORTOGRAFÍA. ' 


aa es palabra griega que quiere decir 
recta escritura. Así la Ortografía es el arte que da 
reglas para escribir correctamente. Se peca contra 
la Ortografía, si se añaden, quitan ó cambian le- 
- tras; y si no se usa de la puntuacion que se debe 
para que las palabras y los períodos tengan la cla= 
ridad correspondiente. Para evitaren lo posible es- 
tos defectos, se observarán las reglas que siguen. 


LETRAS QUE NO DEBEN ESCRIBIRSE. 


En las palabras que empiezan con s seguida 
de otra consonante, no se escribirá al principia 
la e que viciosamente se suele pronunciar, coma 
en stúdeo, schola, sptritus; si mo es en esca y sus 
derivados, en essedum y essedárius, en algunas 
personas y tiempos del verbo sum, como en esto, 
este, essem, Sic esse y quando hay el diptongo 
ae, como en d4éstimo, aéstuo, aestas. e 

La r no se duplica al principio de diccion ni 
«despues de consonante, como en res, ádrogo. 

No se deben escribir con-p entre la myy la ?, 
los pretéritos y supinos temtum; comsi, comtum; 
SUMSi, SUMILM; promsti, promtum; contémsi, con— 
»émtum; y sus derivados y compuestos. (*) 
loe AS 

(*) Es verdad que en las inscripciones antiguas 
se encuentran algunas veces estas palabras escri- 
tas con la p. Pero encontrándose tambien mu- 
chas veces sin ella, y no habiendo razon para 


: EN 
, LETRAS QUE DEBEN ESCRIBIRSE. 


Despúes de g siempre se escribe y, aunque no 
se pronuncie, y quando suena la y sin otra vo- 
cal, se escriben dos uu , una la que lleva siempre 
consigo la q, y la. otra la vocal que se pronun= 
cia y que forma la sílaba, como en qui (en que 
la u no se pronuncia), y equus, iniquas. 

La r (erre) entre dos vocales siempre se debe 
dobla; , como en terra. 

Los superlativos acabados en simus, limus, y 
rimus, se escriben con s, /, y r doble, como doc- 
HÍstimus, facíllimus, abérrimas: 

En las terminaciones sem y se de los verbos se 
duplica la s, como en essem, ESc. fufssem, Ebc. 
fuísse, amavíssem , Ec, 

La e que suena en la terminación de alguños 
casos de la primera declinación debe ser el dip- 
tongo ae, como en Musae, poenqe. 

Tambien se escriben con el diptongo ae los 
pronombres haec, hae, quae; y istae, illae, ipsae 
nominativos de plural. 

Tambien se escribe con el diptongo: ae, nae, 
quando es adverbio afirmativo, y las interjec= 
ciones papae y vae. 

La sílaba prae siempre se escribe con dipton= 
go, ménos en prex, ecis; présbyter, intérpres, 
sprevi, prétium, premo, prehéndo, y sus compues- 
tos y derivados, como precor, intérpretor, pre- 
tiósus, que solo se escriben con la e. 


añadirla, debe ser preferida nuestra opinion», 
que es y de los Críticos mas célebres, 
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- LETRAS QUE NO DEBEN CAMBIARSE. 
Eonia comunmente en la pronuncia= 
cion la v consonante con la b, es muy frecuente 
usarse en la escritura viciosamente una letra por 
otra. (*) Para evitar este defecto en algunas pá- 
labras, obsérvense estas reglas: 
Los tiempos que terminan en bam y en o; los 


verbales en bilis y en bundus, y los dativos y 


ablativos de plural en bus, se escriben con b en 
dichas terminaciones, como en amábam, amábo, 
docébam, docébo, venerábilis, vastabúndus, ser- 
mónibus , sénsibus, diébus. Tambien es b siem- 
pre que hiere á la 1 ó r, como en byblus, Am= 


-brósius, 


Los pretéritos que terminan en vi, con sus de- 
rivados, se escriben con y en dicha sílaba , Como 
amávi, delévi, petívi, audívi, ó amáveram, amáve- 
rim, Sc. ménos en los verbos en bo, que en esos 


.€s b, como en glubirde glubo, y en bibi de bibo. 


Los adjetivos que terminan en ¿vus se escriben 
con vw en dicha terminacion, como en demonstra= 
tivus , deliberatívus. En lo demas el uso enseñará 
que palabras se escriben con hb, y quales con v. 
Por este se sabe que bibo (beber) se escribe con 
b, bi y vivo (vivir) con D, U. 


E, 


a 


(*) El confundir en la pronunciación la y y 
la 6 no es vicio propio y peculiar de los anda- 
luces, como algunos pretenden. Los mismos ro- 
manos incurrian en este vicio, como se infiere 
de muchas inscripciones en que se encuentran 
cambiadas estas letras. 
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Para no equivocar la * y la e quando se sf- 
gue ¿ y otra vocal, atiéndase á la raiz ú orígen 
de la palabra, ó á alguna: palabra que tenga afi- 
nidad con ella. Si en estas hay +, se escribirá 2; 
y si hubiere c, se escribirá c, Así gratia se escri- 
be con +*, porque en gratus hay 1; y audacia con 
€, porque audax, acis tiene c; prudéntium y pru- 
déntia, casos del plural de prudens , se escriben 
con £, porque ésta se halla en su raiz prudéntis, 
genitivo de singular; y lo mismo en el compara- 
tivo prudéntior, prudéntius. Y audácium; audá- 
cior, Gtc. se escriben con e, porque ésta se, en- 
cuentra en su raiz gudácis. Por lo demas es me- 
nester estar al uso. 

Antes de b, p y m nose escribe n, sino mn, 
como en émbuo, ímpero, immétto. 

Las letras Y, K, Z, que son griegas, y las Ch, 
Ph, Rh, Th, que se sustituyen á las griegas as- 
piradas Chi, Phi, Rho, y Theta, se deben escri- 
bir solo en dicciones griegas, Como.en cygnus, 
Kaléndae, Zéphyrus, chorus, philósophus, rethor, 
Theólogus. Así es vicioso escribir +horus, lethum, 
author, con h, y tyro y siylus con y. 

Consta que los latinos pronunciaban las dos. 
vocales en los diptongos ae, 0e, y que las escri= 
bian separadas. Yerran, pues, los que las escri= 
ben unidas, y mucho mas los que las expresan 
con una virgulilla, así. (e). 

Los latinos no conocieron los caractéres J, j, U, 
u, y así no distinguian en la escritura la í y la 
u consonantes de quando las usaban como voca- 
les. Sin embargo, para facilitar la lectura y evi- 
tar la equiyocacion que se puede originar en al- 
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| gunas palabras, si no se distinguen con diferentes 
| earactéres, se ha introducido en la escritura el uso 
j de los dichos caractéres F, j, para expresar la ¿ 
| consonante; y la U, u, para expresar la u vocal. 
| Lo que se practica laudablemente en los libros que 
se destinan para el uso de las clases de latinidad. 
Por lo que hace á los demas escritos que se debe 
| suponer los han de manejar los que tengan ya Su= 
| ficiente instruccion en el latin, son de opinion los 
| filólogos mas instruidos que no se debe distinguir 
| en la escritura la ¿ consonante de la vocal ; pero 
por lo que hace á la 'u, observan la expresada dis- 
tincion. En quanto á las inscripciones y portadas 
de los libros en que se usa de las letras mayúscu- 
las, está decidido entre los hombres de buen gus- 
to, que nunca se debe usar en ellas de los dichos 
caractéres modernamente introducidos, sino de 
los antiguos de que usáron los romanos. 


D DE LAS LETRAS MAYÚSCULAS. 

ebe ser mayúscula la primera letra de los 
nombres propios, y en opinion de algunos, la de 
los adjetivos derivados de éstos, como Roma: 
Cicero; Románus, Ciceroniánus; y de los nom- 
bres comunes quando se toman por los propios, 
como Poéta,*Philósophus , Apóstolus, por Vir 
gtlius, Aristóteles, Puulus: de los nombres 
técnicos Ó de las artes y facultades, quando 
éstos se nombran como objeto principal de que se 
habla, como Grammáútica, Rethórica, Invéntio, 
Dispósitio, Artículus, Nómen, Gee. Pero en esto 
se obserya comunmente que, puestos con letra 
mayúscula , quando se habla de ellos la primera 


/ 
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vez 2 en sus definiciones, en las demas ocasiones 
se escriben con letra minúscula. Tambien se es- 
- cribe con letra mayúscula la primer palabra de la 
cláusula y de los versos. Tambien los nombres 
de dignidades, como Rex, Dux, Praefectus, si 
- bien esto debe entenderse quando estos nombres 
se refieren á las personas á quienes debemos a]-= 
gim respeto particular hablando con ellas; y aun 
en este caso se suelen usar mayúsculas é iguales 
todas las letras del nombre. Pero en las demas 
ocasiones, aunque el nombre signifique alguna 
dignidad, se debe escribir con letra minúscula, 
En las inscripciones, para que esten formadas 
con la propiedad que corresponde, y segun el 
gusto y estilo de los antiguos, deben ser mayús—. 
clas todas las letras, é iguales en el tamaño, y. 
despues de cada calabra se ha de poner un pun- 
to, ménos en la última de cada línea. Yerran, 
pues, los que escriben las inscripciones con letras 
mi úsculas, ó que usando de mayúsculas, hacen 
que unas sobresalgan á las otras (*), y los que 
no guardan en la puntuacion la expresada cos- 
tumbres de los antiguos, 


DE ALGUNAS NOTAS PARTICULARES. 
carito se quita del fin de alguna palabra 


(* En las inscripciones se encuentra frecuen- 
temente ura ÍI que sobresale á las demas letras. 
Esia 1 mayor la usan para denotar que vale por 
dos ¿¿ en los genitivos de singular de la segunda 
declinación que están apocopados, 


y me 
una vocal, se pone una pequeña vírgula en lo al- 
to de la palabra, lo que se llama Apóstrofe, co- 
mo egor”, air, viden”, nostin, por egóne, atsney 
vidésne, nostíne, o 

2. Quando se quiere separar una vocal de otra 
para disolver algun diptongo, ó quando no for= 
man diptongo las vocales ge y 0e, se ponen dos 
puntos sobre la segunda vocal, lo que en latin 
se llama Diéresis, y en castellano crema, como: 
serraz, poéta, aéra (de agr, aéris.) Tambien se 
usa de los dichos dos puntos sobre la u y la 2 
quando de consonantes se hacen yocales, como 
disoliienda en lugar de disolvenda, y Priameia 
en Jugar de Priameja. 

+3. Quando se quiere unir dos palabras en una, 
se suele poner una rayita entre las dos, como en 
Jesus-Christus. Pero esta por lo comun se omite. 


DE LA DIVISION DE LAS PALABRAS. 


uando no cabiendo una palabra en el renglon 
es necesario dividirla, poniendo parte de ella al 
fin del renglon, y parte al principio del siguiente, 
para denotar la union de las dos partes, Se usa 
de esta rayita (-) que se llama guion. En esta di- 
vision de las palabras se observarán las reglas 
siguientes: 

En las palabras compuestas, si la division se ha 
de hacer por donde está la union, se observará 
qué letras corresponden á la parte prepositiva, y 
quáles á la siguiente; y se partirá rigorosamente 
por entre las dos partes. Se dividirán las palabras 
siguientes, y otras semejantes , de este modo: 


298 

ád—igo, ad-óro, dis-cótio, paen—ínsula, pros-odia, 
neg-ótium, ét-iam, vel-ut, Sc, quando se ha aña- 
dido:la d por causa del buen sonido, como en 
pród-eo, réd-amo, la d añadida debe agregarse á 
la primera parte. Quando las palabras no son 
compuestas, ó si lo son, la division no se ha de 
hacer por la union, y hay una sula consonante 
entre dos vocales se agregará á la segunda; pe- 
ro si hay dos (que no sean muda y líquida) se 
agregará la primera á la primera vocal, y la otra 
á la segunda, como en an-te, úl-timus. 


Si las dos ó mas consonantes que median en= 
tre las dos vocales se encuentran juntás al prin= 


cipio de diccion en otras palabras , no deben se- 
pararse aquí: y así quedarán unidas á la vocal 
siguiente, poniéndose la rayita despues de la vo- 
cal anterior, como en estas palabras; 


bd  hé-bdomas bdelium. 

em Pyrá-cmon €ndicciones griegas 
ct  do-ctus Ctésiphon. 
-gn a-gnus gnatus. 

mn a-mnis Mnemósyne. 

phih na-phtha 9 phthisis. 

ps  scri-psi 3  psíttacus. 

pr a-ptus o  Prolomeus, 

sb  Lé-sbia vw en dicciones griegas 
se  pi-scis 2 scamnum. 

sm  Co-smas o:  smarágdus. 

sp  a-sper spes. 

3q  te-squa squamma. 

st pa-stor sto. 

im Lá-tmius Tmolus. 7 


tn  Ae-tna En dicciones griegas 
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- Adviértase que esto no > habla con las palabras 
compuestas; que éstas deben dividirse por AE 
están Unidas, como se dixo ántes. 


DE LAS ABREVIATURAS. 


lbs abreviaturas que se encuentran mas fre= 
cuentes en los libros que se manejan son estas: 
Aulus. 
Cajus. 
Décius, 
Etlius. 
Lúcius. 
Marcus 6 Március» 
Nepos. 
Públius. 
P Quintus. 
Titus 6 Túllius. 
Patres Conscripti. 
Respública. 
 Senatás consúltum. 
Urbis conditae. 
-Q.R. Senátus, Populúsque Romanus. 
AP. ó Ap. — Appius. 
--CN. dG Cn. , Cneus. 
SP. ó Sp, Spúrivs. 
«TL ¿Ti Tibérius. 
MAN 6 Mam, Mamércus» 
MAN 6 Man. Manlius, 
SER ¿Ser.  Sérvius, 
SEX. ¿Sex. Sestus, 
Resp. Respública. 
Opt. Max, Optimus Máximus. 


Sa> 


aFAo 
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». 


Sin ro 


n 
o 


A 
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DE: LOS SESTERCIOS ROMANOS, Y EL 
ó modo de explicarlos en la escritura. 
Sifircio era una pequeña moneda de plata, que 
valia la quarta parte de un denario romano, ó dos 
asses y medio, el qual as se llama tambien libra, 
porque al principio solo era de cobre, y pesaba 
una libra. Y así la voz as viene de la materia, y 
la palabra libra del peso que se le daba. 

Por eso antiguamente expresaban así el sester- 
eio L. L. S. como si digera dos libras y media : 
en lugar de esta cifra sustituyéron despues esta 
otro H. $. El sestercio (sestértius) valia con corta 


diferencia medio real, á distincion de sestértium 


neutro, que era la cantidad de mil sestercios pe- 
queños, Ó quinientos reales de nuestra moneda. 


Los romanos contaban los sestercios de tres 


maneras. Desde uno hasta mil contaban simple- 
mente por el órden de los números ; sin sobreen- 
tender nada, como: sestértil decem, vigínti, E8c. 

Desde mil hasta un millon contaban, ó por 
los nombres del número que hacian concertar 
con sestérti¿, como: mille sestérti¿, Ó poniendo el 
neutro sestértia con míllia expreso ó sobreenten= 
dido, como: decem sestértia, Ó decemmillia ses- 
tértia; Ó en fin poniendo sestelim en genitivo 
del plural, formado por sincopa por sestersiórum, 
como: centum méllia sestértiúm Bic. y lo expre- 


saban con esta cifra Ci denotando la barra 
que el número se toma por mil; de snerte que la 
C, que vale ciento, aquí vale cien mil. 

De un millon arriba contaban por adverbios, 
como, deécies, vícies, E8c, sestértidm, en donde €s 


A A A 


ici 
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necesario sobreentender- centéna míllia sertértil 
ó sestértiúm. Si se expresa solo el adverbio , es 
menester entender las tres palabras centéna míllig 
sestértióm. 

DE LAS CIFRAS DE LOS NUMEROS 


entre los romanos, zx 


1 -1 Uno. 

v 5 Cinco. 

X 10 Diez. 

L : 5o Cincuenta. 

Cc 100 Ciento. 

Ic (1. 500 Quinientos. 
ch (2, 1000 Mil. 

10 5000 Cinco mil. 
celoa 10000 - Diez mil. 

loo) 50000 Cincuenta mil, 

eccloy) 100000 Cien mil. 


Si delante de alguno de estos números se pu= 
siere otro menor, será señal de que aquel mismo 
se debe quitar al mayor. Y así 1V. vale quatro; 
1X nueve; XL. quarenta; XC. noventa; 1C, no- 
- venta y nueye, ézc. 


NOTAS. 


1. Ahora por lo regular se pone uma D, 

2. Ahora una M. Y así las cifras de los núz 
meros por todas son siere letras: C. D. 1. LM, 
Nr As, á las que se puede añadir la Q. que se 

Encuentra entre los antiguos por quinientos. 
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DE LA PUNTUACION. 


/ pe y 
FE 1 modo de puntuar, esto es, de poner puntos y 
£omas, y otros signos en la escritura, aunque pa=- 
rece arbitrario y diferente segun la lengua, el ro- * 


deo particular y estilo en que se escribe, no obs 
tante, por fundarse en la razon dirémos aquí algo, 
segun lo que al presente practican los doctos. 

1. De las tres suertes de distinciones. - 

La distincion que se observa en el discurso, 
ya pronunciándole, ya escribiéndole, es de tres 
maneras: 

La una solo es una muy ligera respiracion y 
corta pausa para sostener el discurso y darle al- 


guna claridad. Llámase coma, y en Ciceron inct- 


sum, y se nota con este signo (,). 


La otra es una pausa algo mayor, y que en- 


cierra ya mayor sentido, pero que dexa aun sus- 
penso el ánimo, aguardando lo que se sigue. 
Llámase colon ó miembro, y se nota así (:). 


La tercera es la que termina entera y perfec= 
tamente el sentido: y se llama punto final, seña= 


lándolo con un solo punto al fin, así (.) Otros 
le llaman perfodo, otros cláusula. 

Despues de estas tres puntuaciones se añadió 
otra quarta, que es el punto y Coma, y se se- 
fiala así (;) 

NOTA. Ahora distinguimos de este modo: pe- 
ro los antiguos, para distinguir, no tenian otros 
signos mas que un solo punto. Si lo ponian al pie 
de la letra final hacian su Coma; si en medio de la 
letra final, su colon ó dos puntos; y silo ponian 
arriba, hacian su período y sentido perfecto-ask 


ni Ñ 


AA 


' 
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M. M: M' pero lo mas comun es el hallarse dicho 


punto puesto al pie de la letra, 
1. De la Coma. 

1. El uso de la coma es muy necesario para 
hacer la debida distincion, ó en nombres, como 
en Grammáticus, Rhetor, Geométres, Pictor, Alíp= 
tes; ó en los verbos, como: hortári, Oráre, moné= 
re non désinit; ó en los adverbios, como: sérits, 
ócyas sors exitúra; 

2. Sirve tambien para distinguir el sentido 
y los miembros, quando son muy cortos, como 
quando dice Horacio: ; 

Nos númerus sumus, et fruges consúmere nati. 
3. Es tambien necesaria la coma para quitar 
toda duda y aclarar la oracion, como en este 
- egemplo de Ciceron (2. Off.) Philósophi sevére sane 
atque honéste tria genera confúsa, cogitatióne dis 
tínguunt. En donde por equivocacion podrian con- 
certar confésa Con cogitatióne, y se variaria el 
sentido, si no hubiera coma despues de confósa. 

4. Ultimamente, se usa de coma siempre an- 
tes del relativo qui Éxc. y despnes de cada 'ora- 
cion con todo su régimen, si esta no lleya otra 
puntuacion. 

IL. De los dos puntos. 

Usase de dos puntos quando la construccion en 
algun modo está entera, y el sentido casi perfec= 
to; pero no obstante pide aun alguna cosa des 
pues, como quando hay dos miembros en una 
Sentencia y Cada uno de ellos tiene su verbo 
Particular, como: Ante ómnia necesse est, se ip- 
sum acstimáre; quia fere plus nobis vidémur pós- 
3, quam póssumus. (Senec.) , 
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Pero si el período es largo, se le va siempre dis- 
tinguiendo Cada miembro por los dos puntos, co- 
mo: Quemádmodum horológit umbram progréssam 
sentímus : progrediéntem non cérnimus : er frúti- 
cem, aut herbam crevísse appáret , créscere autem 
nulli vidétur: ita et ingeniórum proféctus, quóniam' 
minútis constat aúctibus, ex intervállo sentituro 


IV. Del punto final. 
La cláusula ó período, como hemos dicho, de=- 
be cerrarse por un punto, el que denota que el 
sentido está acabado y perfecto. De los períodos, 
unos son cortos, y otros mas largos. Los cortos se 
suelen expresar con un punto, pero la letra que se 
sigue es minúscula, como en aquel de Seneca: 
Non est fides, nisi in sapiénte. apud sapiéntem sunt 
ipsa honésta. apud vulgum simulácra rerum hones- 
tárum. Pero el usar de letra minúscula en este ca— 
so no es muy seguido de los Autores, siendo lo 
mas comun y acertado usar de mayúscula. 
V. Del punto y coma. 
Añádese esta puntuacion del punto y coma, 
llamada semicolon, lo que denota una pausa algo, 
mayor que la coma, pero menor que los dos pun- 


tos, como en Ciceron: Etsi ea perturbátio est óm= 


nium rerum, ut suae quemque fortúnac máxime poe= 
nfteat; némoque sit, quin ubívis, quam ibi, ubi est, 
esse malit: tamen mihi dubium non est, quin hoc 
témpore, bono viro Romae esse miserrimum siÉ. 
Principalmente tiene lugar este signo en cosas 
opuestas, ó quando se hace una enumeración de 
muchas partes, como: Própria, altenaz públicas 
privára; sacra, profána; Ólc. 
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VI. Del Punto Interrogante, nota de Admiracion 
| y Paréntesis, 3 S 
Las interrogaciones se notan de esta manera (2). 
Se usa de ellas quando se pregunta. Parúmne 
Igitur, inquies, gloriae relinguemus? (Cic.) Con 
que dejaré, me dirás, poca gloria? Si el sentido 
es tan largo, que la interrogacion va poco á poco 
perdiendo su fuerza, se omite enteramente este 
signo, como: Án tu putas esse bonos viros, quí 
amicítias utilitate suá colunt; nihil ad humanitátem, 
mihil ad honestátem réferunt; nee libénsur ea curant, 
quae ego misi curárem, Praeter cétera, prorsus 
me tua benevoléntid, in qua magnam felicitátis 
meae partem sóleo pónere, indfgnum putárem, 
En la admiracion y dolor de uso comun de los 
doctos se vale de este signo (!), como: O curas hó- 
minum!O quantumest ¿arebus ináne! O me pérditum! 
El paréntesis, que los latinos llaman interposí= 
tio, es un signo de esta manera (), y dentro se 
incluyen aquellas palabras que no se rigen de 
ningun verbo antecedente ni consiguiente, y 
pueden faltar, sin que padezca alteracion algu-, 
na la sentencia, como en Terencio. 
—— —-Vel virtus tua me, vel vicínitas, 
(Quod ego in propínqua parte amicítiae puto) 
Facit, ut te audacter móneam, et familiariter. 
Si lo que se encierra en el paréntesis es cosa 
corta, como estas ó semejantes palabras: ut árbi- 
$ror, ut ante diximus , basta ponerlo entre comas. 
Debe tambien cuidarse de que los paréntesis 
ni sean muy continuos, ni muy largos, y en la 
Pronunciación decirlos en voz mas baja que lo 
demas del discurso, Ú 
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ÍNDICE ALFABÉTICO DE LOS NOMBRES 
contenidos en las reglas de la declinacion y de los 

gEngios de los nombres, con sus correspon= 
dencias castellanas. 
A. 

FA i, f. el abismo. 

Acer, eris, n. el acebuche. 

Acies, él, f- el campo de batalla. 

Acínaces, is, m. la cimitarra ó alfange persiano. 

Ácragas, ántis, m. el monte AÁcragas. 

Acus, Ús, f. la aguja. 

Adamas , ántis, m. el diamante. 

Adeps, ipis, ambiguo m. f. la enjundia. 

Adoléscens,, éntis, m. f. el Ó la jóven. 

Ador, oris, m. la escandia. 

Ádria, ae, m. el mar Adriático. 

Aédon, onis, f. el ruyseñor, 

Aequor, oris, mn. la llanura. ' 

Aes, eris, n. el cobre. 

Affinis, is, m. f. el Ó la afin, Ó pariente Ó pa- 

rienta por casamiento. 

Agnus, i, m. el cordero. la 

Aleyon, onis, f. el alcion, ave. 

Ales, itis, ambiguo m. f. el ave. 

Allia, ae, f. el rio Alia, hoy Caminate, 

Alvus, 1, f. el vientre, 

Amnis, is, m. el rio. 

Amússis, is, f. el nivel. 

Anguis, is, ambiguo m. f. la culebra. 

Ánima, ae, f- el alma. 

Animans, ántis, ambiguo m. f. m. el animal. 

Annáles, ium, m. los anales. 

Antes, ium, m. los quadros en las viñas. 


o 
Antídotus, i, f el antídoto. E 
Antístes, itis, m. f. el.-ó la que preside. 
Anxur, uris, ambiguo m. n. la ciudad de Terracina. 
Aquális, is, m. el Aguamanil. a 
Araris, 0 Arar, ís, m. el Saona, rio. 
Arbor, oris, d Arbos, oris, f. el árbol. 
Arctos 6 Arctus, i. f. la osa, una constelacion. 
AÁrcus, ús, m. el arco. 
Arthócreas, átis, m. el pastel. 
Artus, uum, n. los miembros. 
Arúspex, icis, m. f. el agorero ó la agoreras 
As, asis, m..el As, una moneda Romana. 
Asina, ae, f. la asna 6 burra. 
Átomus, i, ambiguo m. f. el átomo. 


_Átriplex, icis, ambiguo f. n. el armuelle,. yerva. 


Áttagen, enis, m. el francolin, ave. 

Auceps, upis, m. f. el cazador ó la cazadora de aves, 

Augur, uris, m. f. el agorero Ó la agorera. 

Auriga, Ae mM. f. el cochero-Ó la cochera, 

Auspex, icis, m. f. el agorero ó la agorera. 

Auctor, Oris, m. f. el autor ó da autora». 

Avis, is, f. el ave. 

Axis, is, m. el ege, 

Baetis, is, m. el Guadalquivir, rio. 

Bálanus, i, f. la bellota. 

Bárbitos, i, ambiguo Mm. f. la lira, instrumento 
músico, 

Bes, esis, m. ocho onzas. 

Bidens, éntis, m. la oveja de dos años. 

Bos, bovis, m. f. el buey ó la baca, 

Bubo, ónis, ambiguo, m. f. el buho. 

Buris, is, f. la cama del arado. 


y AA 


08. 
Byblus, i, f. el junco, de Egyto. p 
Byssus, i, f. cierta especie de lino muy fino. - 
Cadáver, eris, n. el cadáver. 
Calix, icis, m. el cáliz, 
Callis, is, m. la senda. 
Calx, álcis, ambiguo m. f. el talon Ó calcañar. 
Calyx, icis, m. el boton de las flores. 
Canális, is, ambiguo m. f. la canal. 
Canis, is, m. f. el perro Ó la perra» 
Cánnabis, is, f. el cáñamo. 
Cárbasus, i, f. el carbaso, género de lino, 
Cardo, inis, m. el quicio. | 
Carex, icis, f. el carrizo. 
Caro, carnis, f. la carne. 
Cassis, is, m. la red. 
Caulis, is, m. el tallo de las plantas. 
Cenchris, is, m. el cencro, serpiente. 
Centússis, is, m. cantidad de cien ases. 
Chalybs, ibis, m. el acero. : 
Chytropus, odis, m. olla de tres pies» 
Choma, atis, n. Coma, ciudad. 
Chorus, i, m. el coro. ps 
Chrysólithus, i, ambiguo m. f. el crisóliso.. 
Crystallus, i, f. el cristal. 
Cicer, eris, n. el garbanzo. * 
Cinips, iphis, m. el cinife, mosquito. 
Cinis, eris, ambiguo m. f. la ceniza. 
Civis, is, m. f. el ciudadano Ó la ciudadang» 
Clavis, is, f. la llave. 
Cliens, éntis, m. f. el Ó la cliente. 
Clunis, is, ambiguo m. f. la nalga. 
«Coccyx, ygis, m. el cuchillo. 
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Cohors, éxtis, f. la cohorte. 
Collis, is, m. el collado. 
Colus, i, ambiguo m. f. la rueca. 
Comes, itis, m. f. el compañero Ó la compañera. 
Cométa, ae, m. el cometa. 
Conjux ugis, m. f. el casado 6 la casada. 
Onops Opis, m. el mosquito. 
Contubernális, is, m. f, el compañero ó la com- 
. pañera que habitan juntos. 
Conviva, ae, m. f..el convidado ó la convidada. 
Cor, cordis, m. el corazon. i 
Corbis, is, ambiguo m. f. el cesto de mimbres. 
Cortex, icis, ambiguo m. f. la corteza. 
Cos, otis, f. la peña Ó roca. i 
Cossis, is, m. la carcoma. , 
Costus, i, f. el costo, raiz olorosa. 
Cúcumis, is 'ó eris; m. el cohombro. 
Cupido, inis, ambiguo m. f. la codicia. 
Cudo, ónis, m. el morrion de cuero. 
Custos,. ódis, m.sf. el ó la guardia. 
Cutis, is. A el cutis. 
DIR" 
Dama, ae, ambiguo m. f. el gamo. - 
Dásypus, odis, m. cierto animal semejante á la 
liebre, ñ 
Dea, ae, f. la Diosa. 
ecunx, úncis, m. el decunce, medida Ó peso de 
diez onzas. : 
Decússis, is, m. el decuce, ó:moneda del valor 
de diez Ases. 
Dens, entis, m. el diente. : 
Deunx, úncis, m. el deunce, medida ó peso de 
once onzas. 
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Deus, i, m. Dios. eS 
Dextans, ántis,m. el dextante, 6 peso de diez onzas. 


Dialéctus, i, f. el dialecto, ó propio modo de ha= 


blar de alguna lengua. 
Dodrans, ántis, m. el dodrante, peso de nueve onzas. 
Dómina, ae, f.' la señora. 
Domus, ús, 6 i, f. la casa. 
Dos, otis, £. la dote. 
Dux, ucis, m. f. el Ó la guia. 
Dyphthóngus, i, f. el diprongo. 

E 


Élephas, ántis, m. el elefante, macho ó hembra. 
Ensis, is, m. la espada. ¡ 
Equa, ae, f. la yegua. 

Erémus, i, f. el desierto, 

Eryx, ycis, m. el monte Erice. SEC 
Exul, ulis, m. Fóel desterrado ó la desterrado. 


Fámula, ae, f. la criada. 

Far, farris, n. el farro. 

Fascis, is, m. el haz. 

Faux, ucis, f, las fauces. 

Febris, is, f. la calentura. 

Felis, is, m. f. el gato ó gata. 
Ficus, ús, ambiguo m. f. el higo. 
Fília, ae, f. la hija. E 
Fílius, i, m. el hijo. 

Finis, is, ambiguo, m. f. el fin. 
Flúvius, i, m. el rio. ¿$ 
Follis, is, m. el fuelle. 

Fons, ontis, m, la fuente. 

Forfex icis, f. las tigeras. 
Fornax, ácis, f, la fragua. 


_ Fornix, icis, m. la bóveda. 
Eraus, udis, f. el engaño. 
Furfur, ' uris, m. el afrecho.. 
Fustis, is, m. la vara. 


G. 
Gadir, iris, ambiguo f. nm. la ciudad de Cádiz, 
Génius, i, m. el genio. 
Glis, iris, m. el liron, 
Grex, egis, mm. el rebaño, 
Grossus, ús, ambiguo m. f. el higo verde. 
Grus, vis, ambiguo Mm. f. la grulla. 
Gryps, yphis, m. el grifo. | 


HMaeres, édis, m. f. el Pee ó la heredera. 
Halex, écis, f. el arenque. 

Hárpago, Ónis, m. el garfio. 

Helops, Opis, M. el helope, cierto pez. 
Hepar, atis, n. el hígado. : 
Herisípelas, átis, n. la. herisipela., 

Hippo, Ónis, ambiguom. f. Ipona ciudad de África. 
Hispal, is, n. Ó 

Híspalis, is, f. la ciudad de Sevilla. 

Hostis, is, m. f. el enemigo Ó la enemiga. 
Humus, i, f. la tierra. 

Hydrops, opis, m. la hidropesta. 

Hymen, enis, m. el casamiento. 

Hystryx, icis, ambiguo m. f. el puerco espin» 
Icon, onis, f. la imágen. 

Ydus, uum, £. los idus del mes. 

Ignis, is, m. el fuego. 

| lion, i, m. Troya, ciudad. 

-—— Imber, bris, ambiguo. mf. la Muvia. 
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Impes, etis, m. el ímpetu. 
Infans, ántis, m. f. el infante ó la infante. 
Intérpres, etis, m. f. el intérprete Ó la intérprese. 
Iter, itíneris, n. el camino. 
Jader, eris, n. el rio Falona. 
Jubar, aris, nm. el resplandor. 
Jus, uris, n. el derecho. 
Júvenis, is, m. f. el jóven Ó la jóven, 


» L. 
Lacus, ús, m. el lago. 
Lagópus, ódis, f. un ave Ó yerva» 

Lapis, idis, m. la piedras 

Laser, eris, n. el benjuf. 

Laús, udis, f. la alabanza. 

Laver, eris, f. el berro. 

Lécytus, i, f. la aceytera. 

Lentis, is, la lenteja... 

Lepus, oris, m. la liebre. 

Lete, es, f. el rio Lete. 

Libérta, ae, f. la liberta. 

Lichen, enis, m. el empeyne. 

Lien, enis, m. el bazo. : sb 
Lígeris, is, m. el Loyre, rio. A 
Ligo, ónis, m. el hazadon. As | 
Limax, acis, ambiguo m. f. el carracol. 

Límia, ae, f. el Límia, un rio de España. 
Linter, tris, ambiguo mM. f. la barquilla. 
Lodix, icis, ambiguo m. f. la colcha Ó manta» 
Lupa, ae, f. la loba, 
Lynx, lyncis, ambiguo m. f. el linces 


Marmor, oris, nm. el marmol, 


313 
Mammóna, ae, m. las: riquezas. | 
Manus, ús, f. la mano. 

Margo, inis, f. el márgen. 

Martyr, yris, m. f. el Ó la martir. 
Medéa, ae, f. Medea, y una tragedia de este título, 
Melilótus, 1, £ la yerva corona de Rey. : 
Memor, oris, adjetivo, el que se acuerda. 
Mensis, is, me el mes. y 
Merídies, él, m. el' medio dia. / 

Merops, opis, m. el abejaruco. 

Miles, itis, m. f. el soldado ó la soldada. 
Mons, óÓntis, m. el monte. 

Mugil 6 Múgilis, is, me el mujol, pez. 

Mula, ac, A. la mula. : 
Múniceps, ipis, m. f. el morador ú la moradora 
de algun municipio. sd 

Mus, uris, m, el raton. 

Nue 10 
Nar, aris, ambiguo m. n. el Nera, rio. 
Narbo, onis, ambiguo m. f. Narbona, ciudad» 
Nardus, i, f. el Nardo. 
Nata, ac, f. la hijas 
Nayis, is, f. la nave. 
Nectar, aris, n. el nectar, bebida de los Dioses. 
Nix, ivis, £. la nieve. ] 
Nox, octis, f. la noche. ' 


Obex, icis, ambiguo, m. f. el óbice ú obstáculo, 

Obses, idis, m. f. el ó la rehen. . 

Octússis, is, m. el octuce, moneda que valia ocho 
Ases. 

Oeta, ae, m. el monte Eta. 

Oleáster, tri, m. el acebuche. 
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Onyx, ychiz, ambiguo m. f. el onique, piedra 
preciosa. 
pifex, icis, m. f. el artesano Ó la artesana. 
Orbis, is, m. el globo y la redondez. : 
Ordo, inis, m. el órden. 
Oréstes, is, m. Orestes, propio de un hombre, 
y el título de una tragedia. $ 
Oryx, ygis, m. la cabra montez, 
Os, oris, n. la cara Ó la boca. 
Os, ossis, nm. el hueso. 
Ossa, ae, m.el monte Osa. 
Othrys, is, m. el monte Otris. 
Pú 
Palúmbes, is, ambiguo +. f. la paloma. torcazo 
Palus, údis, f. la laguna. 
Pandéctae, árum, m. el libro de, las pandectas. 
Panis, is, m. el pan. : . 
Papáver, eris, m. la adormidera. 
Papyrus, i, f. el papel» 
Parens, éntis, m. f. el padre y la madre. 
Páries, etis, m. la pared. 
Partus, ús, m. el parto. 
Patruélis, is, m. f. el primo ó la prima. 
Pecten, inis, m. el peyne. | 
Pecu, u, ». el ganado. 
Pélagus, i, n. el piélago, 
Pelvis, is, f. la vacía. gta > Ni 
Penus, ús, ambiguo m. f. la provision de comestibles, 
Pes, edis, m. el pie. 
Pharus, i, f. el fanal del puerto. 
Phasélus, i, ambiguo m. f. la chalupa. 
Phoenix, icis, m. el fenix, Ave, 
Piper, eris, n. la. pimienta, 
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Piscis, is, m. el pez. 
Planéta, ae, m. el planeta. 
Pólypus, odis, m. el pulpo, pez marino. 
Pons, ontis, sm. el puente. 
Populáris, is, m. f. el paisano y la paisano, 
Pópulus, i, m. el pueblo, 
Pórticus, i, f. el portal. 
Portus, ús, m. el puerro, 
Postis , is, m. la jamba- de la Puerta. 
Praenéste, is, n. Palestrina, ciudad. 
Praeses, idis, m. f. el ó la que preside. 
Praesul, ulis, m. f. el ó la prelada. 
Princeps, ipis, m. f. el ó la Principal, 
Progénies, 6i, f. la descendencia. 
Plus, úris, n. mas. : 
Pugiláres, ium, m. los pugilares,, tablas ences 

radas en que escribian. : 
Pulvis, eris, ambiguo m. f. el polwo. 
Pumex, icis, ambiguo, m. f. la piedra pomeza 
Puppis, is, f. la popa de la nave. 


Quadrans, ántis, m. el cuadrante, y la cuar= 
ta parte del As. 
Quádrupes, edis, ambiguo m. f. el cuadrúpedo. 
Quercus, ús, f. la encina. 
Questus, Ús, m. la queja. 
| Quincunx, úncis, m. el quincunce, cierta medida, 
 Quiris, Atis, m. Quirite, nombre que se dió á 
los Romanos. * : 
R. 
Radix, icis, £. la raiz. 
avis, is, f. la ronquera» 
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Reate, is, m. Rieti, ciudad. * 
Ren, enis, m. el riñon. 
Res, ei, f. la cosa. 
Restis, is, f. la soga. 
Robur, oris, n. el roble. 
Rubus, i, ambiguo m. f. la zarza. 
Rudens, éntis, m. el cable de la nave. , 
Rumex, icis, ambiguo m. f. la romaza coi 
Rus, úris, nm. el campo. 


F 
as 


S. 

Sacerdos, otis, m. f. el Sacerdote ó la Sacerdotisa. 
Sal, alis, m. y alguna vez n. la sal. 
Sammis, 4 itis, m. Samuite Ó natural de Samnicia. 
Sandix, icis, ambiguo m. f. el albayalde prepa= 

rado al fuego» : 
Sanguis, inis, m. la sangre. 
Saphírus, i, f. el safiro, piedra pribibaa: 
Sárdonyx , ichis, ambiguo m. f. el sardónix , 

piedra preciosa. mi E 
Satélles, itis, m. f. alabardero Ó alabardera, 
Scrobs, obis, ambiguo m. f. el hoyo» pais 
Secáúris, is, f. la segur. ARrro dar? 
Seméntis, is, f. la siembra Ó sementera. 
Seps, epis, m. la culebra del agua, ) 
Sentis, is, m. la espina. 
Semíssis, is, m. el semise Ó medio As. | 
Septunx, úncis, m. medida Ó pesa de siete Onzas». 
Serpens, éntis, ambiguo m. f. la serpientes. 
Serva, ae, f. la esclava. pa 
Sexcinx, úncis, m. seis ONZAS» 
Sextans, ántis, m. el sextante. 
Sícoris, is, m. el Segre, tio. 


Puis. 
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Siler, eris, n. la mimbrera. 

Sitis, is, f. la sed, 

Silex, icis, ambiguo, m. f. el pedernal. 

Sindon, onis, f. la sábana. | 

Siser, eris, ambiguo, m. n. la chirivia, planta. 

Smilax, ácis, f. el tejo árbol. 

Socia, ae, f. la compañera. 

Sodális, is, m. f. el compañero Ó la compañera 
que viven juntos. 

Sol, olis, m. el sol. 

Spadix, icis, m. el racimo de dátiles. 

Spécies, éi, f. la especie. 

Specus, us, ambiguo, m. f. n. la cueva. 

Sphinx, ingis, f. la Efinge. 

Splen, enis, m. el bazo. 

Spinter, eris, m. el brazalete. 

Sponsa, ae, f. la esposa. : 

Stirps, irpis, ambiguo, m. f. la raiz Ó el trone 
co del árbol. 

Styx, ygis, f. la laguna Estigia. 

Strígilis, is, f. la almohaza. 

Suber, eris, n. el alcornoque. 

Superficies, éi > f. la superficie. 

Supplex, icis,m. f. el ó la que suplica rendin 
damente. 

Sus, suis, m, f. el puerco ó la Puerca. 


j E 
- Tálio, onis,. £ la pena del talion. 
alpa, ae, ambiguo, m. f. el topo 
 Yánais, is, m. el Tanais, rio. 
Tellus, tris, f la sierra. 
Testis, is, mi f el ó la testigos 


va 
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Tíberis, is, m. el Tiber, rio. 
Tibris, is, ó idis, m. el Tiber, rio. 
Tibur, uris, n. Tíboli, ciudad. 
Tigris, is, m. f. el ó la tigre. 
Tolétum, 1, 7. Toledo, ciudad. 
Topátius, i, f. el topazio. 
Torquis, is, m. el collar, 
Torris, is, m. el tizon. 


Tradux, ucis, ambiguo, m. f. el mugron de la vid. 


Tribus, us, f. la tribu. 


Triens, éntis, m. la tercera porte de un todo. 


| 


Tridens, éntis, m. el tridente de Neptuno. 


Tripus, odis, m. mesa de tres pies. 
Tuber, eris, nm. la inchazon Ó tumor. 
Turris, is, f. la torres 

Turtur, uris, m. la tórtola. 

Tussis, is, f. la tos. 


U. 
Uber, eris, n. la teta. 
Uncia, ae, f. la onza. 
Uter, tris, m. la odre. 
Udo, ónis, m. el escarpin. 
Unguis, is, m. la uña. 
Unio, ónis, f. la union y m. la perla, 
t > e 


v. 
Vannus, i, f. la zaranda. 
Varix, icis, ambiguo, m. f. la várice, 
hinchada de las piernas. 
Vas, assis, n. el vaso. 


Vates, is, m. f. el adivino ó la adivina. 


Vectis, is, m. la palanca. 


vená_ 
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Venter, tris, m. el vientre. 


Vepres, is, ambiguo, mm. F. la espina. 

Ver, eris, nm. la primavera. 

Vermis, is, m. el gusano. 

Verna, ae, m. Í. el esclavo ó la esclava que 
nace en casa.. 

Verber, eris, n. el azote. 

Veru, u, n. el asador. 

Véseris, is, m. el Véseris, rio. 

Vibex, icis, f. el cardenal que deja el golpe. 

Vigéssis, is, m. veinte partes del As. 

Vigil, ilis, m. f. el ó la vigilante, Ó que vela. 

Vindex, icis, m. f. el véngador 6 la vengadora 
de la injuria. 

Virgo, inis, m. f. el ó la virgen. 

Virus, i, m. la ponzoña. 

Vis, defectivo, f. la fuerza. ES 

Vitex, icis, f. el agnocasto, arbusto. 

Vítula, ae, f. la vecerra, ; 

Volvox, Úcis, m. el gusano revolton, 

omis, eris, m. la reja del arado. 


Vulgus, i, ambiguo, m. n. el vulgo. 
Vultur, uris, m. el buytre. 
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